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MIRELLA.
DRAMATIS PERSONA.

M.irei,Ij/l. (Figlia' di Baimondo) ... ... .... ... ... Soprano.

TaveììA. (Vecchia, creduta maliarda) ... ... ... 1 „
t nlin

Andbelttno (Pastore) ... ... ... ... ... j
'

.

Vencenzina (Sorella di Vincenzo) ... ... ... ... ... Mezzo Soprano.

Clemenza (Contadina di Provenza) ... ... ... ... Mezzo Sojtrano.

YiNCENZo (Amante di Mirella) ... ... ... ... ... Tenore.

Ueias (Mandriano di tori) ... ... .. ... ... ... Baritono,

Eaimondo (Fattore opulento) ... ... ... ... ... Basso.

Ambrogio (Panieraio, padre di Vincenzo) ... ... ... ... Basso.

Coro— Contadine, Contadini, Pastori, Borghigiani, Pellegrini, etc.

The subject of Mirella is drawn from the poem of a modern Provengal poet, Mistral, entitled

" Mìréio" which unfolds the loves of a poor peasant, Vincenzo, and Mirella, the daughter of a wealthy

farmer, Kaimondo. The opera opens with a scene in à mulberry'plantation, in which Mirella, rallied by
her village acquaintances, ingenuously confesses her affection for her humble but handsome admirer,

Vincenzo, the basket-maker. Tavena, a reputed sorceress, warns the young girl against yielding to her

passion, seeing the unlikelihood of ever obtaining her father's consent to their union. Vincenzo's

appearance however dissipates to the winds all such sage counsel, and the first act concludes with the

interchange between the lovers of pledges of undying affection, and a promise should their passion be
thwarted to meet in a certain sanctuary under the invocation of the Holy Virgin.

The second act exhibits a festival within the arena of Aries, attended by both the lovers, who how-
ever soon lose each other in the crowd. Here Tavena informs Mirella of a rival to Vincenzo, the wild

herdsman^ Ubias, who has openly proclaimed his admiration, and now shortly appears to urge his suit in

person under the protection of the father's consent, to whom, on being repulsed, he subsequently reports

his defeat. Ambrogio, Vincenzo's father, attended by his children, among whom is Vincenzina, the

young basket-maker's sister and confidant, waits upon the wealthy old. farmer to intercede for his son,

but his prayer is sternly rejected amid accusations of a mercenary motive. Mirella, who has overheard

the interview, appears and avows her irrevocable attachment, provoking an outburst of fury from
Eaimondo, who is about to strike his daughter, when she falls at his feet and Invokes the memory of her

mother to disarm his anger. A scene of recrimination between the fathers, accompanied by^xenewed
pledges of love on the part of the lovers, and of assurances of sympathy from Vincenzina, terminates

the act.

The third act commences with a scene in the desert of Crò, a wild barren plain, burnt up by the

heat of the sun. Andreluno enters, playing on his bagpipe in accompaniment to a song descriptive of

the advantages of a pastoral life ; he is followed by Mirella, who has undertaken a pilgrimage to the

sanctuary mentioned in the first act, in accordance with her vow to meet her lover there, and the path

to which lies across the aforesaid desert. Here she is overtaken by Tavena, on a mission from Vincenzo,

who has had an encounter with his rival and received a wound disabling him for a time, but from which,

as Tavena assures Mirella, on acquainting her with these facts, his life is not in any danger ; she being
the bearer of a message to the effect that he will meet his mistress in fulfilment of their mutual vow at

the sanctuary ; with which comforting assurance the reputed witch leaves Mirella to return and endeavour
to gain her father's consent to their marriage. Mirella then proceeds onwards towards the end of her
arduous journey, viz., the sanctuary, which a change of scene now places before the spectator. Vincenzo
enters in vain search of Mirella, but is at last overjoyed by her appearance, and the lovers pour out their

mutual tenderness till the arrival of the obdurate parent, who, moved to compassion by the distressing

plight in which he discovers his daughter, a sun-stroke having seized her while toiling across the burning
plain, pardons the past and promises to accord her hand to Vincenzo should her life be saved, woriÈ
which have the magical effect of instantly restoring Mirella to the full possession of her vital powers, thus

bringing the troublous course of her true love at last to à smooth and happy current.

Such is the story of Mirella as told in Gounod's opera according to the present and latest version,

which diSers, it may be observed, in some points equaUy from the original poem and from the libretto of

the opera as it stood in its earliest form.
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Au - ^Q\- lo av - vez - zo al voi
The bird can al ~ iraijs Jly

i !ac - ci sa fug - gir.
from éen the bold - esU

Soprani.

teig^^ ^=^
E l'u-si-gnuol can - tan -do a - que - ta i suoi mar - tir

Tlie brave sports - man from Che sky may mock wìlh ac - cents cold

-< Clemenza.

i
h R

SE ^¥=f^ :i!=f^ ' j^Tr : * q

pren - ce in - iia - mo ra
no - hle ri - ding bi/.

-V i^ —^ V
to, a me do - nas - ^e il cor,

should fan - cy lie might sue me, so

The Eoyal Edition.—" MireUa.'*—( 30 )



i
ztta

molto rail.

i^t^
=f==ac±Sz ^ -e—K-j-

J
ra - to il vor- rei pres-so a

wait, ii tDould be to de

t»^^ -.

re - gi-naa-ma-taal-lorchia

-

1 see my - self a roy - al

-^=^ RF=^ ^ * *
J' 1 J*"^# ^ H-^

^ dimmi
fu

m^^
f

V-iAL
f

^'ij ^^.- g ^^ 1 r^

É ^ r
r ^^ éj ^ ^:qg= ^ r: ^ L»

!

kijy >^

5
ma ta, con cap- pel - I in spar - so di fio

the croitji of gold, the er - mine yea

n,
dy.

con er-mel-lin tra-pun-to
and en - vions beau ties sland~ing

$=?= ^m ^^^^ M hi -2.±±i^3i
/

^^-^
^-

^̂
The Royal Edition.
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Allegretto .

fe

ì

*

re le
doiB be

5=*= m
:S^ / ; ^ ir.^

pa - trie vai - li a sa - lu - tai% la ca - ra mia Pro -

side the dear old home whose wal - nut trees the roof do

gq S ^ ^^g q ^q^ff q : ^=5^ -^-r^-r-^-^»-

^ V- ^ * #r 3 ^ ^^ -r-3^
b ^ 1 :t^:t±

—^ ere - - seen ~ - do. /«v
fv j^i rg

i»'
t^ =5i=^

5
pa -trie val-Iia sa - lu -. tar, la ca - ra mia Pro - ven - za!
side t/ie dear old home whose wal - nut trees the roof do tfia - dowf

ITie Hoyal E(iitioiL-"Mirella."— ( 22)



I
Molto moderato. Mirella.

b
- 5=*: -+-

I
^1-

Ed
For

10, .

me.

se

."A n h ^=^ N- S- -l>«^a—v^
4 ^ jì J '^ i3*»*^^ ^: 7^^^^9 ~-

l^^==l
motto rfi/n. dim. jop

m ?=:iàgfW3
-ìt -it 5 -it

::r

n>—f«-
I h.;;p»:3r

f"! r^i^ :^=it r f r r j^j=r3*: r*z

a me di - ca pian pian :
" Mi

Kfiis - per - ing in the dance, '^Mi -

piac-ciaaDi - o, chenn gio-vin bel - lo e pi - o,
btf some chance, there were a youth to draw near me.

Î ai
^>^

m m iP
S ^ N -^ ^^

-m
—»-

^JT> -S ^rtr -% :*:J;i ^* S^ -»--*•-*-»-

^

<S1 J :isr::ts: -f^-|v^ * ^
=1^^ * * =«:|it

rei - la, io t'a - do
rei - la, love, and hear

foss' ei ben po - ve - ret - to,

vere he en - er so low - ly.

foss' ei ben ti - mi -

and so fear -fui io

^ T

i n^^r=^=^=^ ^s ~f*i r
•^ > '* ->-

- det - to. più che ra-gio-ne o - gnor,
Weill 1 mvjht trust him who! - ly.

con - sul
and hear.

te -rei il cor; . .

and let him woo me.

The Eoyal Edition.- "Mirella."—! 23 )



Î
I
*

I
I
*s

spre - gian-do il ri-so e non curau-do il bia-smo,
OJid fear - ing nought of com - ing change and tor - row,

sic - co-me in chiara fonte a luì leggeu-do in
if I be-liev'dhe sought be -cause he lov'd me

E£

i
[con risolutezza)

-0-r
(.ingenuamente.)

H N 1^^rtcz^: :st= ^ * :?=

^ =itt
fron - te. all' a-railcon-dur- rei,

/'rf give him hartd and heart.

e spo-sa sua sa - re
aitd mar - ry him to - moi'

4.M ' * \ rJ J "^ S^^ —£3ir:«:*

(

g^^—r Y ^
pya^ 'I

^ E^

)0 Coro.

y^r r r- ^fir q?=lt:
-t—i»^-t^ U -*»—t^

n - di - te no •

0/ a rjuirm - ing

Chi par -

What a
la CO
ten - der

si!
tale.

dan -que tu, Mi - rei - la?
what a srceei con - fes - sion

m . h ^ ^ ^|, h r> ^ S h> S pi-

r 1 J- J J w J
^

Chi par -

What a
la CO
(en - del'

si!
tale.

dun - que tu, Mi - rei - la ?

what a sweet con • fes - sion

P=F

n - di - te no -

0/ a charm - ing

^3^-8 8 8 w >> »m »m -»jr

^
^—

^

^ 8 8—

g

J L

i(f):.b r I
i r 1^^ -4;^

3t=t Èie
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i
:^«=f«=

ti

)' ly " ^ yi *i a» -^^hP-

vel - la. clie ri - der fa - rà,
lis [en, lis - ten tcsit

che ri -dei" fa
to what ice now

-1-^-K ::s::s 33:S=:^
\p

=S=5t N 1 r -fS P»; Stzit s 1 r
1* lit

vel - la, che ri - der fa - rà,
pas - sion ! lis - Isti, lis ten well

che ri - der fa - rà.
to- wliat we nou) tell.

i te sS5dz
4*U->»-*.5^ r^^ =F^ 5it :i±z

iTir ^§«r-

/
r^i*^Si=fc?^^ s a* *

(i

Allegretto. Contralti.

-m ^ t
Soprani.—m^S

^ * *' 3t=it ^ 1^ u k'i^ ^ * w ^

Allegretto.

D'un ce - sto
5Afl tcant • ed

de - si -

to ear

re la bel-laeb-be un dì!

ry ber fruit to the fair!

D'un ce - sto
She want - ed

de

mcfi

l'"i-^^ x- f"^

m^
0-^ ^ ^-v^ -^H-»^ -V^

thz^ ^ -^

^ u e g r ar

Cuntrahi.

PP h h ^ m^11 ri. * ^
tc^iz:

i

si - re la bel-Ia eb-
car - ty her fruit to

be un dì!
the fair '

Vin-cen - zo co - sì

And lo! at hei' cali

la sep-pe
a bas - ket

=fs:^m ^^=^
-1«- -1*^

^
""-«-

t
1 1 -^^-^H^

i
Soprani.

S=p: f—r-
r r 1 ^

^
-Ip^-fa^ ^ ^

Cov traiti.

Vin-cen- zo co
A bas • kei was

Sì

ihere^

la sep-pe ser - vi - i

the ma - ker was there !

più lento.^^£SS3^E J » *?=*3
- VI - re; La bel - la che il cor a lui tìen

Sut wait till you hear how the bar

j^^^ m
pro-

[» 1 11 r
=^ IT

^^i> u 1
i«ri 1 4^:

ist
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(fe
- pen

-^h^^i
-opravi.

-JT^ ^a^ ^r rir
La bel- la che il cor a lai tien pro - pen
But trait till you hear how the bar - gain en

SiS ^^ -v Îffi
i]
«

! 1 1^^ ^^1

1

-^f^ ^ j-^z:tr-fe: 1?—

T

^h P-
*t:^ 1 1 >'

i 1 -q-

I
tempo primo.

r r j^
-t* i^ *

—

; ^ gf " f 1^

m :|>c=ts:

Gli die-de in com
The deal - ers did

^ :i!E^^ t̂m
Gli die-de ia com - pea - so, un ba - cio d'a mor,
The deal - en did share a kiss of a - dieu,

^i^ tempo primo.

^ ^'^^-v^-
l

11 4^ 1 **

I J*
" ''«''' "^

I
^^ 1 "^

i

^j' 1^w
-*^*

^J^^^^^^^=^-^f^[-^[^^-!

if
S" ^i^^r i '

'-^—=^ r i> 1

J—t?-

/^ .^^=e:qt: ic c r^^ > L» ^^

- pen - 30 nn ba - cio d'a - mor, gli die - de in com - pen - so nn so - spir d'a - mor !

share a kiis of a - dieu, the deal - ers did share a kiss of a - dieut

i
1^!=^ ^^^^-^ J ^èE —^—^-

. gli die - de in com - pen-so nn so - spir d'a - mor !

t/te deal - ers did share a kiss of a - dieu !

:£?^^^ -fg—U-^1 1 1 M 1m ^-
i«

^^ ^-v^
I

1 1 -v^^-t^ -J^
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< Tavena. Medesimo movimento per ciascun tempo.

E^
Si len zio !

lence/

1 r r s
gli die -de iu com - pen-so nn so - spir!
one kiss f I hate heard there aere two I

j=ai^
gli die -de in com - pen-so an so- spir!
one kissi 1 hate heard there vere two!

zfszzE: E
"w:*:^

^^ìmrÈr.

-zt-

i
Mirella. a tempo (ingenuamente).

^ ^ h

TArE>-A.m Recit.

Un te - ne - ro sor
He uoìdd not for his

«> > _

Non
•Tis

ver ; .

lie! . .

Mi-rel - la è la più sag - gia.
Mi -rei ~ la shall now tell you.

=5=^^ &*-

colla voce.

i q*^:i»:^ U ^ gr r 1 -
5 'V u u ^

so 8- gli eb-be sol da me,
tent \a - ny pay from me,

nul - la pin,
from my heart.

£1=-^^
U

m
The Royal Editior.—"Mirella."— { 27)



îIE -^s^

TO - glio fran - ca par - lar :

/ tay mlh - out fear.

i^
r a* 5^ :?2^

bra - ma-toa-vrci più rie- co do - no far
/ vKitld have tried a poor re - turn to of

-^i^sz -^

^ 4=L
i

I
piu lento. Moderato.

^=^=^^ m

i

gli!
/erJ

Coro.

I
* ^ ^S:=1^=S: ^ 1 r

-i^—?^
- te ver -

der - /III

Chi di noi, deh, chi mai, tal
Which of U3 Kould oc - cepl tych

• man
won gifn

l^ ,\,S^-^^V ;. .^^^^J^jàszd ^^-p—p-

Chi di noi, deh, chi mai, tal a -man - te vor -

Which of us vou'd ae - cept tuc/i a von - der - fui

più lento.

ri

gifti

V V V

pp
-> # #-ft

t

Fac-ciam ca- ro- le, o gio - vi - net - te,

Come, sing the whVe our silk tee ga - ther.

dan -zar per- met
for work is sped

4m-

te a
h

^—P——P- ^Sfcnts: =É^ -j—j- ^=^ r:i^=^

Fac-ciam ca-ro-le, o gio - vi - net- te,

Come^ sing the while our silk ice ga • iher.

dan - zar per- met
for Kork is sped

The Boya] Edition,— "Mirella."— ( 28 )
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noi Te - tà,

m^ - ry song.

dell' er - me a - jao - le è
in the trees, this

tail fio

nu tc€a

re, e
thit\

vi - ta al
birds tffill

\m
tr

noi Te - tà,
met- - ry song.

dell* er- mea- jao -

as in the trees

le è
t/ìis

vi - ta il fio - re, è vi - ta al
bivìs arili



I
ciam
sing

ca - ro - le» o gio - vi - net - ie,

the while our gHk we ga - t/ier^

m

pp

dan - zar per - met
far toort ù sped

PP

t̂e a noi Te
bjf mw - ry

3?c:
:5l=ifc

t)
ciam ca - ro - le, o gio - vi - net - te,

sing the while oar silk we ga - ther.

dan - zar per - met
/or work is sped

te a noi Ve-
by mer - ry

t
a tempo.

^^=

tà,
song,

dan -zar per - met- te a
for tcork is sped by

I'e tà!

* m :S==it

tà, . . dan - zar per - met - te a noi Te
song, . . for trort is sped by mer - ry

tà!
song.'

É g * ^ * r »»= :^?S
g= -L 1

S" aib^ ^'

a tempn.

:3?e:
-i¥- -^ -^-

HP m m »~mI I

(_£* contadine si disperdono sotto i ge/si.')

The Ruyal Edition.—" MireUa."—( 30)



No. 1. (bis)

Tav^exa.
SCENA.

i ^f-^ -̂JlJ .^ : J J';:-rM(• - r^̂ ^Dun -que è ver? sen - za te - ma, a me pia - no fa - vel - la;
Js it true f wtth - out fecT, my dear chiUl, you may speak then!

IP
^^^-'l-F-^

^ :5=z: 32z:5pz:

^ -»- "1 r

I r'^
r,j:j ;;i,j ;.N ;/|.^.^ IE

^^>r-
| .y /-e^

t/ dun-que è ver ? di Vin - cen - zo s'ac- ce - se Mi - rei - la ? par -la sin - ce - ra, or - su, .

.

ij it true ao-jd Vm - cen • zn has non tby nf - fee - tions! thy he-irt Tiow o - pen, my chUd,

teLW^ ^Sl.
;o 5* r -

PP

W
-»^-

P=' Mteella. Tavexa.

^^ J J-^-T^JiH,l4j^^ à''^ l.! S ^'U-
ò Si! ^ Ric-chez-dim-mi, tu l'a - mi?

sptak Ttijn' ! thou lav'st hìin ;

g^^ ^^ — ,.,,^ |g tempo andante.

:-zae pò- ver
l'éis.' Grea( wealth and hum - ole

S ig^r^irr^ s&-^^^ ^T-P- -»<-q-F-

^
p;)

-b&- it_^^ 5=i±= ^V
g^> .^ J-/J- gì j ,j

r 1 ;-lj j j-ai^; /i.,^
5^

tà s'ac - cor-dan ma - le in - aie - me,
state ne'er yet a - greed to - geth er ;

pre - veg - g-o Vav- ve - nir, ed il mio cuor
the fu • ture I nuic rod, a-td m my hiart

ne te - me
1 tran - ble !

a - scoi - ta :

nmo lis ' ten :

se giam - mai rio de - stin cru -

if one day dark and cru - et

1 ^-TW=^ ^^# ff^- 3:

i V I î
^~r

-vi^* ^:t^
The Hoyal E.lition.—" Mirella."—< 31 )



[)-r
' r r -r-r. r. \r r r r r f=f^

r—

I

1» ir» t^ > ll> '
I K* >» > >» U >

^3=^ -J—J- -

del mi-nac-fi al- la tua pa - ce, ai di del tuo fé - del,.

Jtite tky hap • pi - ness should threat - tn, or good Vtn- cai -zo's life,..

sov-ven- ga - ti di
then you U re- meni -ber

4=*
m 133^ #U m» ^^r^
m ^. it=z:

m^ a^

tt^T^-r-z-TTT] r ^^^ ^^^^^
se nel mio sen -no hai fé - de

;

then you shall pruve my v.-is - tUm ;

e vien-mi o-g;no-ra a con-sul -

a fuitk-fid friend you liJind in

fe-^ U tg^^^^j-^Ì-H^

^ :3=±z ±r£:
"^

(parte.) Mirella.

g e e t:T
tal-! Ad - dio,

Goùd - by.
ca - ra Ta - ve - na I

dear - tst Ta - ve - na !

'Hyi_iWm^̂ .àx^ r ^^=^ ^^.
^

w Ut Û

^ ^ J^x^ r ii^ J^ J r '^ l^p^=q^^ 1*
—

tx
—

i*
—^

rie - de, can - tan gli au - gel - li, e nul - la mi può at - tri - star I

shin - ing, na - ture is smii - ing, uhat e - vjt kaue I then to fear!

m ^ 4P=P=: ±£: • r:^

m ^ ^ -jN-p-
attacca.

1?-^

—

r
Tbe Koyal Edition.—" Mirella."—< 32 J



No. 2. ARIETTA.
Allegretto

J
nwmnento di Valze.

Piano.

^^n p M ^
ci-''rrrri-rr̂frf/'gilfifir ip tf-

# #
g^

l l'^ 4 ^
-j^—

^

^1 r '•«gyHI 1 111 1 ^F^̂
J I J J

3zP= f
fcÈJ^ ftS:

r^t,^'C.|-g^r-rr rrTcT&--i^ MCTc^ M 3 a*^
# P cresc.

^ ^^t^t^^^ I* I* <nV ^5 1 j-l ff«L l ^^S^^g'TT'^SE^Ef;

i^ J ,<„
1^

'

^
i~rT

crescendo molto.

fz^ ii;-^^-s =^7r
^->r^ig33

^3 3 "5* 1-3^

^ ^tr

i
MmELLA.

-^-^^^

*
^—-g- -g-

,

-̂1

Ron - di-nel
Gen - tie Ijird..

r r

T^TT^"^—^1^ ^ic-^c-^c-^ic -cic^li^^^gE^
.#

dimii

^^j^—gg^ p 1 ^ 1 i»^-^ r r

^M-^^M^ ^^^r r r i r
:p=^^^

la leg- - gie
o/ thf murn

ra, tu, gen-til mes - sag
I'lj/, ev - er true in thy

Cy_^ i-ff^^^H F i^iii l

Si^i^ik ftp^^-j—|-oij^i-J^

^:g
^

l [^lPl
|

^1-kik-i
|

»iUi^l
|

^lU'1 ^-t
|
^ 1 U^^^j
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m ^BE=£^:p#g^j^-^^t^f^
gie

warn
a me.
go and dis

fe - del
cov • er

di - Spie

^pEg3Egg#3:4^£4^j^j^i
1

1Ji I

r p jg^
^=^ -4^ ^
^-W-^::^:]^:^^»^ 1 ^"[~jv1~P~tF 1

|

J^l t^TV^k

<-^ - ga il vol, e nar - - ra a lui le gio -

luo - er, gir fi {am vies - sage fiom Hta

\^^ aj?3 J-7J

1

.^i?J J-TJ ^ -^i^

I

fe-t(^):ff j>^_|^^-r ^_^|^->^;= Un^-jqcr^—l» r I i*-^:r3^^ V—^rVèf ^ ^
ilioltO,

È

<-^ - ie e 1 diiol, . ... di - gli tu cue d'a - mo _ - - re,
ft /I :i - buve stiy lo him how I love Aim,

i^^^Se? ^:^:j^gE^^g
^-j^^^^pEg-^-g:^[:,|^^£5ff"m r "Q 1 -^

^^^^-—^^ *^ 1
1

"^1 > 1 ^-[-#-^4^^^-^-[-^-^-^-^-[-^-^v-^-

i
-8 ^ J=i=hr^^M^^XJ^uJ§^E^^i^r^hps

per lid sol.
stiy to him..

ar - de il co
hoiv J iuve...

che per

.

mnke him...

^^-^jt~^ î̂ ^^=^^^^^rf^-^^-^ I 1 1 ?T£±^^ ^i=;
:^ttr^

- .-, i Tr" ., I. L^— ,
I

'
I
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rCTTr JliZ
tr

'^ '^^^^ ^ -^r =^ ^ è -^^ ^^S

(i

^ -^^-^

la mea-sag - gier !.. . ah !

.

bird of the vu/m - iiig ! ak .'. .

.

!

»"> f
'

r,
I r

, I

—f^-i
-—

^^^—p-

g^-^ ^^ Ci g
'j^^^ /i

i

J^^i /'^
i
^ gV/i

i ^tWa
1 i. I —

^

r r ^^ ^ :
-P F- -1 1 i-

i

* r r

!-T rr rrTCLrL:n[[[rr]^r P- i f :^
i ^-^^ r 1 ^ 1

I

r ' f^̂ ^^:^

WW%
|

g^- r f;-J-i[ r—i;;TJ^[J^^^J^| r ryj^l r
ttS t- iif^f^

-P F-

yr TrN j^j-ii^rrTrrrrrr
i rrrrre

^ ^l
|

r i'l^i
l j ^ fr^T^ii^^I J—^ J I

I
r-i r-ij-i I I r'l*^

^
^^

. ^ì^^ì-^^ftì^m r ^' ,'*' r ^^ 3^ r ^1 J^ r r

f"
^^-F F- -f= F-

^ ^É -^
v'r --^M r p T I r g r 'I* ^^

,) ^ '

"^
IT

--^—^-^

Eon - di -nel
Gen - (& i»

la leg - gie
of the mum

~. 1 L -1 >^:

ra, tu, gen-tU .

.

(ly, er - er tnit..

± ^ll^» l^-E r ;;g^^z:f

.V; ^ ^ ^
1 ^ -\ ^^iii^ it^i'/'il^^i ^^i^i

l
i

P i t^'i^i
l

l^i^i Ì

tj
-_- —^

Dies - sag - Ole
i/t (Ay

rue..

go and dis

te - del

f^^^^^^-^ ; 1 ;
"^ ^ ^

I i ^3-^"^i
I
^ j^£^ j I

d^^^r0^—>-
Zi "v"

^1 :* :P:^1^
-< ^ ^ 1^

S3 ^^ 1 ^ 1 ^fcff f I <» 1^ 1- > 1 > 1 r 1 > 1 > ^ aic^itz:
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Tol !.. ah ! ah !

i

morn - ijigJ ah!

^^
f^^''^""'"j¥'";ffm zgitzzztzE

^
Tl^ TT^^

1 r r ~j»i r r - M r f— j
^i r r ^ 1̂ r r Kir r^

ah! ah!

ih^

ii ^

'ii^' //':it^ i ^i^itr'^s=

^ -jNr r
I
j^ r r ^^\f~ r~^,1 r r - >>ir rsir r

| :^ l-p—f=-

^ Bfltr^̂ ^ 1^E3 r—A-y^^K^^^
ah!. A lui pre9 -

Gen - (/e bud^ J-^i - ^-j^^^t^J^J^J^^^s^r
creàc. inn

m ^
I

1 U' 1 :g:^1 r r 1 r r 3z&:^ -P—P-

5XiEl^y^
i ^^^ r ^' -1* • »^ ^^ »=^

ao ti po
of the mom

e con no
ev - er true...

taa - mo
in I /it/

iM-^^ i
riy^ F 1 r ^ u ^+£ "^ ^ "i

-^
aJH^-.^-^ I- ;:.g^ ^^^^=?

5 5^
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«J

flJiljJ-U
- ro
uam go anil dis

la a lui
cov - er

g-li af - fet -

«'^ true...

^^^ ^—y- ^ S:^ji Ct
.
1i ^4^ > 1 > 1 H^^^ ^ ^333^tr-tr

^^^
\& r 1 u 1 ^ 1

I r i-^u 1
I
^ 1 > 1 > mm 5e=tU:

i
ri^t -g-^ ^ g'^^^^^ E^E^

tf ti miei,
/or - er.

^=~-^-s

che
gire

seni
him

^ ^.f.jT.

pre ap - pres
sage. . .

.

szitea so a me il. ,

from Hea

^^J5
i^=^ ^^^=^1 ' r

I

4vf-^-^^
inulto.^^^»- r 1- '^^p^-^

i
4-

r:

^^ r -'r ^ ^N^
Tor - rei,

re/1 n - 6'ji

v--^J^jT.,.r^-

quin - di rat
sflj (o him..

ta t';lf fret
love....

ta,

At'",

^^^^^^^^^^^g ^ s "^ s tan^^^^=i^S ^ =^
/ ^S*^-^. 1 ^ ^ '^ 1 1 I! -1 ^1 <^ 1 fei^2^=^ 'g"^?-^
J:

i
^ ^ npP

\

P^
\

^^r^^=^=?:
e a me tor
Afty to kim.

.

na, di - let
h(jw I lifvt..

ta,

him.
di pa

niaAfi Aim

feQ-J
I

^Vj^
'

/'^
I
g 1-F

=8=^ iSz
f ?5g ~7-t > ' >^ brgjgj:

I

ei- r iTi Ti
I
r yt^-\

I

r 1 C
=É^lU i

l ^i'^i^i i Pi i^i «^

i
-1^

f^fc^^^^ff*IÌ!^?^
ce e a - mor

be here
gen - til. .

/ do net..

f - rier,
de - cetre.

bel mes - sag
fiy now a

I

'^rrrf3!=Hf

1= =S^g= 44
";ri ^ "^ D w -1 ^1 ^ -4^ Lrf-^^^^ ^ 1 ^^^
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iirrjCir [^^ir rfj i C"'^ ^^^Vi'T^
• -^

ri . ^ir
«J ah ! all ! ah!. ah!. ah!

(jfi ! ak

t) - erier, ali ! ali ! ah ! ah !t/ - gier, ali !

.

- u-ny ! ah. '..

ah!.
ah!

iS 1 r ^^ f 1 r - iT 1 r r — r h M 1 r J*g^fi,<-^» ir = tri|» »' j,^^/

i<'i^ ' 1 i r ^1^
^^g^

^:^: j p-i i^ 1 =p=^i^'i ^ ^iU 1 :

1

» 1^1 1* 1= r r r=-|» -F—P-

1 ij'lli^'lir -l Uil^i r 1^ ^r i^i fq^-p- ^ lit
^
^É ^ ^^^ feé

I» 1^ 1 >>
1 1 r i«^i^r >• ^H'^^-

i^S *=£ f^y ^^^±
tJ ah!..

t^ .... ah! •

i^ ir r

fe^ ^^fc -^^'-^-^^'-^ r r ^ r r r - r ^ r !•

^ fe: fe
tr\) tr^

X.? i
r

/?i/-

la, vo
a ' wmj ! fly--

la, TO
a - way! fly...

la,

n - xvay !

la, TO
way! fly..

gj^^^^^^TT
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f^^ :s-==^

—
pP» ^ fS

i:*- —

#

# t>
1

fo
a ' -

—^ '

rier, ah I

—3

H ^ ^—
h

ah! ,....

tr tr

i

1
1 =

—

—S »—r..—

K

o—>-
fj - k fo

a - -

5»n

rier, ah :

^
^

ah!..

-Ì—^f

:^ .:,;-^ -^
""=a—i~*"=^ h-

() is —' »——»—^-S ^ 1

1

-^ ' n
. f-

motto.

I2E:—» 5-« -= -«= 1—

&*-

r . r
ah! ah!

ah!
ah!

^ ffi-S ir 0!

is::

ah ! ah !

nA .' a

tr tr

ah! ah!
tcay, a

3Z

ah! ah! ah!
oA ' uh .'

ah! ah! ah! vo - la fo
bird f>/ the

^1
r

^
ly^=

^ -
1

1 1
r r

(-^

t- si!

t4—

—

•—
^ - rier !

morn!

r ?-^ig - -

—^^—**
1

s:

a-? f- 1 '.'*

: —* ^ 1 ;
''-^—

1

_ « ^ •' 1^ •-F . '

^
'—»> '

-^—f-—f-—
^-> '

^ É?JL_

|^^\ K. ;_L_^^.^^^_^3-.-S^r^ ^ J ""

F^^^^^^
c ) r^ g—«— =*—* ' ^ ^—^—

^

7—n: * ^» 1 ^» ^» 1
^» ^»

11*7;-— _ - J - J " p -, " '
, _ -, ". . -

1-

—

t't-r.%t
1 s • -^ — -

^ • ^ ^—
^ _, *! ^ • —É. '—É.

1 ^ l_e 1_^, 1 J > ^^— -

i
m-»-r — ^ m ^i—, 'g~

V I - '^ 1 ^Jg^
=S=i

i^zaz
^

fe^^ » 1^
y 1 i^ i>i !• r
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RECITATIVO.
Mirella, {si volge e scorge Vincenzo che passa nel fonda.) Vincenzo.

Sei tu Vin-cen-zo? o- ve ten vai sì pre -sto? In - vi - ta a paa-seg -

You here, Vin-cen - 20 f whi - ther go you so quick • ly ? The ckarms of this bright

^ tra misura.

^S ir

PlAKO. /

^
-ir -^ r

fe ^ , Mtrella

gfF^--^^^=*= ^
-giar l'a - me - ni - tà. .

day in - vite lite thus..

de' cam - pi !

to ram - otel

Ii^r'fr<2l

Non puoi tu qui re
WUl you not stay a

REGIT.

^^m ^1-p-

r
5É̂ 1-p-

-̂U-1-P-

r —

-

^-^-^J-^^l^J-^l
ll
J r r J^yi^ p

r ^
- star, e con me fa - vel - lar?
- while, and with me speak a word .'

SO - no stan - ca
/ feti tir - ed

e de
and uuuld

^ m^^m ^f-^

tempo moderato

m 4^^ -1-p-

ffii^

EECIT.
Vincenzo.

'. ' ^'^-
s J^g^^ •' &

\ ''rpr^^m d^ff

- si - o al-quan - to ri - pò - sar !

«7/00! - ly icith my friend con - verse!

Ah ! se a-5Col- tas - sii de - sir
Ah! if my wish - es were but^ ^te 3^ ^1 r

ff

m ^
w

^^V "N

;^?=^#=^
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É^ , J- J j'nhe i'c nr r t c-^;^vFFf:^
ty mie - i, Mi - rei - la !

grant - ed. Mi - rei - la !

ac - can - to a te,.

yes, at thy side..

vi - ver seni- pre vor - re - i !

would I re - pose for cv - er ! Down

ìÈ^^ -4v^

W=^^ i^ ±zz:

-1f=- 1==-

r g g r g ^pg g g g-^^^^S
-̂ già nel nostr' u - mi - le o - stel, cor-roi miei dì

there in our cot - tage so poor I pnx^ my dnys
let - to - gnor, col

bnth U-ne - ly and dull, icith

^
W.

^
=iS=

I

iJ2=z:

-^^-

|

4 ''C g r ^=£H^^^^^ ^^^^^^"g
f: g g:

t/ pa - dre mi - o, con la so - rei - la
;

my old fa - t/ier and with my sis - tei

il ve - glio pò - co a noi fa
but sei • dom speaks our fa - ther

t^"^^lrU4

m
in misura.

%\ r
-

l ^c r'e e "ff C-H^h^^ l^J- Jy J-J^

Tel - la,

to US,

- gnor. ... la suo - ra can - ta,

my SIS • tei's al - iiays sing - ìng.

io re -sto ad a - scoi -

and her songs I re -

>S=r

EECIT,
. MiEELLA.

fdf ^ ^ ^'^^ ^^^l f^^x^x^ J" ^ ^' J^'r

tar ! Tua suo-ra ? e clie ? giam-mai di lei tu mi par - la - sti !

peat.' Ti/ìtr sis - ter, why ì you have nev - er mention d her to me.'

co- me la chia-mi tu ?

oh, teli me, tvhat's her name .'
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No. 3. DUETTO.
Moderato.

lIlRELLA.

ssg^-T^niTP^^^3m
Ri-spon-di, è dol - ce ? è bel - la ?

Js she gen teel and pret - iyi

Moderato.^^ n
^
p-r^PTi^ T^-HTÌ
t=f^=M=^^^- ^=p^V

Piano.
j.'^ 4 j. 4 ^ ^^^n^iuì-

Vincenzo.

rt ^S5^^^
Vin-cen-2Ì - na, t'è pa
Aty dear sister is a Jcow

$
su:-.

^
1^.

^E
5^. ^^^ XO-

CT=r=r: -^-p- ^^

^^^r c:
g^^ghr=T^^H^g^gr ^ Ir^^-^

d"an - ni, non di bel - tà, .

Tiiind'iiig me of you,.

^^^g^^^^^
di val-le a-scosa i-gno - to fior, non

just OS the icild rose, wet with deiv,.

mw w
^= ^^ m'^ 1 r

f crr rc'rnr 'Bvr i
r-J> r¥^

ha splendor. . pa-ri ai-la ro
like thequren of thegnr-den bow

sa, Vin-cen - zi - na è cer - to ca - ri - na,
er, she is like Mi - reila who is ra - rer ;
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p^^^^:^=̂ iTT-~^ r-^=j-¥^^^^^
ma la tua bel-tà pur non ha,.
et-" - Ty !:ìciiin rt( - sem - bteil here,..

se ap - pres - so a te si foss'

if but the truth he speaks all sin

-è^^^̂ ^^k^m^^B^^m
1 r

a'esc. dim.

m^^ ^ —I—c——

t

^ :^ ^ :^
:r

^ ^^^
el - la,

c*re - It/.

al - lor sa - rai la più bel
ir ill tell you thai you ore thp fmr

J33 =^ f _ t»

1^^

S=^
-HJ r U Ir r^bJ-i^

jr^^

^ S^

MiEELLA. ^5so movimenio.

^^

^J- J- J- J—/ p • ^ , ,
I

p , J> J^. J>^
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à^' J J' J
r ' ^^ ±. JL

^M--:

tuo dir leg - gia - dro al - let - ta !

knows he to iUit - ter siceet - ly !

gen til...
uvrd...

legnto.

-h\ z ^ / J- ^ ^ r ^ I

f
^ r c [jò^

pi - glio
so like

tro - Tar che mi co - strin - gi a so - spi - ra - re !

SIC heard, viust itin a maid - tn's heart cum - plete ly '

É ^^^iM-^-^^ 3=53
tt

^^ ,^ r

1 r

- ^1 I

^£-
-^—P-

Éì'^
-I JT C 1 v^f J'

l

f
''fe

Vincenzo.

~r^-
^

oh pia - cer !

,

oh this youth.

oh pia - cer! Al
oh this youth ! E

par

^^^^ gE;g1^=FM=^^fe^^m ±t
par di me eia
fen " like me ev"

scu - no a te, eia -scu - no a te, ten lo può
ry - one here sure must do ho - mage be •

mé:4'4'h'm'H '

'H'^
'Hn

^^^^^^ -=1 M 1 ^-^ -^ -^7

The Boyal Edition.—" Mirella."— t 44 )



fer-nr-r^^
s di - re ; Ian - g-ue e so - spi - ra o

fiiTt you; uc'ii thy or p-"'r cm

^ m
gliun per te, o
beiiU - ed knee, old

gnim t'am -

*!.'( find

P^^r r' \r cr f if cr- f-^

^m^jj id^^^^ii^ i sh-ff,^

0Yi:<' ?' gr iif nrr i

* » É
mil.^

Ì? - mi -ra al par di me, o-gnun taiu-mi - ra al par di me,
yoimrj - est are jirmiii .. tr. n - dme V'H e ren iUie me.

al par di
e - ten like

3É >" "V-

i
Mirella.

r ir
J>|j<-

'^' ^
f

m q
y-r-

tr As - sai ... . leg - gia- dra è Vincen
So then J/ottr sis - ter is a

^ -»- TllH ~»- f^r-^ y-

Vincenzo.

«-/ - zi - na, e piir mi tro-vi tu di lei più pe - re - gri - na? *J Si,piir mi tro-vi tu di lei piii pe
htiiu - 1y, and yvu yet (hen vnll tell me that I um the /air - eri Ay,

fr^^^Tj :p^

f ^i£: r ri. ^^^—pf
-é K^^

^Pr^ 9*
prm^E i^ ^! 1 r i 1 r -^^p-
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m
MlEELLA.

ll__ ___ _ -.-_ I ^Ti... 1 .._ __•_ __ri .1 _ ._•_•.. i-
cer - to
tru - ly.

e d'as - sai più !

/air - tr bt/ Jar!
Per qual ra-gion? che scorgi in me di
Tell me nota why ! witat more have f than

y ' J^
^^^—!7»H m

-Wr -fe?^

I

s?-j>-q

—

-
E5^ ^

Moderatu.

^
Vincenzo.

^F-p^--fe^r i-^^_cz^ig-jJ_^j:z^^
e qua-le ha I'u - si - gnuol che sì so - a - vi ha

ukat has tfu bud that ^oars a - bure the mists of

^SP \

I

É^^^^ fe* ^
F c c

i r CT^ ^s
5 no - te, pre

mom - ing more...

gio su quan-to a vol .... del ciel I'a - er per
Viun the m sect small fh'if hides a - mong the

fel-g^ ^r^"^ f.-^^trrvrt
O - cue - tC; SB non di leg- -già - dri - a, di gi'a-ziae d'ar

grass, i^ e'en one did nut nuin - ber ev'-rg grace your steps

l

^fe^^g \r—Ptn^!^^

Ì

dim.

^^tffn\,fr%^^m^^^
^^^ ^-r v l-r^^^m -f-^

u ni - ai-

dorn ing !

É^ ^ì—p-

ne' te - diì mie - i,

by your true heart..

>> N

quimd' è più il cuor so -

all o - thers you sur

i :f--h^m'^^^^]
«r

^^3^aE:3==B:
ICrFT^

lo >« r«^ h h
-^^l «I «I m^ ìJirj^U:
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^^ s iin poco nten.

^=^1=^ ^m^3 ->—s*-^ '^->
mi con -so - la d'un

from a grief can a
let - to, Vin-cen-zi - na ta - lor,.

pass, . my sister by fier laugh. - ter

1^ ^ ^ f \ y}u^ ^
colla voce.

^ ^, ^ ^ f-
"^

^^^'Kh^r'rr rr-ir i rVr
J-LJ.

$
^^ t/« ;JtJCo più lento.^m ^^ ^E^^^ =Ì2=af=

det - to,

ianii me.

ma
ah.

la dol - cez - za d'un
but from you a

tu
gen

o bel sor -

f/« ttuji/ half

i^ /".J
I J- tJLr ^ UV'^LL ^^ j^^-^l.j:^
/:3yO H/i pojio più lento.

^=s^ pfgf ^
±t: r c c i

^: c g r nrSF^:^
n - SO d'lm tuo

nord
bel sor - ri - so, a-pre - mi il pa - ra - di -

een half spo - ken cm bvt/i sovtke and charm



tempo.

^'-tij-j. j-i^r n^V'/J J'r- r^ i
^;j-_^i^

s^
oh pia-cer!.
oA, this youth.!.

co-me il tuo dir leg-gia- di'o al-let - ta !

how well knows he to flat - tei- sweet - ly'

oh pia-cer !

.

oh, this youth .'

CO- me il

/low iteli

(f^r- r f:r- r- if ^r
^ r

-^^^^tr- r :r~^
al pai* di me eia
bi/ yuur true heart, suck

seim te lo può di - re,
grace your steps a • dorn - iTtg,

ai par dime eia
by your true heart, suck

=w
^tempot ^:^Cif:Of--

^^ ^ *i I
*! *1 m m J 1 -^ #^^^TT^1d^3f^ ^^H ^ ?^F?

3^^^r^
-

iF 5

'4^" J J-f
r r T' mir- r- J. J'

tuo dir leg - già - dro al - let - ta !

\twtvs he to fiat • ter sweet - ly .'

gen til..

word.

.

4''^ g r c r- r ^
i^^-f—c ^ J^ j^

- acun
grace

te lo può di - re,
yuur steps u - dotti - iiig.

lan - gue e so - spi - ra o-gnun per
Auto much all u - tkers you tx -

mm^ S ^
^

fi ^ I r r r rB ra=^^j-^ ' J-
^—^ :3=a1^^

:9=9r

r
e r ^ >^^^^^^; rj-^ r e n^lÉ

f)

pi - glie sai

so like via

tro - vai", che mi co - ati'in - gi a so - spi - ra - re !

sic heard, must win a maid - en's heart com - plete - ly!

4''r ^ r
f;

J
f!

r r.\r ^^
al par dì " me
as doth the bird

cia-scun tarn - mi
of ear - ly mom

al par di
charm e'en the

^iJ ..^-^CT^
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i ^' r :c r e g^^^^^^l^-

1
: r n ;: l

^-^g
ZI ^

tem-po, ese più re-stoob-bli - o, le mie dol - ci a-mi - che, io par
oil, ! must ioi - ter no long - er, nor far - get that o - t/ters a - ivait..

to;

i ^m
^ =^ ^ ^
Kfe "Rp^^^^tr-

m J ^1
I

r 1 ^ f
I
^ ^ ^ ^ «^H^^-

t;
Vin - can - zo, ad-di - o !

Tnine own, fare - nelU.
ad-di
be - fore..

Oj mio fe - del !

/ leave thee now

J J Ot^r 1m
^^m̂fe ite=

--P

—
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-^i^^^f^r nrCnTr^^fp rir cr/IF^^
vien, m'a - ju-taa ri - por sul - le apal - le il ce - steli

help me to r,use a - gain the ìmr - den to my brow!

^^ ^F=^̂ ^
F P^'^i

m^n—=p^
I

-J r l
iJ J

JS,

i
Mlrella. ^^

//|''C g^g g g^ I
*

I
*

^àf=^=^w. ¥ V^

(

Imi Hupj-ani. (dietro le quinte.)

Non in- ten - di ? mi s'ap - pel - la, pre - sto 1 deb-bo par
7'heìf are u-iiit - ing ! they 71010 call me.' quick go.' tvith-out a

Mi -rei - la!
Mi - ni - i, !

5^
fPP

^b-^^T^^ S
3= -^r-

i
, Vincenzo.

"n'gii^^j /ii ^^^
s

ir !• -^ -^m
tir!

i-d r v'ì;T fe^

Ad - dio, Mi - rei - la, ad - di - o !

A ' dieu. Mi - rei -In, a - dieu.'

ti
Mi -rei - la!
Mz re! - In !

andante moderato.
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i
SInttELLA.

i \b\, r ^^ -r—

^

A - scoi - ta, e tien-lo in cor ! . . .

.

ah now re - mem - ber—

É^
P

^' PP

fesfe^ot ^^ ^=^

i^ j^ ,p J • j^i^^^'^ / ; / j^ /L-E^^p^
del cle - lo nel
uà - der the so

CO - spet- to, e col - la fenie in sen, là, nell' er - mo tern
Umn Hea-ren, be - fore the ho - ly shrine of the old cha - pel

=?=

^

^EE 33E j 1 r-^-p-

^ =r^ 5^ t;^

J. ;
|

J J.^
l^ ^ 1^

t;
- piet - to

al - tar.

io t'at - ten
/ tcUi ptiy/lt

do, mìo ben
;

hand and heart

t'at

for
ten
UJe

do, mio
or M

i
i?^: tp=^^ ^ :?=: ^ f¥

-^h-F-

.iN^.j-^l^'if^wM 1 ^/
-B-s>-

^S^=
1 r - =az

?
^ ^^^^^^^v»-b-q^ ^ >

f*
qr

• eV—

^

ben :

.

death,...

Andante.

se giani-mai no - stra fé ci tra - du - ca in do
oh, if either one by grief should be strick - en and

J300hJ ^ ms :2i:^^tr

1 - ^ .&

Si:

^
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^^s^^^ Vincenzo.

^f^ -̂^ ^̂^^^^^rrr^rér==^
lor a noi da - rà mer - ce ... . l'a - i - ta del Si - gnor !

fai - ter the an - gels on high will hear if ue pray ! ^ Yes,

*^
Si!.

-^ ^^ ^= ^^
PPKd^É 1

y ^ ^-
\ r

^ S3-

MlEELLA.

I ^ ^ ^ a^M^-^^j^ *,^^=^ -^'-^^

ad - dio ! .

.

a - dieu.'.,.

ad - dio !

.

Ad-dio!..
A - dieu.'...

^m m B
^j^ri^^^ ^'^i - 1 - -^1

—

s
^ ^

i

Coro. {Dietro le Quinte.)

Allegretto. Soprani, p (Mirella raggiunge le compagne^ Vincenzo si allontana,)

±t=^^C r-r-^H--^-^ ^5^i^3
^ Fac - ciam ca - ro - le, o gio - tì - net - te,

Come. sing tfie while our silk tee gnth - er,

Contralti, p

dan
/or

^ ^=^=J'=^^=^= ^^^^^F^

Allegretto,

Fac - ciam. ca - ro - le, o gio - vi - net - te,
Come, sing the while our sUk we gatk • er.

dan
for

i W- m^̂ --s:^
PP

^m^ ^ ^-^—±-^m 1 r -^ p-

I^J^^:-^—J^=#^^^^^ erte J--^! -^ J r'C-
zar per-met - tea noi I'e - tà, dell' er - me a-juo - le è vi -tail fio -re, è vi-taal
work is sped by mer - ry soTig, as in the trees, this sun - ng wea • ther, birds will

^^^^=^=^^:^=M=^^j^^u4=,^=j^j^ j
^ j^\= r̂^==^-^

zar per-met - tea noi Te - tà, dell' er -me a-juo - le è vi -tail fio -re, è vi-taal
work M sped by mer - rr song, as in the trees, this sun - ny wea • ther, birds wiU

i ^S^^^n

^"4"! j-i-

N N^3^VP- -^—j 1 r -'H^
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^ d,:.

f F C rJ I
J J'l.'-c

'^r gc
i

^^
PP ^

CO - re l'i - la - ri - tà,
ca - ro/ (Ar ichule day lung.

fac - ciam ca - ro- le, o gio - vi - net - t«, dan - zar per -

come, sing the wkiU uur sUk we gatk - «r, for work u
we - seen - do. , pp

>J / / ;-7t^Ji: T^l J- j- J^ J^X ^ I'P r C
^ ^9^

CO - re l'i - la - ri - tà,
ca - Tal the whule day long.

fac - ciam ca - ro- le, o gio - vi - net - te, dan - zar per -

arnie, siiif/ the uktle our silk we gatk - er, for work is

j^ m -VH^

PP

^1 J.^ j^,
\ f=^1 r -=i—p- ?^=^

^ p iJ._.^c r ni: c r r
^

^
met
sped

te a noi I'e - tà, . . .

.

6y 7Htr - ry so"^
dan -zar per - met-tea noi Te - tà!.
for iiurk IS sped by mer - ru song !.

i^' J. J-j- J-H j-jy^l-^:^^^W
met
sped

te a noi Te - tà, .

.

by mer - ry sutig,.

dan - zar per - met-te a noi l'è - tà ! .

.

for work is sped by mer - ry song .'.

.

ÉW bC-n

I U 1 U 1m
^ ^ <y

y-^/r \mf \^tii^
\

t'f%

(^ f-j8 j il "iftft t eeP

Fixe pkll' Atto Pniiio,
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No. 4. (A) LA FARANDOLA E CORO.
ATTO SECONDO.

Piano. >

S

^ ^^^^^^?1 1 in 1 ^^ r -^

f) 17 r—y ìg i g r Pi* i C r gT i r ^ ^^.f B
^ h / -r ^M JJj l jJJJJT^^S S^ ^^S5

.JJ^^TTJ.r

^^HTJ'JJTn J J J J J J J I J J J J J J J J U J J J J J J J

g f fVf'f fT^

^Lr£f iE/LLlrJ'i^r-LQ^ i U"ia
f-^, fr^rf^ fr.

^^t
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i
Soprani e Omtralti. =^ ^^

i

Imt e 2rft Tenori.

La Fa-raa - do
The Fa - ran - do

k, tut - ti con
with, mer ry

r e e r s^
\mie 2di Sassi.

m
La Fa - ran - do - la,

The Fa - ran -do - Ut

f f f '=^

La Fa

ie=)e:

La r a - ran - do - la,

Tke Fa - rari - do - la

WfT^T^ p

'S^^À^^^^'^tt-nrTnw-W-
-ti

w
iiiiiri¥-^-¥ì-k'é^=^:^

l* w» ^
^PS EÈSP^ :a=i:

=r^
le schiamazzi il suon,
ces the girls and boys.

$

• ^ • . , ,

so- la, emù - tains^a-jo fra-stuondi mil
noise en 'tran - ces (he gtrls and boys, en -Iran

la Fa- ran
the Fa - raii -

t=^=^f M
I

* ! M g M I
g ^ r f! F~^

tra-smu-ta in p;a

CH -tran- ces

jo fra - stuon di niil - le ve
mer - ry noise the vii - Inge girls

tra-smu-tainga - jo fra -stuon di mil -le to
en - tran - ces icUh me;- - ry notse the vii - lage girls

il suon, la Fa - ran - do - la,

and the boys, the Fa - ran -do - la

-^ > > '• > I" ^
ci il suon, la Fa- ran - do - la,

and the boys, the Fa - ran -do - la

'$

W
fZiiiTi#^"tì"Ìlddd:-4: iiiiià^-

^ ^^^'^\r4[ ^m^ -Ps—

N

ÉIEg .. . V U I.

ta in ga - jo fra- stuon dì mil
the girls and boys, en - tran

do - la, tut - ti con - so - la, e mu
with mer - ry noise en - tran

le schia-maz-zi il

ces the girls and

ff e ff r tijj=^g^=r^-p^-^-f^=^l
tut - ti con - so - la,

with mer - ry noise

e mu-
eìi ' tran

ta in ga - jo fra - stuon di mil - le , vo - ci il

- ces ttie girls and boys, en - tran - ces the girls and'^ i
'=^=W^ E^^

^ ^ V \

~
p u ^ ^-^ V V \ 9

tut - ti con - so - la,

WìXh mer - ry noise.

jo fra - stuon di mil - le vo - ci il

girls and boys, en - tran - et: the girls ana
e mu-tain ga

- tran - ces the
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^^,. j^T:^^ig-n-ii—r^t^
Buon! di Bo

best

i-i-i-ir J [

"p

mail buon mu - sea
of old Greek witie,m

to, a no - etre men-se o -

(Ae spi 'Tit of the

-^—a-

w—Z: p=i=P^—k—="-= _
ma il buon mu

of old Greek
8uon I

boj/s !

di
the

Bo
best

m r gir r
^

sea
vHue,

to, a no - stre men-se o
the spi - Tit of the

g#;j=gF ^ ¥
suon!
boys !

di Bo
be^t

mail buon mu - sea
of old Greek

to, a no - stre men-se o
the spi ' rtt of the

^S
-gnor
pine,

80-vran 1Ì - co -re è pro -eia - ma
t5 at your call and with - out mea

to; lo
sure ; and

Jsrjs ft=f^^
scber
lie

zo e la can
the sad u-ill^mJs-J*

t^
—^—

^

_
zo e la can
the sod will

-gnor
piìie,

so-vran li - co -ree pro -eia - ma
at your call aìid with - out mea

g^^fr^
to; lo

sure ; and
scher

^ ^^ ^m
-gnor
pine^

so-Tran li - co -re è pro -eia - ma
tx at your call and tiith - out . mea

to; lo
sure ; and

scher - zo e la can
Me sad will

I
i i i l \

i ^^-^-^fif^¥^
- zon,

cure.m
del - le . bot - ti-g-lieal suon, ben più d'un e -grò ban
and stir the most de - mure, with all our jo - vial songs and

EÈ^ s s
~w
—w=à=^

J
~g

I

?"

zon,
cure.

m
del - le bot - ti - glie al sunn, ben più d'im e - gi'o lian
and stir the most de - ninit, mlk nil our jo - Vini

É E^È
ri - sa

songa tnul

W=^
- zon,

fe^
del - le bot ti - glie al suon, ben più d'un e - grò ban ri - ea
and stir tkt most de - mitre, utth ali our jo - vial songs and

^^^^^m fe
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i g#^4»

—

>—* ^ ^
- ra

dan
to, la Fa -ran - do - la,

CCS 'Ae /a - ran - do - la

tut - ti con - SO - la, e mu
with mer - ry noise en - tran

ta in ga - jo fra -

ces the guls and

FTr Ji^^^J^p^^
-q

—

p-

B fva -la Fa - ran - do - la,

the Fa ran -do - la

tra-smu-tain ga - jo
en - tran - ces u-ilh mer - ry

m
la la -ran -do - la, tra-smu-tain a-a - lo fra-

--q—p-

tra-smu-tain ga - ]o fra
en ' tran - ces with. mer ry

to, Fa - ran - do - la,

the Fa - ran -do - la

tf-:PJ ^J:-iM j^-^
i f
^:~^^iSÈ

s?
stuon di mil - le scliiamaz-zi il suon,
boys, en- tran - ces the girls and boi/s.

g=£EEE^
la .Fa - ran - do - la,

the Fa - run -do la

_c7-ese.

tut - ti con
u-ith Tner - ry

^E^^ ^E±
-stuon di mil -le vo - ci il suon, la Fa-ran- do - la,

noise the vii - Imje girls and the boys, the Fa • ran -do - la

tut- ti eon - so - la,

with Tner - ry noise..

¥^
ti

so - la, e mu - ta in ga - jo fra - stuon di mi
jiotse en - tran - ces the girls and boys, en - tran

mil
tran

le schiamaz-zi il suon !

ces the girls and boys !

n \ i\\i\ u=^^ 1 r
3?zztzz

e mu-ta in ga - jo fra - stuon di mil -le vo
oi -trim -OS the girls and boys, en - tran-ces the

# I
*

ci il suon !

girls and boys .'

p^rg g : g k
•

*

e mu-ta in ga
en 'mil - ces the

^ > ' V V ^
jo fra - stuon di mil -le to

girls and boys, en * tran-ces the

ci il suon !

girls and
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'^-^U^-=^^ -^-^^

Qua - le eia - mor ! qual le - ti - zia !

Hark! Iiow the feet are re - sound - ing,

in fe-ste o*gnun si de -

what Titer - ry whirl - ing aiid

^^ 3^s; IT? g g ^ 1 p ^ g 8 f-S^ P=6^ ¥—t*—

^

in fe-ste o-gnun si de
IL'hat mer - ry whirl - ing and

Qua - le eia - mor ! qual le - ti - zia !

Hiirk ! hoia the feet are re - sound - ing.

f f f H"=qg d!^=:
tt^h=t#

^
f—^-g+r-^^ ^ ? ^ ^ ^^

Qua - le eia - mur ! qual le - ti - zia !

Hark! how the feet are re - sound • imj.

i
I

^ ^m
in fe-ste o-gniin si de

ìihat mer - ry whirl - itig and

^m ^p-^f-f-f-f-f^^^^^"^ ff f f} f-PF

^^^^^̂ ^̂ ^^^^^

m1 r
r r ^-ppg 1 r ^m

- u
bound

Zia,

ing.

eia Ni
/ru;n iVt

Ta - ra - seon,
Ja - ra - scon.^^ m.

from

^-^T—F-

r r ^~rr 1 r

tf
- lì - zia,

bound ' ing.

da Ni Ta - ra - scon,
Ta - ra - scon.

f
frr^ r . r. ^ ^ E^^^ :q=P= -^^K-P-

li - zia, da Ni - mes a Ta - ra - scon, e
yund - mg, from JVi - mes to Tu - ra - scon, front

m

ì

rrrrrtf-fZ:

ffF-Fff
^ g f! if I- I

*
I

* I* r ¥" f ; f f g-

i^ s
(f)

r e -^-g-g--^^ N—

^

^^^^^-=i-p- E^
d'Ar - le fi - no al suol Gua - scon,

les and from A - vig - lutn.'

^r Ci e e ^^
qua -le eia-mor ! qual le
narkihow the feet are re

•I F F F P
-"=^^

-t*"
—

li*
—^—I

B^—6^
qua - le cla-mor ! qual le
harkJ how the feet are re

w
d'Ar - le fi - no al suol Gua - scon,
Ar - les and from A - vig - non!

^ ^^m^^=r=

d'Ar - le fi - no al suol Gua - scon,
Ar - les and from A - vig - non!

qua - le cla-mor ! qua! le

hark ! how the feet are re
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##g^^gip =K
q̂

in fe - ste o-g^iun si de - li - zia,

icìiit vitr - ry il hirl - mg and bound - ing.

ig g g -g-

in fe - ste o-gnun si de - li - zia,

KÌiat mer • ry whirl - ing and bound - iiig.

!

*
!

*
!

* qg: m:|* i* !• k
'^ > ? f" V. ^ I

.•'

in fe - ste o^Tiiin si de - li - zia.

wlint vier • ry ithirl - ing and bound - ing.

—i—^^ ^M^^g-g—

g

. cj-esc. molto.

f I» e >»\ir~W~m-0 I
» p-zft

n

^^^^ ^^^-=1—=1- '

P *z
^. 1^

da Ni - mes
from Ni - mes

a Ta - ra
to Ta - ra

in fe - ste o-gnun si de - li

iLli'tt nter - ry ichirl - ùig and bound

-ffrs—

P^n^rr^rm
zia.,

ing.

^T *D
^ ^ ^^^ in fe - ste o-gnun si de - li

what mer - ry ivhtrl - ing and bound
zia, da Ni - mes
ing, from Ni - mes

Ta-ra
to Ta-ra

^ 1» I* I
*

jTP Ei^-rrt;
-f-—h;—^ —^ ^ ^ ^ ;^

in fe - ste o-g;nun si de - li

what mer - ry whirl • ing and bound

J

da Ni - mes
frojn Ni

scon,. .

scon,

^ - scon e d'Ar - le

e d Ai- - le ii - no al suol Gua - scon, .

from Ar - les and from A - vig - non .'....

=*=F m I \mf m^

la Fa - ran -

the Fa - rail -

creso.

-V^-'^^ y =t2=
d'Ar - le

/rom Ar - les

tì - no al suol Gua - scon, .

atid from A - vig • jion .'..,.

la Fa - ran -

the Fa - rail -

eresc.

W rv^" r. r ^^.^^ l^-^-^-l^-^M^ ^ k
scon, .

«COR,....

e d'Ai- - le

from Ar - Us
fi - no al suol Gua - scon, . .

and front A - vig - non.'...

la Fa - ran -

(he Fn - ran •
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i ^^^=^=^^
fM

- do - la,

do la

1 r
tut - ti con - so - la
wit/i song and danc - iug

^^i^^^Si^É
ne cor - re il fé - sti

m-w en - trimc ing girls

do - la, tut - ti con - so
do - la uUà song and dune - ing

ne cor - re il fé - sti - to
low en - trnnc - ing girls and

i
aesc. molto.

^ I*^ ^^ :3^^=^J^;^S*^^s^ f^-^—

^

d Ar - le fi - no al suol Gua - scon, ....
Ar - les and from A - vig - non.'

la Fa - ran
the Fa - ran - do

la, tut - ti con -

la with song and

sm-n^tx 3=p=sm-^1—^^^er
m

> w
d'Ar - le fi - no al suol Gua - scon, .

Ar - les and from A • vig - non.'..

la Fa - ran - do
the Fa - ran - do

la, tut - ti con
la uith song and

fe^Ei-C-ÙTn^ WÈ -^ *] W-- m=zm::±=3z ^^—^—̂ .
d'Ar - le fi. - no al suol Gua - scon, .

and from A - vig - non!...

la Fa - ran - do
the Fa - rati - do

la, tut - ti con
la With song and

i ^^^5^^^^=#]^
-rp-fr .^-^

^^^^^^^^^==^-^5

M ,*- -^ ift: ig: i^ ^«««
-j. creso, inulto.

-"1*-"^:::^^ t^ ^S—rs
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m^^ f
^^^^ff=^- EiSÈ ^1—=1—^

—

|g-

i
rfrtnc - mil.

ne cor - re il fe - at»
nuiv Ell - tranc - ing girls

vo suon,

.

and boys....

m iÌiE=E

la Fa - ran -
tcith song and

-ff n
-^H^-^^^

-SO - la,

dnnc - iiig,

-ff.

ne cor - re ìl fe - sti

noti' en - trans- tng gi'ls

TO suon,

,

nnd boys....

m^ ^^ ^—^^ la Fa - ran -

irilh song nnd

-ffr r r:^
^ y

la,

lUC - I7UJ,

ne cor - re il fe - sti

now en - tranc - ing girls

c iT rf r^-^
TO suon,

,

and boys....

feê ^^
la Fa - ran

u-ith song and

2^^/^ J L

^ »rgi ^ » ^ < rrrrfPF^u u u :1»:^
J-J J J i

fc LÌJi=t

^ g^^cg; |

f E-;-g-{i-;rrtT~^^^
do - la, tut -ti con - so - la, e mu-tain ga - jo fra- stuon di mil
danc - ing, is 7ioiv en - tranc - mg the mer - ry girls and boys, en - trancm

- le schia-maz-zi il

ing the girls and

p=^g g g g MM : g r ^-^- 1 r ^^ t^:^^ V—^—t^—

le schia-maz-zi il

ing the girls and
- do - la,

danc • ing.

tut - ti con - so - la, e niu-ta in ga - jo fra -

7I0IC en - tranc - ing the mer ry girls and
stuon di mil
boys, en - tranc

^ '^==ji^JL:^j^-r r : r cjl.: i

^ ^ ^ r^ c^ ^^
' do - la,

danc - ing.

tut -ti con - so - la, e mu-tain ga - jo fra-
is now en - tranc - ing the vier - rg girls and

stuon di mil
boys, en (rone

tMàSM
^

le schia-maz-zi il

ing the girls and

P I'Srrq-?—-ì::

^s4;:pff f fl^X^X^X.r^;^4i^3:^
f
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4

j ^1^J^l^J'^^ f i r;^f-fe^
Vin-cen-zo il suo fé
And there the love - ty

m -F --

mi - ci, ec - co Mi - rei - la,

Mi- rei -la's com - ing.

fra tut-te la più bel - la!
ali her beau - ty bloom - ing !

- mi - ci, ec - co Mi - rei - la, fra tut - te la più Del - la
see, Mi- rei- la's com - ing, in ali her beau - ty bloom - in^

Tr~> 1^5 y^ ir
-J^

'"

I .h-it r -m 1-3- ''1-

W -^ W 1

t)?

m 3=i 5H=# -i*v-N

^El
- del,

youth.

che l'at- ten - dea co - stì,

the u-in - uer of the prize.

fin gè ve - ni - re a
host • en - ing to

m^ V 1 U lit 1—^ u

?^-iNnJ^Èa^-1—F-^
nui, e la se - gue co - si !

greet her u-ith his heart m his eyes.'

el - la per lui qui vien, .

.

qui trag-ge e - fi-li per le - i I

-^m
el - la per lui qui vien, .

.

qui trag-ge e - gli per le - i

'tis for him that she comes tis for her he is here.' ,

=g^m ^H^l-f WW
-^^p-

^ §^:^-*

m ^ -T^r-t^f^3^H^ ^TJ^
-It
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Som-ani e Contralti, (rt Vmce7ìZ().)

i
Soprani,

'^'^^- -^^^^^
^ContraUi._

Deh vi piac - eia in - tuo
Let US lienr you (ito

_cresc. ~^ fc^^m

^TenoH \mi e 2iìi. (a Mil ella, )

g^" j-^J"

Deh vi piac - eia in - tuo
I^t US near you tuo

creso. ^ ^1
Sassi.

Sa- lu-te, bel -la!
Good ' day, my beau - ty !

Deh vi piac - eia in - tuo
l^t vs heiiT yoii two

creso.

^h - r -^-g-[-l^^>-g-g-^
^^̂ T ;^t2=^>. Sf

Sa - lu-te, o bel -la!
Govd-day, my beau-ty!

Deh vi piac - eia in - tuo
you twoLet W!

ì

É^=^ dim. ^^ =^?=—^—

—

tfr nar u
sitig soìne

^
can - zon d'a
dri - gal of

dim

mor!

-J
-^-

m ^^^^^ -^
N^ ^^

nar
siug^

na can - zon d'a
seme Jìi't lift gal of

dim.

Tuor !.

love!....

S^^^^P^^^y ^
1

nar
sing

s
na can - zon d'a

S'yme mn - dri - gal of

dim

.

g g g-feg 1 -
nai-

sing
na can - zon d'a

fome mn - dri - gal of
~~ dim.^gJE^^g^B^^^

^§s=fc£ m m e 1 r .^
=1= =^
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-^^ r 1 rc^^^ ^=^=^\
Mirella.

P I
*

I

* -

EE S
Sia pur ! CO - min-ci al - lor Mi - rei - la !

but she first shall be - gin. it .'

Poi - ctè Vin - cen - zo il

Well, if then Vin - cent

w -q r

^i
/

1 r -^ P-

r

t^ ^ i

'.

\ . ,.. .

vuol, o - gnun qui tac - eia e a - scoi - ti, en - tram- bi in-siem, noi can - te - rem !

wisht he si • tent all, and Us - ten, of - ter - wards to • ge • ther ilc'II try!...

Ie îi^—1 r

=^XT

^ 1 r p

—

W-Ì—

-

ÌT
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(B) CAIsrZONE DI MAGALI.

Mirella.

ife^-l^^z r :^ ^^ ifFF-f^! jJ^^li^^.^f^^i£5
Dol-ceu-nabrez-zaintor - no - lez - za, per l'erma spon-da in su la fron - da d'o -

Fair is the ear - ly nigkt in Hea - ven, sUep-ing the bird that sung at e - ven, be

J^^--^iri 4 _ .^^tirr
j
^
j ; J J^IU^E^

gni ar - bu-scel dor-me un au - gel,

.

iitatk the ska - dow of the tree,..

d'o - gni ar-bu-scel dor-me un au - gel, .... già
be - nctitk Ike ska- duw of the tree, mit

^m ^ aa:i^W

ci-esc. f ^ •

^
tut-to imbru-nael'om-brea - du - na, not - tur-novelj ma
in the cloud - less vault a • bove us, a star is shin - ing

bian
o'er ,

cae bel
us, and

Pn^



pi^r- 'r^^-^^s^ J iiu^r^11 r 1- i=5
laar-deu-na stel - la per noi nel
Mis is the vies - sage: *• I love but

del !

.

thee I '",

m ^g^-Tj-^^^^-errtr^rp^^4=^:

SH'^-M?

I
Vincenzo.^ ^i^-g-^=g«^:i=F^^B=tt=5

dol-cel-re-ne, a-ma - to be - ne,
O Mn - gii - li, my biide, my dear - est !

^^^^^

f^rj^J-^-^^rT^cKr r.i J-J^!iJ.._ J'lC

cercliiam ricet-to in quel bo - schet-to, e là sui fior par-liam d'a - mor, e
come! let us hide from all f/iou /ear- est, be - nenth the ska - aoic of the tree, ifi -

m^m^^^^^^^

rti-f
i

H-JU-Ja.j.^.^^4^E^^ s
r c

|r; J ^^^§E^E^
là sui fior par-liam d'a - mor ; . . . . non pie - ga fron-da, immo - ta è l'on - da, oh

neath the sha -doto of the irte; but otam-ing as the stars of mght are, thy

The Rojal Edition.—" Mirella."—( 66 )

-35=^1



inulto.

--^r r̂X-^^^HW ^i=^=^

ras - si ve - Io ogn' a-stro in eie - lo in - nan - zi a^

bright - er and this is their mtfs - sitge: " / kTe but

dim. pp

4 ir 1
| (i^

ru= -̂3^ i
MntELLA.

^ai8:
i! r i r

tt
te!.
tfieef

No,

fei
^' JLf^^n^r-n^^^^^^^^m^^s

m^M^^^ìMt^U±ìì^^^ i^^t:ii

vo' farmi un u- sì

/ u'i// /ly like the

gnuo - lOj

swall - lou-

voglio slan-cìar-nii ar-di - ta al to - lo so -|

up in the clouds where no creature can fot - lou; ichde

i**

^i gEE^r-LlJLlH r 1 I 1- ir 1

7 i "'-i- ^ -^
-*

p^^i^lÈ^ £z

is

let - lo o-gnor sa - rai tu al - lor ! . . .

.

in tke mood you hide from me!
ViXCEXZO. f

w=^
ft; r ^T

\

^ dim.

Sg:om-braal - lor. fug- - gi,e I'au - re strug-gi, va
t'ly a - if'iy, ihtn, if so it please you, to^^̂#^^^fy^Si^^^^

b^^ÈpJ^^:^=^ _^T1
III

4-lir ^^jjp^ » ^ •
I

fit

,J-. "'W'fet
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fì\ fj''^
r i'^-pfr-^-J^ìt(^^c e e r e 1^

go au - gel -Un, cac - eia - tor seen -de, ag - gua-ti ahi ! ten-de sul tuo cam - min !

.

up - per air, and tke fowl - er n lU seize you... in art - fui snare .'.

^^^^r^^rri^JJ ^i^-^l
^l^^

^ EE ^m'^^^ 1 1

1

-

:fe: lESS^
v3^ •

^/;!r'~Cii :

_MlIlELLA.^r 1

I
Spe - ri in -

fw isjr-r -1
i!i r [^jf^^^^^-iìì^ /n^—Ff

^^irJ^tPfflj gìPHfr4.^^-

|

4':!r' ce J' J> ^Enr^TTT^^ '̂uri

^5^^
van,. ... Sgombra ogn' al -le - grez-za, son nu - to - let - to !

vain that j/ou dream to hold me, an ai - ry spi - rit !

Vincenzo. ci-esc.

crri!ir i'i'nr ^ r

Ed io la brez -za, o-gnor con
I am the cloud that ivtll en -

^B^^^^^^ ^ n «'
' 1 r 1 1 1 ^ a=:.-i^-^

i
dim. p

fi^ cr cl^iri^r- r ciirr-^
i

^
^̂

son di giar - di - no im fio - rei - li - no, un
the sim - pie floiv'r am I 3v - er grow • ing ie - ^

4'i!^"
r ^r ^irr~ci-^

me - CO ti por - te - rò ! .

.

fold thte Khile un - a - uare.'.

^^^ét^^mm^ii-
'^'- i: '"i-^

f,
IT} IT, Ul ìfJUm» j 1 ^

1- 1 r 1
&=i

r- -r-
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n.) ar •

1 r >
zzHz

ar - bo-scel !

nde t/te itay!

i a I r^rn! ' g r
• r

;__g[i^g^^£ -'HP-^J
per dar - ti un ba
and 1 (Ae bee.

cio al - lor mi fac-cio a-peodau - gel!
yalker -\ng kon - ey sutet /rom bios - som. 3^y'-

i i
:^-^̂i?

-̂

SSmìm^"'ÌM-M*'"l8 ; *! *iJ«^ ^ ~^rp-0-r01ihat3z3z
3= ^ ^^^

UlRELLA.

^ ^ m
f ^ ^^?^=i^

TT

§

ctio - stro ru- de a me si schiu - de,
ill a con - veiU I should hide me.

Vincenzo.

rr^^wvj^1 r t'r #^xr^nrr -f—r—^B=H=
-^—

I

»«—i^

Mi vo' mu- tA - re in sea- pu - la - re, a -

Fd hide me in the I7i« - sal thou bear - est, when

I

19^ I
I l"J ^^#^

!|
** : \,,

W:s '.) [
-* ^^ r 1 r i_^ r 1

frS Se ^^^ as M^ ^ iii^

;«w Zen/o.

j^ir pr ; r ^iiir • ^^w^ r 1 :^=^
iit

ftl lJ J-J J-J^J
IIi^

Per non sof- fri-re im tan-to ar - di - re lo
If you should dare my steps to fol - toro, /

-=f-^

<J - vrai-mi al-lor sul se-no an - cor !

go - ing m the church to pray.'

più lento.
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~^=^^^=^=^
mo - ri - r;"ì !

.

then uould die!..

f
-=i
—r if U

I d'^^^^^^ ^m^^ ^^=g:
ìEfc

Sa - rò tu
1 would thi n

o san-to a - Tel - lo e man
sure be the earth, a -round

to, ma pur t a
thee, where thou didst

Imo tempo.

^2=^ -^M-P-

vrò!.
lie.'

^ feS^ !»=Fgm ^^ffi^

MLHE1.LA.

^^^gfegd,iir •

r
^ I» / ^ gyf-g-^-^^^^-p-^

Gal-ma tue pe-ne, o ca
A'oic kitnic / uell iitine own

Vincenzo.

ro be -ne; cev-chiamri-cet - toinquel bo - schet - to e
true lav - er ; come and let eve our se - crei cov - er, be

4lfcfci+^^N{if-T^Htt-,^^Tr^^fe^c^r-r^
dol-ce I-re - ne ama

Noie know I welt hotv much
Sopratti e Contralti.

to be - ne
;

cer-cbiam ri- cet - to in quel bo - schet - to
/ love her ; come and let eie our se - cret cav - er, be
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là sui fior par-liam. da - mor, .

math. the shel - ter of the tree

là sui fior par-liam d'a

neath the shel - ter of tk£

mor,.
tree,,..

là sui fior par-liam d'a - mor,.. già
neath the shel - ter of the tree, and

là sui fior par-liam d'a - mor, . . non
neath the shel -ter cf the tree, aiui

ciesc. molto.

:i—:r ^BÉ^Eé ^^^ ^ IH i^y^
tut - to im-bru - na e Tom - bre a - du
in the vault of Heac'ii a - buie

not - tur - no vel, ma
a star ìs shui - utg

creso, molto.

^^ l o ^ f r r

pie - ga fron - da, im -mu - ta è Ton
m the vauit of Mtav'n a ixrce

da, oli vien con me,

7) 9^
modia

duna
da
up

n J. J

look

_cresc^

dia
doitn

^^
da
up

^it
dia

duitti

d'a
up look

cre.'tc.

dia
doILO.

d'a
up

?^^^ fc^ —
1

—

dia d'a
li. urit up

dia
djiLii

d'a
up

i^ -JJ
-
J ^7";

-*•••* * ^ * -é--»- -é-
CI tsc. muli,,.

ft

—

m « ^

^fe^ ifi—J- s^
,;: 1

":
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ff dim. più lento.

bian - ca e bel - la ar- de u - na atei - la per noi nel ciel !

.

yon - der, a to - ken of bless - ing, vune own for thee.'...

^' -—^ dim.^^i^i^^^^^^^^^
<q^ it ^

ras - si ve - lo ogn' a-stro in eie - lo in - nan - zi a te !

.

yun dcT, a to - ken of bless • ing, mine own for thee.'.

f dim. p fp^ft:

J. J- J. l"J^1 I 1
it

mo - re,

on them,

m^E^
d'a - mo - re, l'oc - chio lor !

.

hv - ing their bliss to see!,,.

dim. p pp^m e mfr-g-^
mo - re,

071 them.

d'a

dim.

mo - re,

ing ilieir

l'oc - cbio
bltss to

lor!.

/ dim. p
^ I ,

PP

mo - re,
irii! their

l'oc - chio
bliss to

lor!.
see!

più laitn.

^gi 1^^^:

PP
^r. grrr

-*J «L

«:^ =5 # 1 " 1 m
& ancora più lento.

Andante.

^
bian - ca e bel - la arde u-na st-el

star is a to - ken of bless

a r 1 r 1 t^—

^

^-^ r 1

5^1 1 r 1- ;az

5

^ê ^ r 1^
ancora più Imto. Andante.
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lo tempo.

W= î^^r ^ In
r

• ^ •^^^' iirr^=^^-^^i
la per
inff, mine

noi nel ciel I

.

oicn for thee!...

^-"rnr^r m "]* '

1^ 1 1 r 1

nan - zi a te !

.

ou-n for thee!.

jB^e^

-^ . J J"

dia d'a - mo
gleum from Hea -

re,

ven

i
j>m-^ fi ^ J J .

l ii^gtr

dia d'a
gleam from.

mo re,

ven

W^^ #ffis_

r r r""^ q?=±:

ra - dia d'a
a gleam from

mo
Hea

lo tempo.

fu^ ^
j_

1 iit|\rs^4iii^--^j I"s^W^^ ^̂
p^

rt ft^

pp
r 1^^ 1 r 1 r 1 1 r 1-

itJ
l'oc chic

Meir
lor,

eyea

l'oc - chio lor I

you may see !

PP
^ I 4_^^ ^

I li ti 1 r-^Er 1

J . J 1^ 1 r 1 =g=p=^^S
l'oc - chio
in tkeir

lor,

eyes

l'oc - chio lor !

you mny see!

PP

£l-".V 1 J . J |fi J- ^ r 1
|

i|H^^^J-^-^4iì-J:
Sz

-F"-^-

ÌF^

l'oc - chio lor,

eyes

l'oc - chic lor !

you mny see /

iigtt f^^-^i:^^^^ fi— -^ !• 1^
^S 1 J 1 1R-'f^ ^-^HF-

I

3=
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s
(U) SCENA E CORO

Allegro viodeiato.

4 Aulesi cui lini Bassi.w g u

r^^c^n i gngg i Tg^^ :̂^
Lar^o ! lar-g-o fac - ciam :

Make way! room/or the vten.'...

nell' a - re-na avvampante entre
to the stage down be - tow .' at the

m^ -VTri-,hr;^^ • /
I

J
1-/J 1 • / I J 1 • -J^t^^

Piano. ff dim. p

(I

p-T'C r g g Lr^rrrnr i^-pf "^"(t. ^
- ran - no al pri - mo se - gTial

; Lan-dry con-ten-der vuol col for - te La - ga - lau - te,

si^ - iial tliei/ wttl ap - pear, uiid L-jit-dri/ uill dis - pute the prize with Lu - ga - laji - te.

^^^^: ^ Ui *| 1-*l"*^" 1 • *{ —j—^ :3f:

n—ts^

^^- ^- ' Ì s
f̂^ ::?= ^ P

—

\w^W W^S a^
tf» l-s*=

^ -t r r r-g: :fc£-"^ r "£^^^^p-

qui - vi sti'in-gan la man ; co-min-ciar qui si dò !

.

let them iwiv Jirst tin • brace and the race t/teu be - giti.'..

i ^ flSJg,^ ^^M^m^^m^~^r^- f

m ^^a^
ff mr i^ll^lpff=^==5! ^HP -p

—

-i ' -i J--

/I^

Soprani e Contralti.

"J-ì' : ì
\ F^^^^^^^p—^-^j:r"C 1 e ^^^

Da-to è 1 se - gnal
;

[Iinkl here they come;.

Imi e 2di Tenori.

cor - nam i. . .

.

the sig - nal!
pre- sto, e'af - fret - ti il

run— let's run for a

^ii/
i

g_fir IF M ^ ri~^^—'^
pre- sto, s'af - fret - ti il

run— leOs run for a
Da-toè1 se - gnal;

Hark! Iiere they come;.,

lini e 2di Sassi. ^„^

cor - nam ! . . .

.

the sig - nal!

^ ^^H^g-
l
f^ Ci-^g idit :gzzfa_g : c g

Da-to è '1 se - gnal
Ilark! here tluy come

cor - riami.
the sig - nal!

s'af - fret - ti il

let's run for a
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¥ pie!.
pince!.

ff

La Fa - ran -

Tke Fa - ran •

y pie ! . ,

place .'.

.

^

^^?ITO^^^^
^-L^J:2^6.tp=^^^|4f^:^^
do - la,

do - la

-4-

tut-ti con - so -la e mu - tain ga-jo fra - stiion di mil
tLttk mer - ry 7toise en - (nm - crs the girls and bvys, en - tran

le schia-maz-ziil
ces the girls and

fi ^t^'^ j-jj^^f^?—,!-NE^#rrf==^
La Fa rau - do - la,

The J-'u-niu - du - la

tra-smu-tam ga
en - tran - ces uitk

jo fra - stuou di mil - le vo
TMcr - ry noise the vii - Uiije girls

ci il

and the

¥=^M-f ^~F
-^^f^^^T^Ì=f=^

-I* f^^ =fc=^=

La Fa-ran - do - la,

7'Ae Fit-mn -do - la

tra- smu-ta in ga - jo fra - stuon di mil - le vo - ci il

en - tran - ces icirh mer • ry nmsc tke ili Iti-je girls and the

^^^^^m^^^tu^-i^ i-j^,-^-j^^i^f^
w
fiZÌTU^'^^ì^^^Ttt-i^ ii^^tt. i

^ f—p ^J^^-^l^eì: 3^:
ta in g:a - jo fra
c« ih£ guls and

suon, la Fa- ran - do - la,

tlie Fa - run -do -la
tut - ti con - SO - la e mu
tiUk mer - nj noise en • trn».^^^=^

J-^U-^-C=:^ì:^E =)*=f

frasuon, la Fa- ran -do - la,

bi'ys, the Fa - ran -do • la

tut - ti con - so - la;

:ilh mer - ry nnisi

e mu-ta m ga - }o
en - tran - ces the ytris and

H^^f-g^M^g^^
"ir—^E^ ^^

auon, la Fa- ran -do
boys, the Fu - nni - do

la,

la

tut - ti con - so - la,

ivith mer - ry ìwise

e mu-ta in ga - jo fra -

tran - ces the girls aìid

ih^^^^i^^r^t^-4^Ui.ir4^^^^=f^
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X

^^
m

^^4^-^^^-^—
^

-4t«L_gL ^^
-stuoli di mil - le schia-maz-zi il suon, .

.

boys, en- tran - ces the girls and boys, ,

di
tlu:

Bo
best

ma il buon niu
of oUI Gyet'k

^^^=É fe: ^^^=E^
stuon di mil -le scHa - maz-zi il suon,

.

boys, en- tran- ces both girls find bays,....

di
tke

Bo - mail buon mu
best of old Greik

rffgr cc i
r ^^ f- ifrrm.^

-stuon dì mil -le scliia - maz-zi il suon,.
boys, en- tran- ces both girls and boys,.,.

di
the

Bo - mail buon mu
best of old Greek

I

- sc-a - - to a no - stre men - se o - gnor so - vi*an li

vrine, the spi - rit from the vine, is at yom

^
^ :i^

CO - re è pro - cla
call and icith - out

^^^^m ^=^^^
sea
wine.

to a no - stre men - se o
the spi - rit from the

gnor so - Tran lì

pine, is at your
CO - re è pro - cla
call and with - out

H^r-^HH^^p^^
to a no - stre men - se o
the spi - rit front the

gnor so - Tran li

pine, is at your
CO - re è pro - cla
call and with - out
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^Eg^^^^feééè^-^C-ttlìT̂ ^^
suon, ben più d'un egrolianri- sfi - na
«Mire, ìct!h iilC our ju - Vini sojiffs mid dan

to, la Fa ran - do
ces, the Fa • ran - do

i^^^z^z^-f:^—

e

tut -ti con
lfi(A vier - ri/^^^_e—/:-^ P-

^ suon, ben più d'un e-gro lian ri - sa - na
mure, icilh iill our jo - vial snigs and dan

to!

^=UJ=^^̂ ^
la Fa -ran -do - la,
the Fa - ran -de - la

^ ^'l—p-

la Jr a -ran -do - la,

the Fa • ran -do - la

suon, ben più d'lm e-grohanri - sa - na
- inure, icilh. uU our jo viul .songs and dan

to!

dim. "^^^ ^>-

- so- la, e niu
noise en -(rait

tain ga- jo fra-stuondi mil
ces the girls and boys, en-trnn

le schiamazzi il suon,
ces the girls and boys.

la Fa- ran
the Fa - ran

Uf.f *g
i=fel;_gf f. rt^i^^s^=^̂

tra-smu-
en -tran

•tainga - jo fra-6tuon di mil -le to
ces uilh mer ry notse the vii luge girls

il suon, la Fa -ran -do
nd the boys, the Fa - ran - do

la,

til

m^^^m^_j* {
* ^ <* f I*

-w-w~w ^g^ ?=&^\^ \^ >

\

.^tra-smu-ta in ga - ]o fra - stuon di mil - le to - ci il suon, la Fa- ran - do
en -tran- ces untk tnei' • ry noise the vil-lage girls and the boys, the Fa - ran - do

ion, la Fa- n c

m
WttÌ7Ì^'^^~tttìitt^^"^TfTW^- ^^t

i JTl\,i\. ^rf^^^^^m
do - la,

do - la

tut -ti con - so -la, e mu - tainga-jo fra- stuon di mil
with mer - ry noise en - tran - ces the girls and boys, en - tran

le schia-maz-zi il

ces the girls and

^a^t-^nH^fEff=^=^f=F^=|^p^
tut - ti con - so - la,

with mer - ry noise

e muta in ga - jo fra -stuon di mil -le to - ci il

en - tran - ces the girls aiid boys, en - tran - ces the girls and

I^eE
ti con-so - la, e mu-tain e-a - io fra-stuou di mil - letut - ti con - so - la,

uith mer - ry noise.

e mu-tain ga - ]o fra-stuou di mil - le vo - ci il

en - tran • ces the girls and bot/s, en- tran • ces the girls and
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^^̂ ^ é U > w É
suon I .

.

boys.'.

la Fa - ran - do - la,

the Fa - ran - do - la.

ffWf
tut - ti con - so - la e mii-ta in g-a - jo fra
the Fa ran -do - ùi icitk mer - ry sound and

^^^^^-i^ f
f!
^-^^!=^=^ f " C JI-g-CL-:

suon!.. la Fa -ran - do - la, tut - ti con - so - la e mu-ta in ga - 30 fra -

boys.' the Fa - ran - do - Ifi, the Fa - ran -do -la with mer - ry sound and

W=f^
i

inrr i r J^^--^ì:r'
|

r TerfìT r'\-^-

suon !

bay !..

la Fa - ran - do - la,

the Fa - ran - do - la.

tut - ti con - so - la e mu-ta in ga - jo fra
the Fa - ran -do -la tcit/t mpr - ry sound aitd

i^^m
ga^aLr,r,X.gE^YT '

r I I
' r^

tn^^-r
{Tutti partonofuorché Mirella. Tavena si avanza dal fondo.)

-"H^W
-stuon di mil - le schia-maz-zi il suon !

noise en -tran - ces the girls and boys'^ E£^SE£: im^ ^-F-
"^ ^ "^

stuon di niil - le scbia-maz-zi il suon!
noise en-tran - cts the girls and buys!

;̂ g g r g g g g|^I
r

-stuon di niil - le scliia-raaz-zi il suon!
noise en-tran - ces the girls and boys!

\

—&i U=i-

gq^=
]:p^j^jd—^ ^^^j^g^

^S\4r~^^^Tr^ A:~^^^TJÌ -feri^e^srg-r-s-

g i ztprar; i^ "[Iir^ir= "' i r -

W ^_______
^.zi^^^g^^^^^^^^^ ^ir Jir*( ir jh-^-F—-
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SCENA

i
Tatena. R^''^"

^^.J-J- ^J3±^aMV^^^^^e- r r r -

y

^
Eb-ben, Mi - rei - la,

There ijoes Vi n - cen - :o ;

eb-ben, per-cbè noi se-
my child tnhy don^t you fot -

tu?
iim .'

^M ^Étfg3zt

Piano. <

m ^^
AUegretto.

1^=^r 1/ 1 p^g^ÌE ^=1-P-

r I-

MlBELLA,

i ^ ^^j •^^V/A^^JJ /J1
:^

s t=^: tr
Vien qiià, ti deb - bo dir co - sa cbe ti pia - ce - rà ! . .

Come here, T've somt-thing to tell you uhtckj'iy utU af - foni! .

Fa-
ci/.,

1 r -

colla cuce.

m^ ^^±M -^f^
-{fcr-

, TATT5XA.

r^- J- J- r. rA=^r^^ r. r r ì
-^^^tJ^-J^

ìf
Tel - la, buo-na a - mi - ca ! Si, bì,

say. my good Ta - ve - ita ! Xes, yes.

mi ere - di buo - na Bol per-chè se - con
you call me good since / prom- is'd ytm to

m ^^ -p

^=^ -

t *! r -1 r

^
Mirella.

-dor pro -mi - si il tuo a - mor!
help in both yotir lit- tie loves.'

Es- ser può ben,.. fa-vel-lao - gnor!
Jt may be so, but speak, / pray!

n ^ ^g^^irEr ^"h-f^^=?
/

m ^ ^
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No. 5. CANZONE.
AUeyreito.

^
• •••• •• ^

^3
Piano.

^ J^^^^^^^^^

Tavena.

^^L^^>^^

,_^i* 1

i

La sta-gio-near - ri- va, o Bel - la,

Now it is the munth of flow - ers.

^k.^^4^^^^fm^fn^^y^^
I ^.^ frnf^^^=¥^\_jTp f+f^-^^-d-j

ilAc
^ C I

^^J- J^U
^
r;|j-^j!:^|J J-J^lj

che la gio-ven - tu me-naa far cae - eia di cor, me- na a far cac - eia di eor,.
now the sum - mer • time, when old and yuung urill be guy, tchen old OTid young will be gay!.

i t=^^P^N^a^^^t^i^^
éjj^ I

*^i /"-E^^sW' J I j^ ^̂
• ^

•

'^

i^7^r
|

r C^J^^^r^/^ l jJ'l
l

J-^^IJ^^
I

spie-gaA-mor la -li e sal -tei -la lun-goi pra-ti in mez-zo a' fior, spie-gaA-
iofe, the but - ter -fly, when roam- ing, spares no Bios - som in his way. Love, the

\
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^^M^^^^I-T^^-^^N^^^f^^^-te^"^
- mor I'a-lie sal -tel-la lim-goi pra-ti in mez-zo a' tior!

but - ter - fly, uken roam-ing, spares iio olos-sum in his way!..

m py^^i^F^^£^i^^FSP^B^^
^-^^-fe^h^iT^r^ ^^^'^^^
not - ti fan cer - ca di zi - tei - le a ma - ri - tar ; si fa pre - gar la vez
here, there be seek - ing pret - ty girt to make Ms prize, tv/io gives re - ply by her

È ^ P~^—f'-l—^— J . 1 (^
I 1 ^ g fm^--bm—^

i rrr^itrirs

ÌEg=E=^3ì^^ tempo.

g^^^^^^^EgZlZg
t2=iiC

zo - sa, si fa il pa- dre as- sni pre - gar, e I'a - nel - lo del - la spo - sa, I'a

eyes; the fa - t/ier uill of gnid %p. speaking, ah, yet mnuy a ring is giv - en, yet

tempo."
colla i

,^VfM-g^^3^^1^^
|

feE^^^N-j^^̂ .^^̂ -^̂ -j.^Efe^^^^^^^ge
nel - lo del - la spo -

viaiiy a ring is giv

I'a - nel - Io del - la spo - sa, be - ne - det - to è sull' al
yet many a ring is giv - en in a mo - ment of sitr

^^^^§1^^^ 41> ' ^
• colla voce.

T^.
—-—^ ri , i T I • r . I

*

—

^— V-
-^ Mr-^^

tempo.

^ ^J^J^J^T^ J^^^J^H^^?^^-^-H^^
tar ! ah, ah, ah, ah,
prise '.. (I A. iA. nA, ah.

ah, ah, ah, ah, ah, ah, ah,
nh. ah, ah, ah, uJi, ah, ah.

1*^
tempo.

S^^fiP^^^i^^^P
m -

-ririr-r
-J. ^F=F^F^ i^ ^—F-
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^^^fF^^^EgEJEg^^
ah!
ah!.

la sta - gio-ne ar - ri-Ta,o Bel - la, che la gio-Ten - tu,.

now it is tkp. time for flow - ers, now the sam - mer ~ time,.:

che la gio-ven - tà me-naa far cac-cia di cor!.

now the mer- ry sea • son when the young will be gay.'...

i
MlHELLA.

igsS=P=Fg^F^

I^^fftfcnfe
È la sta -gio-ne di pro
Yes, 'tis the time for young be

g|^=B^g^^^É^^^g r=r

!^r t h'f^^^^^̂ \r=1^^^=^=^'-m
Tavuna.

^ J^i I

J^
c c

f!
^^^U-^t±=^U^^ yryf- ts=*EIE

5 -m—d
Dian - zi paa - san - do per lag
While home re - turn - ing t'o - thtr

nies - se, ma di ciò per - che par - li tu ?

troth - al, what can such a time be to mei

4 ^J- / j- j-

i

,j^^rffi-^-iM^^M^^^^^^^^

\

giù do - ve quell' om-bre son più spes - se, u - dii tre cam - pion, tre cam - pio - ni d'a
eve, in sha-dow of the ru - ins yon - der, I heara lov -ers three mak-ing brave sport for

TT^ IJ J J J W"J J" J I
J'jTI^^^i

r-^r

I
tet
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fe^l J^ cTr^^^^p^=^| J-i-^} J'À^è=iM'-J^
rac-cou-tar - si le lo - ro seel

f^'V tfiey ti'im'd each, hix cho - sen vinht

m t
te ; e - ra U - rias, di tor do - ma -

en; they were U- rias, the dri - ver of^^3^^ ^—p- ^±,
^

I

:^^
m ^ m11*-:

MmELLA.

Li^J J^i h J- j^-j-dH^^J-HiH^"j-rrr^^^^ég
tr - tor. . .

.

bulls,...

A - la - ri - no il pa - stor, e Pa - equal di de- strie - ri guar - dia - no. «- Eh -

the yoitng sfiep' kerd A - lari, and Pas - cout, he the tram - er of ra - certi What

fa^^iiE ^
^ r ^fez

/-^^^^
m. -J 1 f:

f
-^ r W^^tK
Ta-s-exa.

^

- ben?.
then ì. .

A' det - ti miei,.... se vuoi fé- de ag- giù- star,.

TTere nue to trust irhat Fitck bold hrng-yiTts sny,....

^^^= \̂^-^^^^^^^^^̂ à :̂=53== =:

^m t?p
\ \ te=3^ -?gl- a^'i^ 3^

l!*

^=f=n^T=^^À^ p i

-^-j^,^^ ^
quel - la

ice ktio.

che pre - fé - n - ro,

ìc/nm Click has cho - se7i

Mi - rei - la,

for hia own,—
tu

thou'rt^ ^= T^S¥-U=3^-^z:W=^ ^ £5É^ # ^^ ^
JIerella.^ ^ ^^^^^^5

sei!
she.'

Io?. Si!. la sta - gio-ne ar - ri - Ta, Bel - la,

noiy li li Me monfA q^ ^oit' - ers,

^ --^^^ /n • . *^ -5- . . . -

The Boyal Edition.—" Mirella."—( 83 )



4 =̂^̂ ^=^^^^==^=^-^^̂ -^^-^^==
^^̂ ^

^ che la gio - ven - tu me - na a far cac - eia di cor, me - na a far cac - eia di
noto the sum - mer - time, when old and young will be gay, when old and young will be

ji^^^^^ ^^^^
\

r f- * f r
m fHlTf jL:' i

^j^^i^
J- n .J4^

i ^ K J- J^.=pfeJ4=p: -̂M^5^ ^g-t ^^
cor,.
gay.'..

spie-ga A- mor Ta-lie sal- tei- la lim-goi pra-ti in mez-zo ai

Love, the but - ter -
fly, when roam -ing, "spares no bios -som in his

IPfP?g^^^"^^H^^^P
I
w^m^^^^^^- i^^^^^^ ^
^-^-g-d^^Ej^^,^-g^-J^^-h^J^^^^§^

fior, spie-ga A -

way. Love, the

mor I'a-lie sal - tei - la lun-goi pra-ti in mez-zo ai
but - ter - (ly, when roam, - ing, spares no olos - som in his

fior,.

way !..

^w ^^Si~=^=t--^ i^^ ^É
^' ^

^ ^ J ^
I rlS^^^^txrrW ^

fe ^^^^^N=g--^^=r^nrrr^^tr-
gio - TÌ - not - ti fan cer - ca di zit

the youth will here, there be seek - ing pret • ly

tei - le a ma - ri
girl to make his

Ì

^^^ ^ i ^ i
- 1 N

^=J=t-:
^^.I'r iT^j^c J- ^:3r^

^^^^^ ^i^ '^rr^^ C
•• T"^

^ rit. tempo.

§

tar J si fa pre
prize, who gives re

gar la vez - zo - sa, si fa il pa-dre as- sai pre
ply by her eyes ; the fa - ther will of gold be

gar, e Ta
speaking, ah, yet

1 ^ . -T-
t=^=i m f^^F^g^^-gg^r^^^
m ^ culla voce.

1
tempo.

^É^g=^=E-H^p-^^-^^-f1^-^~f
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t^^-^t^^^^̂ =^ e r r
-^1 ^^^'^ ^'1

^^^^
- nel - lo del - la spo - sa, I'a - nel - lo del - la spo - ea,

Tiiiny a ring is giv - en, yet many a ring is giv - en.

I'a - nel - lo del - la
yet many a nng it

iH±\iH^^i^~^ j-u£r^

^^n~U^^f f f I ij^
tempo.

1 r

fJ spo - sa, be - ne - Set - to è sull' al - tar F

gtv - cii m a mo - ment o/ sur - prise!..

ah, ah, ah, ah,
ah, ah, ah, ah.

colla voce.

m ^=é J-
tempo.

-

f^rr-r J.^ -^-^-^ ^ -^ ''

i

1-
-=1—F- ^ =F=F:

^^ J^ j^ j"h^^^J^M=^fe^r^t^^li^W>^w ah, ah, ah, ah, ah, ah, ah, ah !

.

ah, ah, ah, ah, ah, ah, ah, ah !

la sta-gio-near - ri - va, o Bel- la,

now it is fhi> time of flow - ers.

\

JMr. "r^
c-i43Ì^-^'rn^^^''^~c"TT^ rfiac

che la gio - ven tu,
now the sum - mer - time.

che la gio-ven - tii me-naa far cac-cia di
noto the Titer - ry sen - son tvhen the young Kill be

*
-"^

—

^
Ofirnrfln^ ii?c: ^S^^i 'ir-ri'

^—»^-§^

^m ^-^ ^ 3^ W^rTC-~^^=:^? *3t
'^=P^=^
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SCENA.

Piano.

MlEELLA.

(f^^ e e r e e i ^ g r ^-^-^'•^^^4'-^^^ -r-^

Ch'io mi spo - si ad un al-tro ? e chi.
Shalt I mar - ry an - o - therf uho...

for - zar mi può ? no ! . .

has this con - troU no.'

mE =*= Si=
/

it^w*

Sii:E jlX^^

Tatena.

4 ^ 1 p r g e
I

^
e ^ e r e tf J ^4/1-^^^

né il pa - dre, né il Oiel, drit-to han su me, o Ta - Te - na !

jior fa - tker, noT Heafn will e'en force vie, Ta - ve • na.'

D'un cen - no il gè - ni
Your fa - ther with one

i ^ m is
3rfr

/.^ H- ^ ^
^' f r r

^
iij^

j^ j^ J^ j'Lij r^ ^-n^=,h=̂ -•^-^^^^^^m
tor, può fran-ger tal ca - te - na:
word cuuld break the chain that binds you .'

SII cau - ta,

be cau - tious,

sii cau - ta, ' del pe
Mi • rei - la, have a

^ mt ^^^^—p-

w^
/^ M 1 izgrzzat1 r r -

=3^ 3F
o=^-'

Aìidoìite.

I,J J- J- J JUU^J—^^^
(parte.)

^
ri - glio av-ver - tir sol . ti vo' ?

.

care if the dan - ger so near.'..

r^f-^
m

i jJ
jt#| Hididij ^1 r -
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No. 6.

Alle
ff
retto.

RECITATIVO ED ARIA.

Pl,VNO.

i
Mirella.

h 1 p : g ,j j^^

L'ab-ban - do - nar !

.

To cheat Tìiy love !

poco accelerando.

\ molto.

te^^a^fte^^^Qfr^^^

m
/

t -q—F-

dì" 1
'

^ : &HH '^'
1 r r

-
-F-c ; e e

oki - me ! il ben cbe ci con - so - la,

that were in - deed a fa - tal fol - ly !

se col - to pur non
my troth's al • rea • dy

^§ ìffitfffttigi^ 1 ^

tr—^

^i ^^^^tt^ Mi^v-p- 1 r -

pi tóff
^^•'. f

i
fffJ^ffl^WaM^m'^p-^^zM^v' ce ^^=

è, . . . . qual ba - len
pUdg'd, and my heart

CI sm
is an

- la!
IheriJ

^d4 j 1 r I I »\ ir^ - ^^ 5ta^ :

1^^^ i ^ >- mY-J tà'

~^ ^=H=- ^^
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i^Sf^^Larghetto.

r 1 r= ^ |

J-. /^- gXl-P4 .̂J;:M-^f
Non mu - ta il co-re in me ; . .

.

My heart can nev - er change;..

del - ce ben mio, t'a - do - ro : te
J kare said that I love thee : my

J:.^^.^^ i. i 4.:f i .:i^. ^_

<^'ùA 1 r^^^s ^-r^a^^^^=4^-^:=^ifa=^^^^4r-^

(f):i ^^

t^
fi J

'ts^

TTTr -*

|

,r- ». J- ; f 6X-^-^-^C J- 1 J
|
J-^^ a

mer co-tanto,oliimèI co - sì

oven, mine on - lyfriend, why fur
sof-frir perchè ? la so
ther should we care .' thy life

li- tu-din me - sta,

so sad and strange,

^1 i i:^4-r ^' f:^^i: -^ ^i-^gm4^A_^r?r~r54 ^^r^^t^u=^̂

«
^ -^ jt?

*
^^^ ^ J j'j j .^^

kT^-^^^iz^^ E^
5

la po - ver - tà mo - le - sta,

what - eer the doom. a - hove thee.

gio - ja, ape
be it good.

me e do - lor
be it ill.

fe^'ti'Vs Ì r
iL^ dL_J: 1 jpT

? ^
'

d^

p^
l

' i 'U

p\ % > JM^^-^V^r^N^^-^Hy^-^ Ì' > g *^
TO di - vi - der con te, non mu - ta il co - re in me [

/ . in « - ther will share, viy heart can nev - er change !

al tuo po - ve - ro
be thy home where it

^.^ i U.^i^B~~Z Sr

^ r r "^ S^t ^ r--

^^11 J ^ J ^ ^^^
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!m̂̂̂
9

lar,. ... io sonpron-taa se-gnir - ti, all' er -mo fo-co - lar !.

may,. I am rea - dy to fot- Unv, tothetcocd or to the vnid,..

pre-sta so - no a se -

be it storm or ueather

V'^'\ ^ 1 r*^Ui- v; ij'iii ^F^*=5^ < *U ^
^ <

^-
^f^^^f- f^f--^^^:

^J^V/ "^"^^Tj V/^ /
-v^^

f^ i !

r
^ g ;-;^'fe

I rg •^"''n:^i±|-4,c^'>3:^]^^g
- der; sol ch'ioti sia con- sor -te pa -ga d'un u-mil sor - te gior-ni vi-vrò fe •

fair; my life is mine no long • er, I have said that I love thee, let o -thers think to

^ "^

IT ^

^ I j-i -_ 1 :_ i'. J_ __ i. ._ i___ i_ _me !

change!..

dol - ce ben mio, t'a - do
be thy home ukere it may,.

te - mer
thy lot

CO - tan-to, ohi
/ ifisA to

*=fe^^m ^^^ p

^aj,,^]^L_^^j£^ ^jg:£L^^
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i) ''"I t U M-^g^^^^^^^r;^^:^
me !

share !

CO - 81

why fur

^̂ Ì f f ^i e

sof-frir per - che? co - sì sof-frir per -che?
ther should we care I why fur - ther should ue caie!

la

I
=t 1

-a—^-

^ ?^g^ m£

lé^r^^^^^ ^-^"-^^-TT^^^=^5
V'

U - tu - din me
so sad and strange,.

Sta, la po - ver - tà mo - le - sta,

wkat - e'er the doom a - bote thee.

fè^^-trt^

I
bvp^xH ss

pp

:^ ^^M
rit.

^EErf^iE^ .^lA^W-Z-^ ^̂.
g^^^

gio - ja, spe
be it good.

t^ m
me e do - lor,

be it ill,

vo' di - vi - der con te, non mu-tail co- re in
/ in ei - iher will share, my heart can nev - er

^^ ^r^f^^^3^ ^^ ^^1-—tu^r

'I^^^MFrF
feti

PiO co/^a yoce.

1ii= ^g
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Allegro moderato.

^r^.rr^^^ ^0~f~^- riten. N ^ tempo.

ai!.
ah!,..

ah ! più non te - mo fa - to sde
/ love tkee denr li;, I love thee

^^
m> m̂
^vr r 1 r r Ci-^F^H^^^^J^̂ ^^^^^^

- gno - so, sa-raimio spo
OH - ly, will love thee ev

sOj lo Tuo-leìl Cieli. . dol-ci vi - n-e - ino gior-ni da -

er, till li/e be o'er.' ito long-er tnir /ni, no lung-er

im-ttm 4 i rrtrmm
m. ^— ^ • ^ SIE é é

re,. non ha il mio co
niV Ae«ri ira rap

re, TO - to più bel \.

ture can ask no more.'.

sa - pro se
/ can not

mr- i i'^ i=^^r^^^r-^: i

-'

è i'^
^ i^ ^1^^^^5^

The Euyal Edition.—" Mirella."—( 01 )



pé-r-ymg^^^ Ci \

r}ro/^ \}
-

^ -i r to
p'iir - ti ... . di col-le in col - le, e sul - le zol - le, ... . dor-mir con te, ... . in - sin clie

'al - ter, / will not fai - ter, whatever the fu - ture as yet tin - knoun!... more hnp-py

f'tvf f'
**i'f 5'if'fVf f

fedS iji.vsn ^ m^ ^m^-r^-

?B*^

|ikjfLp^^_^J!|.^^,^^JU_ò^^:H^_^'
l

^_.^^1^-;^-̂

near thee, to tend and cheer thee, than high-born Ja - dy on roy - al thronet:
ah. ! più non
1 love thee

te - nio fa - to sde - gno - so, sa - vai mio spo - so, no, più non te - mo, sa- rai mio
dear - ly, I love thee on - ly, Kill love thee ev - er, will love thee ev - er, till life be

ys^rh^tfrfM,r,r \ iMti

u-r—rrrr-f.
i ^ p ^^ .^ i j

^,. (r y^
epo - so, sa -rai mio spo - so, lo tuo -le il Cieli
oer my heart in rap • ture can ask no more.'

ca - ro mio
rfear - est on^ iS'rr^h^

^^m ^^
pp

^^ feSEt
PP

dim.

^^ M^
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^p -^1—p-

ben!
earth

ca - ro mio ben ! non ti scor - dar che t'a - mo, non ti

dear - est cn earth, oh, be - lieve kow I lave thee, oh, be -

S>-
i]j r —J^ J r 1 J^ J"^^ ^^^
scor - dar che t'a

lieve how I love

mei
thee !

ah, più non te - mo fa - to sde
/ love thee dear - ly, I love thee

^'^AH^-p^^tPfeXjLj d JJ iJ'.rj-
i r r

^ rr
gno - so, sa-rai mio spo - so, lo vuo-leil Ciel! dol-cì tì - vre - mo gioì -ni d'a -

071 - /y, vjill love thee ev • er, till life be o'er! no long - er tear -fui, no long - er

«J WlTlJ^^ j^W#^# *̂ :S :»

[faVf-T C c 6 ^^^;̂ .^^^J=au=h-^-^
f

mo - re,

.

fear - /«/,-

non ha il mio co
my heart in rap

re, TO - to pia bel!.
ture can ask no more !

sa - pro se
y can - hot

i F*^^=^ r^-^^i^r^^^ t^r ^1 f

^^è^^^a^^ì^m^^^ i3
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P'^^^^hMnS;±à±in<^ s^g??qg:;^.^i^£33
guir - ti .

al - ia',.

. . di col-le in col - le e siil-le zol - le. . . . dor-mir con te,. . . . in - sin che
/ will not fat - ter, ii-hat- e'er the fu, - ture,... as yet un - known.' more knp- py

i

^^ ^^ ^ m
Yfif f

'-^^r^ m ^V T t^f ? rf
m s

^^3z^J=^

i^̂ grnr^^f^^^^^=^^^^ •

g e ^^^^
piac - eia ung^or-noa Di - o d'un cen-no pi - o chia-mai-mi a se!.. no, più non
near thee, to tend and cheer thee, than high-born la • di/ on roy - al throne! J luvethee

\

^-FTT'^^r^ :t=t=a:PÈ
SaEÈ ''i'^^fP=^ ièn^^^

te - mo fa - to sde -gno - so, sa-raimio spo - so, no, pin non te
dear - ly, love thee on - ly, uili love thee ev - er, will love thee ev

mo, fa - to sde -

er, till life be

t^\> ^'^Tzl p^^^^^gp^^^n^^-^H^^E^^^ 1 c:-^
gno - 80, sa-raimio epo - so, lo tuo -le il Ciel!. .

o'er, my... heart in rap • ture can ask no more.'

mio ca - ro ben !

/ ask no more.
all, più non
HO long - er

^^^^^^m ^
The Eoyal Edition.—" Mirella."—( 94 )
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li

te - mo, fa - to sde - gno
tear - fui, no (otìq - er fear

^ i ^
ìy^i>-^-^^~ny^ t^^^ 3=± =3=^- ^1—^

-*-

^^ ^^ K J^
^'^'p

1 r ^-«l—v-^ -^1—^ -^—

^

^

^t ^^iSS=^ ^^^^ ^^F-

80, sa - rai mio spo
fui, my heart in rap

I^^ÉsS^^bi
so, lo Tuo-Ieil Ciel,

ture cnii ask no^ ^ ^t) ^

i^\ r ,^^ ^ ij 1 r

E=^P= T=^ll

I

{Urias appare dalfondo.)

^M^^U^^^^^^M^^M
t-t

^z-^z-^u J^m

^^> > >

E3ft?g^^^

I
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MiSBLLA.
SCENA.

(Ellafa qualche passo per allontanarsi.)

V. r ib^-^i^
^ ^=g=

UniAS.

U- riaSj voi !

U-rias here !

m - 1^
Allegro,

Piano.

Per-chè fug
Why do you

>-^p:tr ;gcir r^f^^g^ìjg ^ -^Hi^"^' "^^
-gir d'in - nan - zi a' pas -si mie - i ? ti-mor in - cu - to, o Bei-la, o con - tro il mio vo -

turn your steps from me, be - lov'd otic? da I in- spire your ka-tred, or, sure - ly 'gainst my

M̂ -p—--m
4^

*
m i MU

MniELLA.

m rig c cL_g n^ g r pg i: HT r k^p^i'tv^
ler, rim-brot-to al-cun da te, mer-ta-to io for-sea-vre- i? Nea - eu- no in- Ter

;

vnll, have I done some-thing wrong, or some.^ thing to dis - plense youì Oh, no, t« - deed!

Moderato.

^^^W^ f
^^'=^=^^'W

^ r -

P

TJkias.

J^Mr>ir-gf|^^c ccr^"^^^
Ì&

T/gc^J^Ff^
^—s>- ^^m

tua vi-sta fa pia - car \

thy presence cheers my heart !

Per - che non lie vir - tii di pia-cer-ti ognor più !

.

Ok, why have 1 not pow - er to cheer you ^en more!,

Ì&^ 5:^
f

±±:

i^ ^ S

1

-g r " :&^ it ^& ' -I- - r te^ ^^¥-
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No. 7. STROKE.
Anduntiìio quasi allegretto e risohito.

Piano.

^^^n^i\:n^=ĵ ^r'ri^M-^^̂

mmE5E ^ tVi^i. ^=\^-

Ueias. \ma Strofa.s r r
i

T ^^-z t\r mWz

^
Se I'Ar
IJ our

;g-2(/« Strofa.

le

girls

81 son re - gi - ne
of Pro - vence like queens are reign - ing,

^
IS

II

u
for teU

hold.

rias del - la Oa - mar - ga,
^Ae s/(i/-«Yir( c«( - Ue - ta - nur,

(|^^ Ji r (£j--g ^^^^r-

^K g-i
^

^ m̂^~^-^"^g+£5^^-^^

sa^i^ r c iigrii: c 'jgr i g ^ ^^^rTrT^' ^ ^^^^
quan - do il pia - ce - re al cir - co le ra - du - na, se l'Ar
enc/i on her throne now smil - ing, and now fftgn - ing, \f

m„^r : !igr
I
r c ^'gr i

c-iH:^ipgJ J-i=t^^
sof - frir non sa ch.3 g-li si fac-ciaaf - fron - to,

is not the man to heed a fTown di-s * dtiin - ing.

il for
U - rias

\^^r^v^^g^^^^^^^^^^^i^H^^^i^^^^^

»^ ^^ c : \^̂ m ^^fefc
le

girls

SI son re - gi
of Pro - vence like queens are reign

i bi - fol - chi,
we, who wild - est

teU
bold.

riaa del - la Oa - mar
the stout cat - tie tarn

col tri - den - te
with. his strung and

i^ '
"^ M ' ^_^J l__^_J

ì̂ à> r q ^ q fTT^ r ^->-^,F^ Lj/^U/^'^^^g ^mF^
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per mia fé,

brutes can tame,

nel - la Ian - da
as their kiiigs mai.

son dei re,

hold our oiLii,

si, lag -giù
as their kings

SUO in man, non mi - nac - eia sem-pre in- Tan, e di lui

i - Ton spear he can drire them far and near, right or left

tr

4^i^^-^^^i5fe^ q^^Fg^ =
P t-!?l^^«gj^f

'"j

^^ 4^ - «I- ? ^^«tt 1 H -1

^- J ^- l ^ ^^^d: -^ i

^ "̂^Y T I ^ • ^r^p-

.

i^t ^^^
son dei re,
hvld OUT own.

dei re !..

,

their kings'. ..

e se TO - glion
if f choose a

^,^X r
i

^-^T f,
|

i^
ff ^,

te - me o-gnun,
drive the herd

me o - gnun !

his will!.,..

l'in - do - ma - bil
he's the ta - vier.

>m S W^*l- ^y-^rhrf
- ^?3E^ ^^^

P^̂^&=̂3 -1— ss=^-;i

^ If

^ g—xj^^ r ^^ g "r i

g-^^-^^^4^^
pren - der mo - glie, la più fie - ra,
giri tu mar - ry not the proud - est

lor vo - glie
dare tar ry.

m,^z ^ ^=i^^ M:^ ^
do - ma - to - re la ven - det - taed il fu - ro - re
none can tame him, and the man who dared to blame him.
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ce - der sa
she must ckoose

EÈE EÉ
lie - tain cuor,
vie a - lone.

lie - tain cuor!.
Tite a - lune.'....

gMb^^^C ^ m
mai non sa
on the sjiot

dif - fe - rir,

with. a blow
dif - fe - rir!.
he would kill.'..

jj^^':^^^gEEE^££if£^yjff^

^s ^:^

k^^i^̂ H^^ffi^^^t. ^^
pÀ>-^ g fe r jtsjji^ -E-^-^^-a

i
ter

te
du

A
la - seian

quit ting

do per te
home (ind herd

m ^^^7^:] J-'^/j.

de - ser - ti ed a
to a • dorè thy

J^
jr=^=r=^i^^^^ ^

^^^^^^^^^^^^^=^

^^ t C C fe^ r 1 ^"^-^-^^m <" 1

re

A
a' tuoi pie - di,o Bel - la,

let uho iiill be • hold me.

J^^T"^- Y
U - rias vin - ci

Ut who XL-ill dis

m,rs:_

^^Tfjj: =i=M^M»4l^-l.^j;^
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Kg^^=^ émns^
i

trg^
i

^ rjr
Ima strofa.

m
tor,.
dain,..

bì chi - naa' tuoi pie e ti chie-deil cor!
at ttiy feet I kneel thy tim - id heart to gam!

as^lIDtJ ETùr
l

'

i'Ohrt
ff

m=^ ms==^^^ t=at:
-^r^ é^é

(f^^r [jr[_^:^ i

^^^7
^.ffv^g

^^^^m^j^^—h»^?^^^—h-^^t-fej^->Hf^^^^;

I

2^ strofa. •!^_ : _ .^ . _—

_

:£: ^ fe fei i^

cor ! a' tuoi pie
gain let who will

U-riaa vin - ci - tor,.

be ' hold, dis - dain,,.

si ehi - naa' tuoi
J k.iieel at thy

/
i

-=^-p-

piu letito.

^^^§^ W^^-'^-f-
t:^

^~W

ei chi - na a* tuoi pie
/ kneel at thy feet

e ti chie - de a - mor I

.

thy dear heart to ' gain .'...
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i
Allegro.

RECITATIVO E SCENA.
MntELLA. ^ ^- r 1^'

g-r-n^-f'r 1 ^^^
Allegro, fc^

Ad - di - !

Goofi - bye.

o la - facia - mi par
noìo let vie go a -

^. r hC -1 '^~ì^^^ ^=^^-=^=^ 1 r

Piamo. ^ /,

t^ -'t-F-

t^

Ubias.

(Tr- 1 1 j- j^ ^NrT^^^^Sjr^TTTi r
• ^

tir, o al-raen t'ac- que - ta ! Per - che ? fra tut - ti quei che a te cer-can pia
way, or c/iujige your lan - gitale! Why sof a - mang ali those who strive their love to

\

s ^ U=w^
i tfejs^

m
t^

If); fs c c c r^t^^^'c c Tfrsg feÉIi
, MlHELLA.

i^-t^-^

^
• ce - re,meilpa-dre tuo see - glie qua -le di te più de-guo?
show thee, your fa - ther's eho - sen nie as being most worthy of thee !

10 VO-
/ Kill-

La tua ri -

2'hy de - dar

i wr r -r=^
w i p "^—"^m

l^jfeC-C-jL-e-c e
I
r-r-£J-,^-tJ-)-f-^i^=£^=^^^

chie - eta, i del - ci det - ti tuoi, so - no ga - lan-ti in - ver, se par - to - no dal
a - tion and all thy ten - der words are touch- trig m ex - tremCf if they're but spo - ken

^^ 1 r^^a t^^
PP

m y V "^
iftzfz

-#== ^
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i

\t^n---^ ^ w r 1 ^ ^

cuo - re,

iru - lij.

ma,.
hut

ere - di a me,
Ust to me :

^V r
"

I

se cer-chi a - mo - re^

Io gain af - _/ec - Honw m^ -I^Ht,

-pT -^

^ »| a^-
I I

*l »i «^ ^^"^^^Ti

i -W-. J-.^^ i^ 1 r 1 ri r""ig^"i:^^^^^Fr
Fir

«^ deh non dir giam
you must

mai, ,

say,...

deh non dir
you musi nev - er

't 1 tl tl t^ •

t?^ f f f I ^
frf^^^ -^1—P-

f '

^ r T r V \ T%x^^ g -^g g i
|

-^—p-
*=i

mai,
sity,

i

deh non dir giam - mai, giam-mai, giam-mai, giam-mai, giam
you must nev - er say. ne'er say, ne'er say, ne'er say, ne'er

Allegro.
(fugge ridendo.)

I

* 1 F -^-^

rrf - mai 1

say—

^^ ^É
/ will!

f r___—s M j^—r~i r^^^—

_

o^ m m m a « —

Sir-^^
-d 1 ^

jj 1 r ^—

^

^^
>lt'^ 1 - ^

^i f p1
«I

1
f
*i r= i|^ 1

-

"S^
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TJbias.

f^ r iC C C ^\^'

r

f=^
Allegretto, a tempo.

m
I miei so - spi-ri, ohi-mè, non cu - ra!
j1 - las ! I see she cares not for vie !

i^ ^̂ ^^^^̂ ^
,

ir ^
P

^^T \f ^ffflrmir

Raimondo, ([fiunffe e Raccosta ad Urias.)
TJniAS. Raimondo. 3

^^r i^fg-j- c T^c ,ĉ)C-^^ ?==^

Eb - ben ? M'ha ri - fiu - ta - to I Ah, me ne a^
What news .' Hke kits re - fus'd me.' J guess'd as

f
dim.

V-^^
^ . If -

(Raimondo ed Urias siedono ad una tavola, tin garzone porta del vino, intanto giungono
Ambrogio, Vincenzo e Vincenzina.) AMBROGIO. f« Raimondo.)^.

^ g ip g e: g -S^-^-fH fri-:

AMBEOGIO. fi haimonao.):

- Teg - so ben al voi - to tuo spa - ru - to !

much, for your long face looks dis - ap - point - ed !

Con - si - glio a di - man -

/ come for your ad -

=t= fej-J^T-m
f

E^ -^ ^-^.—

r

p ^^ 1 -^
^

f! f! f!
i^^-^i r I^ 1

1

1* ^m
-dar, com - pa - re, io ven-go a te !

.

- vice, good neigh-bcntr, give me your ear.'..

i ^È
no - to— (J^^ seqno che non {Raimondo prega (Urias sorte.)

you know— voTrebbe parlar da- Urias, di lasciarli.)

vanti Urias.) -^ ^^

^—p-

^Lm '^'T^r ^
-^^;
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AirBROGIO.

^ ^ r I
r c. : g "^^^ ^^m=^

No - to mio fi - glìo da lun - go tern - pò t'è :

J/y fon. Vài - cen - 20, is known to you full well:

sem-pre il ere -

/ al - ways

1 p» 1 r=

T
ir -

f m 1 r^ ^—

^

I

raÉ
f 3-^M^

-r

1^-1= r g c "r £--?
I

r c ; :-c iT- mr ;^ ^
-del di buon cuor, d'al-mao-ne -sta! ma da più dì cru-da sma-niailmo - le - sta!
found hiin good-heart - ed and hon - csf, but from, long time cru • el pas-sions mo - lest him.'

m^
/ .&m ^ u

r r

m -^-M^^-g-^
-
^]-r ^ r i:s

mi - ro, spie - gar non so
he Tint, By lue - ky chiuice^ per qua - le az -

by VHS

^^ ^1—F- ^H-P-

dim. pp
^n-^^'^^^fa- S-S-t^—Sr

™"^
I

aim, fojo

g^^ 1 44 1

I

"1 r r
i^g^ -1-p-

i

r r ^ r r! ^1 r r i c c rrr-1^1^^^
zar - do, u - na gen - til don - zel - la, d'o - ne - sti mo - di, e di rie - co ca -

for • tune, a girl young and pret - ty, u-elt ed - u • cat - ed, of ii-eal - thy Cui -^^3=E: jM ^^ r z^

' r r r ri- r i rr^rr^—i—i

^J u

l£^ «É33E 1 r^ ^
:^^^

^_j:_g ir ^ g g s^ p I p
^

to,

tion.

che vi - va fiam - ma in cuor gli ri - de - sto !

who hai in - fltim^d and quite sto - len his poor heart !

"Pa-dre," mi
" Fa ther,'' he

J --
1^ - l^^^ ^ s=

1:1

m^
-^
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i*±=^ -^^^^^^r^-^
^

g^g^^^^-^gY r̂ -^z z z
dia - se, "io vo' spo-sar Mi - rei - la, ! va, cor- ri a lei, ne par - la al ge - ni
said Tne ,

" / can but wed Mi ' Tel - la / go, -ijieak to her, J pray you, fitr Ja - ther

^ i** i**- fc ^^^1^
|

f r -^^-^H-^

tor!
seek.

ed a pie - tà
iirid f'T my suke

del - le mie pe - ne il pie - ga !

itn - plore him m mi, fa

il SUO con -

try fo ob -

sen - so ot-tie-ni al no-stro a-mor,
tain con-sent my suit to gain.

non,
else

10 muo - JO !

/ per - isk .'
"^ ^mU ^ ^

f

^ EÈ ^i±= W^rr -^

m^ ^jiCggT -^=^ — trf—I

—

^^ l^ y t;g=

me ! com-pa - re,

/«s, my neiyh-bour.

10 cer-co in-van
/ (ly in vain

le smanie sue cai - ma- re, trop-po mi
how I mat, soothe his- pns - sion; it breaks my

ti "i-'il -'i-
'
i- -'iA:kLjrfj:V4^ì^"Ì •'j ^ jK

N _i^ . S
fif3i

1̂ n -Ti ^^1 J' 1

f ^=^ ^

^^ -^-C-C-C-C-^ ^ * I* |g:

iCe=k: -V^
stra - zia il cuor tan - to mar - tir,

hc'irt thus to see htm de • spond.

ti piac-cìa deh, far no -to il tuo de
pray teli me then, what an swer shall I

s m^^E 3tz«t ^M—1^
-«

—

1 ^ ^ 1 ^
55r

le ^S?̂ :*i *i *|3^± 1 r ^ *i • '•

^T^ra^: ^J:^ J; i
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Raimondo.

m r rcccgci "^^c e r :'!^\r(^̂ ^^=^^-?—^

t

8Ì - re, sperar degg' io tua fi- glia, o la-sciar - lo pe - rir?.. Bah!
give him, will yoìi grant him your dauijkter, or tcith grief shall Tie per - ish? fie.'

né lui, né mia
nor he, nor my

I I J J h^?i^ È^ ^p^r^ FP=

r P^ ^=iIS i:" ';0J»Ì_JÌF

^i^jjj .g i j^- ^-^1—p-

'^*--»--# #*^^

le-^ g g r g gfr j,[p ^ c-fMr-^"^'^-^
fi- gliamor-rà, t'as - si - cu - re: sol ti ri -spar -mia l'on - ta d'un ri - fiu - to

'- -' 'ter shall die, be you cer • tain.' spare on - ly now your - self a flat and plain re

m 3f
r -

g^=^ ^=

m g
f

f'
—

^ \à--^À^

r,:r c c c c ^^ir r c T^' Ti^- ,_
du - ro ; se a' tuoi con - si - gli il cuor do - cil pie - gar non sa,

fu - sal; if he in - dulge a - gain in fan - cies vain and wild.

jlir
I

a Tfl^^f 1 -
V m
^

I
t-

1 - li^

K- ^ Ì rr • n E

(mostrando Ìl hastoTie.) ^-^ ^
ri - me-dio hai nel - la man
see, in your hand the cure

che to - sto il gua - ri

for your de - spond - ing

i ^^^^^^^W==^\^ btcT-̂ r-^^ -^-

I^ ^ 1 r 1 r ^
Ambrogio, (tnste.) g^ ^ g—

_

i;*

rà !

child!

' Uc - d,- dì al - lor chi che-re un sor - so d'ac-(jua a be - re !

When your poor dog's dis-tress'd for ua - ter Kould you slay him .'

É fr^l-8-q-^^ ^^:^S"^^ ^/ /

m "Ti-iiT^ ^
i±=±^ :*=z= ±t:^ IE

3^ Ts^
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No. b. FINALE.
M^odet'oto assai, (Urìas ritorna^ Mirella compare nel fondo, ed ascolta, Vincenzo e Vincenzina si awlcinnno.)

Raimondo. .r̂^^rcT^ :^ ¥^^-tf^^4^=^ "^^

Da pa - dre par-la un pa - die,
A 7'2 - tker speaks as fa • ther.

Moderato assai.

:,.ff bir

un uo - mo a -gì -see d'uo - nio,
so one speaks to an - o - ther.

-I» ;

^ r -

P^^
tAHO. /

^m w

M-f-^-^-^^-^-c-g I r /.^m̂ E
-^^f^^

g
^4-J£^—

il ge - ni - tor tern - po fu già, su la fa - mi - glia a
in good old times, io, then the fa - ther was the tu - ler, o

T^ -^VF- ^

m
ff

3=t:^

e^ ^ mm c^^^--p | J ^ r- i \ rr ^^^ì-F-

ve - a te-mu-ta au-to - ri - tà,,

be - dience was giv'n to his de - cree.

quan - do Na - tal ...

.

re -

tchen Christ - mas carne... they

^:^..-- d =^
f

-? r - -F^^^ -^

U^^-Z-t^ ^ -^- ^s^ n^-^^—

^

de - va a re - li - gio - so de - sco
knelt be -fore the- ho - ly al - tar.

I'a - TO se - der

.

find v:hen at home.

^s
:r
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'^h' r
•

g ^ g e
•

; I f-
f!ir

I

r r
• -r^ pL

mez - zo all' ob - be-dien - te pro - le
aU his sons and daugh- ters ruuJid him.

il

t/lt

dol - ce ve - glio al

good old man knew^^
<y'Yff. ^v^ ^ •^mmf^fiff-i^ ^

'-^^'tnn» r

W¥t^
^ ^ J

ii^ ^ r i r^ r -

m̂ ^ ^^ ^ r r t
r g^^g ^ ^

lor
uell

con te - ne - re pa - ro - le,

the fiere - est storm to qui - et.

cai -mar sa - pe - va o - gni con
and how to cam - fort in dit •^ ^ ^ f—r^M^ 1;=V X

f-f-^
1 p F P Ft) 1 r r r r. 1 r

AW^ é ^ ^̂
=f3H=

W^ feS^^ ^ r •

C c r

^'^ ^
te - sa lar-gen-doa' fi - gli suoi, a' fi - gli suoi,

tress ali the young who sought for aid, and to strength - en the u-eak

san - ta be - ne - di -

with, coun ' set and icith

m J^^ T^T^^^^
colla voce.S EEEm m

a tempo.

r g.g n'^g gc g g gcftjffe±

ẐIO
bless

ne!
ing !

ma,.... se ta - lun di lor a-ves-seil ci-glioal-
but should a - ny brave hU bid-ding by trans-

ftiz^
**- f9 l9 l9- ^F •'^ ^" mosso. ^

/^ /p

^ -J—

u

^k I* i* !• r 3- 3 J-4^ K 1 r*

rrrr^ 55 ^
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mV'T J nlTir .j^c C g -=^^F-

«7

to,

iiig.

Dio giù - sto! I'a-Treb - be fui - mi - na
al uiice would he in urath h ive slain

to!

1 i :: ^̂^—i^^ I
j^; -rr^^^^ È,

=^^I1^ ^•l r -- ^^^
^S ^^ i

J* Mirella. (W slancia verso Raimondo.) (indica Vincenzo.)

7^=^ tJ^A^ r 1?^^^ ^1 -p—=1-

I y
Mi per-cuo - ti ;

my pi - iher!

io son quel - la ch'egl' a - ma ! u - nir-mia lui de -

/ oven that he loves me.' at the sfirme of the

(P

,t^
^S V^—F-

^Jf^ rr r r -^E- r^
^'^ J^g;e=;-;r-J^ g-;l^ Ji J^-lt j^c g'£

W
ei - o, e quidiiman-zia Di - o, qui ti giù - ro che niun al -tre mia ma no a
Tir -gin, to the Pow'r who hath made us, I have _swoTn that to no o - ther my love PU

8y«.

.

8ya.

,

'm -s—

^

^ is

1^^'^-J-
/_ ff.

m 3±:
5=^

Raimondo.

wn a-
c^-'-rrr-ci-u- c^^-iry

p;».'^ C'. ùrr C^ i
Vincenzo.

f=r^w^=^ É rir r-gy=^iic—t 1 : i^i^j!^

—

^ Lj
len sul -la fron-te mi piom - ba! *J Bresto, obi me !

.

hroic is the thuader-boU Jail - ing! Ve - ry soon ..

nel - la
to the
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VlNCENZINA.

g^ffr—i-^-r~p^=3:^^^^^=i^^isÈ̂w torn
tomb...

il

your
duol nu conipor - rà !

.

curse u-ould weigh jrw. down
Ah. ape-raan
do not de

t* -a-«-aaMU '^^m^^^^^m
ds-^

jfp^ JffSII^S^^
5Xa ^Eaza 1 T-'^;*s^^é^^^^^^!gìi! f?

-> 1 r

Ambrogio, (a r'i'ncenzo.)

^'^j irg=^=^i^.„^^^^^^^g^^^-^^^
t/ - cor ! al pian-to ei ce - de - rà ! . . . . Vien, vien, sortiam di qui,

,

spair! your grief will sure • iy move him! Come, let us now a - way,..

af-fron-to. ci si

nor pi - ty stoop to

:^ m -dS-

w ^^
m m ^ mJ'l r»^d^ ^^^ -^ F^^ SS=3

Uhias.

màfl-^ Ì4^^V^r=t^t^^^[LAE^ m
fa!.. A quest' jm-ber-be, 6 che? el -la po-spo-sto m'ha?
crave! 'Tis for this love - ly youth she will my an-qer brave!

^^ f=w^^^.
-iJS *^—

^^1
N >>

^^*i^£ e5
r -^pf-iV^<^

»! k

^^^ji5l s Sfe
P^i ^fHT^ 1 r

^
Raimondo

MiEELLA.

P^^ :^^ r ;4-«:t^ V/'"c 1 gzg^^
fol

re, n - pren
ly, un - say

di la tua fé! «/ No,.

.

.what thou hast sworn! No
sol per lui d'a •

'twas not said in

m̂ ^4.^ ^

d^3S 3^3 §:r^ri ^c±z

i^ .^
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Moderato. R.vnroxDO.

^n^

j

^^^gzgzg e
•

; ] ruj^ j j- j^ ^tiT^^^^ ĝ.

mo - re, dal prì-mo di che il vi - di, fa - vel - la il cuo-re in me!.... Eb
fui - ly, what I said, what I stvore is truth from... my heart! i"V;i

4t«
'^ 5E ^1 r

ft^^^ .-.B^"

/ /
:-&

W^ E ifr

^ilT r- rrr̂
-r

I
r r r

• .^M
lo sprez - zo af- fron

6i'ure My dis gmce,
ta, e la ver - go - gnao-gnor, non
and beg - ga - ty, and skame;

P^^s^^m^̂ m̂imt^'^̂ -
^— It -J- ' J- w '
^ à.

^=3;^ ^

^ f^^^^ '7^ s
r r ^

-^^t±
ti rav - Yi - so piu,
me thou art as dead.

I

YÌ - SO più, non ti rav - vi - so più ! ohi -

art as dead, to me thou art as dead! a -

B^^^l^f^^H^=P=f^4ij
pg^f r 1^ ^nrc::^ -r -

me ! ohi - me !
" mia fi-glia è mor

way ! a - way ! my child is bu
ta!
ried !
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^â r'^'^r .^=\^=^----=^ff'
va, se - gui piir

ukere thou wilt,.

I'a - mi - CO del tuo cor,

.

fol - low thy no - ble male,..

^»VV^ '^-^ iT r—

T

E^E^
t&^

men - di - can - do il

peg thy bit - ter

pan di por - tain
bie'id from door to

set ^^gg^*^S
/.

^^^E zE= ^^ ^^

^g ^^ ^^i_n_C^_:^g|=?:^^ g^
por - ta. cer - ca lim
door, if ye 'xtd

da me
then hell find

nel - le sei

ye a home
ve un a -

in the

Ì

m^-
mtT ^-^i^ jt ^^

- sii va. men - di
beg thy

can - do il

bit - ter

pan di por
bread from aoor

^A *=è=,*J=fe^zzS=ì; mS3w
f

•

—

* V^

isSiB W^ ^^^^^
6«

1^ ^ ^ m^^ jg#:f^ ^ÉPE^ -^-1-

por - ta. cer - ca lun - gi un a - sii, un a - sii ! cer - ca lun - gi da
door,,.. let him find tliee a Iwnte in tht uood, go, and begfrom door to
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rail.

^—

V

/^ I—

_

Umpo.

me nel - le sei - ve un a - sii I . .

.

dooT, and find thy home in the wood.'

Andante.

^^irs^^=^^^ g^H- r gigggf-gg-gŵ^
rai, 10 lo TO

,

stay, at my will

Io CO - man - do,
/ com - maTid thee !

i^^#^^?#^#^^^^^
Pur ti do-Tes-sii pie-diin-ca - te

lo, now per -chance to tie thee hand and

^r—1>
ff

^^ fc-K ^ ^
y^^Ht-P ^p-«-«^ '1 r -

[

^^.^ c if -g-^|t- c c c c-S|T g ,.g g g[.

nar, .... ond' im - pe - dir - ti o - gno - ra di va - gar, ....
foot, or yet per - chance to drive thee forth a - lone,.

«A r T' -e Z& fe- ^ do - vea - si

a gainst thy

Pi-

iEE^r^^
cresc. molto.

ms r ^ ^ -^1—p-* xp '

1 h
(i'n atto di mÌ7iizfcwr« Mirella.)

Mirella.

m^i^'^f^^^ifTTj
pur— Misve - na, e ti per -do- ni Id - di - - ol
leill— Then slay me, and may great Heav'nfor - give yoit!

i
:lA=fe^S 1 ^M-^T-P-

# Adagio.

5jtfc -"^h-p- S §: ^-m r -

f^
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Andante,

fF^g^^r-4^^#^^ff^ ^t^t

|
bÉ^=f=f-^t^^fcr^pr-^ -F --

MlMella.

=^ji^-j TfUsr^r iju^^^^^m
9 Qui mi prostro innan - zi a te, .

Kntel-ing at your feet I ap - pear,..

ah pie - tà d'un' in - fé - li

kav-iTig none to plead for or aid

\$
febz^ctf^^r cfflLH^^^^—[!E^^^

—

^

{^É ^^^ ^3! «V -1 «^a*—.^
1 <--, ' l-T. 1 1-, '— ^

l

yn* 1--v-^-y- '>^ y =12=^
:*t-

-,
I P f-

^-T^r^STP^r^=^=p^^p=g
vi-ves-se a-vi-ia di me,

.

u-ere my an - gel mo - iher but here,.

com-pas-sion la ge • ni - tri - ce !

she would dry my tears nor up - braid

&^-^~J^[-&tjpr : ; \J_j^̂ -r r ^—ilj*-

vi-ves-se a-vria da me, . . com-passion la ge - ni - tri - ce !

were my an- gel mo - ther but here,... shcKoulddry my tears nor upbraid we'
eU'
she^^ Jf.,j l J. «Jril^^

m^^̂
p ' pp

1--—

t

^
ffira^

Jt^^̂
M '• IW £:^f^1^

rf/r- .^^^1^^T l r r^r n^
i
r_^;t "^^^

ra pur cle-men-tee buo - na! al mìo pian-to,almi
me ten - der - ly while liv - ing, my tears icere then but

o do
A - pril

\

^m J «iglj u^m1 -
^ St

^^
fflraracB̂ nrafsi rara s

^-^
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^^
^f^—

V

noi
child

pre - gail
jL-ho en - treats

Si -gnor;
iti vain.

^ m5 i*

- dar-no, ohi -me .

/" mtist die,..

pian - go e so •

young but so

5d I Gi^E ^p-éJ i:-^ ^
PP

S^
: / rfi'm. / dim

^ m ^^ smf^^—

^

- spi - ro, Ciel, pie - tà. .

wea - ry, if from a - bove..

del mio mar - tir !

.

com - eth no aid .'...

Te - der - mi
and would you

i
it S m fr^r^TTp ^w==^-

t)
(iitn. pp

m^.mm 1-1-r-r ^Sfffari

i
riten.

^X \ ^ : r^g c g g r ^^
puoi co - si lan-guir, ri - spon - di;

see me die so young, as she died !

deh, ri- spon- di, o pa - dre !

an - sv-er, pray, my fa ther

:

f^^ .L^-^^iM=^9^ m

.^^ ^
=S^S= =p=

rj=i
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*fe

Mirella
tempo.

Qui mi prostro iimaii - zi a te, .

.

Kneel-ing at your feet I ap - pear,.

,
VlNCENZIWA.

\^ \^ c 1
—

ah. pie - tà d'un' in - te
hav ~ mg none to plead for or

TTT T LT l r
Ì7

Urtas.

S'in - gi - noc-chia in - nan - zia te,

Kneel • ing at your feet she is Ttere,

i^È^
m

Ambbooio..

El - la pre - gae
Zet her pray fffr

I
-g-F-

^ len!
Come ,',^^ m^

Al-za-tideh!
QuicA, go a- way !

al-za-tideh!
Quick, go a- way .'

m
crcsc. mólto.

r g
r ^ l g g [^ ^ ^^ ±:£z

ce,
me.

Be Ti-ves-se, a-Tiia di me,.
uiere my an - gel mo - iher but here,.

i^ -.hH^ ^ ^ ^^
Tien
come.'

Vincenzo.

vieni.
come.'....

par - tiam,
a - way.

oil- Wi - ap
nor heed his

^•cc c r r m g 1^-M^^^
tJ A quel pian-to ohi - me ! re - si

None out I will pi • ty or aid

^^
ete!
her.

e'in - gi - noe - chia in
your feet bef gr

m̂e!
tt,.'

e - gli, ohimè, com
and perchance thy^g ^^^ £f^^S :3=±^

vien !

come....

mi¥^ ^^
la - sciam.
a - way

quest' uom cru - del !

.

that cru - el man...

II
JN J-J--^^

g f 'f:
1 k 1 i ^'

=^=^

cHe atten-di tu ?

risefrom thy knees.
in - va - no, o Mi
no pi - ty have
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'.K
' ' ^ cri' p

r
I ;j-;/g-=^f^^it

Ì?

p

compassion la ge -ni -tri - ce! compassion lage-ni-tri - ce!
she would dry my tears nor up-braid me.' she uouid dry my tears nor up - braid mei

nr-prM/j^>3^rtri:.^L^i|
=?^

dei, . .

.

tcTatA,..

i É;

partiam or - su ! a quel pianto ohimè re - si

OjTTie, bre - ther, come ! he tcill nei-tker m - ty nor aid..

6te!
thee!

J- eie rr\j.rt^'cfti-rw
u

nan
hold

zi a lui.
ker kneel-ing here!.

al SUO pianto ohimè re - si - ste !

he iciU nei-ther pi - ty tiot aid thee:

S.^C-t ^fm ): t
' ^I

'* -T^

mo3 - so al - fi - ne si pie - ?a al suo pianto non re - si - ste !

ia - ther tcUt melt and will out thee see if he tcilt pi -tv or will aid thee.'

r ccr :c\r ^^w:^ ^feS^
quel pianto o-gnor ei re - si - ste, a quel pianto ei pur re - si - ste !

no more in- suit and up-braid thee, he tL-ill nei-ther pi • ty nor aid thee!^ ^- JlJ JMr;^=- 2^^^ ig
rei - la tu pian - gij il mio cuor a te re - si - ste !

/, nùT unii aid thee, J icill neirther pi-ty tkee-jtor aid thee!

rtH ^ t^^eI g£=è rrav.ifmm^ ^
^ •-if-^

ff

mmTfc^ g==^ ^ '"^^ jSe 2, ^m^ ^ -^

RAmoxDO.,
{Ad Ambrogio.)

"^"^ir fAf e S^ > ^ ^ a* -H«-

r ^
r irTTT»^ >

Sei tu !

.

And ycru,...

scia-gii - ra-to un-po-stor, tu,

who can scarce earn your bread, you.

che ma - li-gna-men-te,
who by art-/ul mean - nest.

^/^^i^l^^ljjii^jjììit

i ^ ^ p
^ V-g ^1 r«i r 3±r

J^^i^'^^i'r
*=

:r
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AitBBOOIO.

cccT • c i
[:ir r ^

i r r ^ |

J^ -^w^^^
e non lo puoi ne - gar, il rat-to in - farme hai maochi - na

which yoìi cannot de ny, have caught my child in your most base

to I Mai no !

snare! A. snare!

mn-^nT^ij\j i
^^i\ im itTS^s'9

-

i^ r r

? T f

É ^r=^ w

.rr r i

''^gi^"g"^"g"rr r .rtM?|,^.^a^fefc^z

la po - ver - tà null' uo - mo di - so - no - ra e gi'arzie al ciel da tia
if poor I am, my hands than yours are dean- er, mid one like you might en

m a i1 J J J bJ \{^z:fi
1 r

-^g^

#

(:^= sirr r

/

j
-
^ v^2^ 1 r

f ^ =^^

ri^'^c^ r r

B^
^^ rgj--

Raimondo.
ha .

^'^rrvz
"^—F-

smo e-sen-te io "vis - si o - gno
I'y con-^ciencf thus far buime

ra!
Uss!

Olie?
Sow!

8u-da-toalla-
long years hai-e 1

S r^

^ 5s^

^
T •

g g g g g c c c IT • r-r-c-TT
Tor, m - va-no a-ma co - si

la - bour'd, lit - tie have I slept!

per at - tu - ta - re i miei più vec - cM
yes, at my death when I must lay Tne

i5 «^ ^ ^
a poco a poco a-escendo molto

m 3:^ W-^^ ^ ^ -^
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m^—^'^-^ V • f ^ ^
i^^r-^«=CTf^g ^ c : C:

]y > l^

dì? lamia for - tu -naio la-scioal-la fa - mi-glia per-chè co - bì s'in-TO-lia me la
down, si/metking to leave for that should she be grate-fui, out now this boy has robb'd me of my

S^S
«

cresc. molto.

L

i 1 J n

Mirella. {Mirella e Vincenzo s\ frappongowì^
Vincenzo.^ ^£=3: izPia

(a/rti ^TQto il bastone per buttere Ambrotp.0.}

Vincen - zo!
Mint own!

mr Tr ht'^"g'„j-^4.'^rr]r-r| fefe

Ah pa
My Ja

1 "

fi - glia? ah per mia fé!
daugh - ter.' let them yo sfnrre.

m'è no - to il tuo pen, - sier !

tkey cftoose it should be so .'

Saass É fe
^bj»i r s^

#

^l^i#
# #

^5S^^3^^^?^^,1 r

fl2=^

Moderato.

R.UJIOXDO.

l^^-^-H
i^^r-r-r i^-^^-g-i^^-c T -

^
drel
therJ

m s
Più non for - za - te il mio to - ler !

Go, let the pow'rs of e • vii claim you !^ Mr -- ^r-f-—

-

-^H^

/ ff

^ t^"^~r-r——

-

^ ^"^

g^ tr:j
\

^ ^ . 'fr CLr i^—r^ ^
ah ! v'in - go
go, bit - (e/

3

jas - se, v'in - ffo - jas - se en - tram - bi il

slow - ly tur - ture you^ and

'^ i ^3^-^- fP\
^^^^ S=^r:^ fsiaz2 -^-p-

^ ^ -^ F- ^ ^ ^^H-P-
j^

-1

1

J.
1-J" 1 r

i^r r
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<^ r- ^t M
BUO
tame.

.

lo,

you!

SÉ
or - so
and now

^ ^^
di quìj
'tis done.

di qm sor - ti - te a
/ cast you off for

titim^'' |^Cii^]^- i jj-^p-^—F-

^ ^m 1 J^
1 r 1 J -I r —^- ^ 1 w 1 r = ^T ^

-n- r T. r
•

,
j-e y V"

P :3£:

e scia-gu - ra a te, .

.

and my curse on thee,..

^ffrfr^r igfD-JEEéfgg^
C^^-i ir /l|J'lj1 /ijl| J1j>^ I- J''lj'' J^J"^t^ ^
IT- rr .^p C

|

r r-r
|

^T-r-f^s
e scia-g^n - raa te,

and my curse on thee,^

Bcia - gu-ra a te ! se - dut - tor, se pres - so a
and may my curse fail on both, if e'er a -

t^ ,f

cj-esc, : p cj-esc, f dim.

m ^ir-^ mir^ ; . ' J- *

Mirella,

Iti'f ^^"i' l
r .aif

r ir r r
i r r r

-3-
lei ti scon-tro aa-cor !

- gain you cross my way!
Vincenzo.

S'an - che
Ml in

l'i

vain..

del pa - dre in*at -

he would try to

V
"^

I

^^r r=i=r_r r
• ^

IE
S'an - che il

Ml in

pa - dre tua man nu con •

he would try to

^m =& ^m _r «U_r ^ g '^^
^ r Jy y ^ i:^^^iL^\^W^^^j^^^
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$

^
^

ten
part

-r f
I r r

J_.J^i
i

r w^^-^
de, Vin - cen - zo, mio sa - rai,.

.

thine I am, on - ly thine,. .

la fé ti

what - e'er may

r^—i r r ^-^h ^ ^r r
:f=^^

ten
part

de, Mi - rei - la, mia sa - rai, .

.

thine I am, on - ly CAine,.

la fò ti

what ' ^cr may

r ^
^

i

r r -^=^F-f-^m :p=^m

k- cL^rf^r r1^^ I £^Lr r irrtfS^

Ir^-f-^^ EÈ
i^

^^r ^ ^^n^^
tf

do,.
be,...

que sto cor chi in - vo - lar - ti pre - ten - de,
vain he fain would try Uj part us,

i V r r IX!
r \r r ^r ^ \ v g

do, chi il tuo
be, all in

CO
fain

re
he

ra - pir - mi pre - ten - de,
fain iLoutd try to part us.

-U=
>*r r r \ r ^^̂m^

I

/

^cdETO^gSemrLTu Lr
I c^fl^QTB Se:

rii

di - ape -rio- mai,
thine, on - ly thine,

VO mo - IÌI,

when thou wilt

86 con te,. .

/ am thine,..

non. ... TI
thou art

§à
r r r \ i' r ^ cif^ r ^cK^-^rrr-r^w
di - ape -ri o - mai, con-tra - star, ti sa - prò, .... sì,

thine, on - ly thine, when thou wilt I am Uune, thou art

i ^^ ^=^i^ iJ

V' Med -=1-F-

S

I
fe

/
'9^t9^

g^-*trfl'tfj:/i-^gfgir h"gppi^ ^ m=^
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I
*-.J^

MmELLA.

-p—-- 1^ -<«—l-f=^

i

TTÒ,. che l'i - ra.

.

in vain they..

^ VlNCENZINA.

^^^^^g^Sr
Sen
Be...

to pie - tà, .

.

tetti not hear,.

di
his

$
tó

Vincenzo.
-r^' ^^ I^ÉÉ r-^i-rr ^^
pro ! .

.

mine.'...

Ubias.

tua man con - ten - de
he will not hear me.

ra - pir pre- ten - de, .

he drives me from thee...

^^»
Or - 8Ù, di qui
Come on, come on !

Ambrogio.

^/r- gr • nr r •

^i^- —i^r -
\

^^^^
m^

L*a - va-ri - zia tua som - ma è so
Keep thy pal - try gold, let it cheer

Eaimondo.

lo,

thee.

fa - tal ca "

keep thy wick - ed

P=^^^^^^=f^.^.=^
Ah Vin-go - jas-seentram-biil suo - lo,

Aye, uieep and fear, I driie him from thee,

i
tó

Soprani e Cuntralti.

J J- J1tr

Vi
Hard,

sto fu mai .

CTu - - et man.'.

I
^ Imi e 2di Tenori.

J J • Ji^
Vi

Sard,
sto fu mai .

cru - • el man.'.

Imi e 2di Bassi.^ [' r- g

Vi - sto fu mai.
Hard, cru - - el man.'.

^^^U-+^_
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del pa-dre at - ten - de,
would t ry to part us.

tu mio sa - rai,

.

far I am tkine,..

mo
for

dam - mi la man, vien !.

give him thine hand, thy

^^^
^^T^-r-1-r—=ttr r [ r \{

-- r^f-rrr
mia
be

ti do tu mia sa - rai,

(Ay lov ' er is but poor.

Mi - rei - la, mia sa -

and I shall see thee

i^ ^K ^ ^
sor - tan a vo
at once to part

lo,

them.'

e Bcia - ^u - ra a
ah, let him be

w^t^=^r=^ ^^E^^Ff^^r •- -p-

gion di tan - to duo
pride, let none draw near

lo,

thee.

VO - glia il ciel nel suo fu -

be e'er so proud, be e'er so

^^ rii^' cr r \r r f g i

^—

^

or - su, di qui,
come on with me.

sor - ti - te a to
at once I part

lo I

you.'

ii ^É^ ^—--
J_^J SU=^-

pia
heart

cru
with..

do duo
no pi

lo ? poi - che pie
ty ! and shall a

^̂
I r j^j J^i J jr^fr—^^

più
heart

era
with..

do duo
no pi

lo? poi - che pie
ty .' and shall a

WS^
r f f^ir

—^^^g^^feEm
pili

heart

cru
with..

do duo - lo? poi - che pie
no pi - ty ! and shall a
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ff
tempo.V f I r f r=^=f^

cu - flT,

con te 10 non vi
tr - more, for I am

TTO,
thine.

Vin
mine

ff rit.

f^ J.
,

1 J l .l> -1
1

-^"^ V T7 J—J
5=

, . . . 8Ù, fat - ti cor I par
heart for et» - er • more! we

tiam
go,

ff rit.

di qui, par
to re

ff r l'^^-fr r r r
i

f ^
rai; sa - rai,

sr more,

la fé, la fé ti

«Aaf^ see thee nev • er

do,
more.

Mi
and

^^ ft=^ ff^-it. :tt :gr f-^^^
te,

viare.

scia - g^ - raa te, se - dut - tor, se ti rag
v:are ! if by chance I find him

^yr r y r l'f r r r i^

# Wi!.

r=p
ror, pu - ni - re in te Taf - fan - no lor, pu - ni - ^e in
gay^ thy ihame shall fÌTid thee on the way, shame and con

^
ff rit.__

tempo

l'iiVjJ j l ip^ f^p p F f If.
—=!—F-

tà non hai di lor,

daugh • ter plead in vain ì

tì:

del Ciel, del Ciel, su te,. .

the One who reigns on high..

ff rU..

r ^ r r ì'r ^ r ir Y F hm 1/ 1 r

tà non hai di lor, del
daugh - ter plead in vain t the

Ciel, del Ciel, su te, .

,

One who reigns on high,.

ff>rit..

^Èi^r^ i

; r ir r r
i p~f~f^

1 r

tà non hai di lor, del
daugh - ter plead in vain t the

Oiel, del Ciel, su te, .

.

One who reigns on high,..

ff} r r 1
-j^ BÉ%=M.

ff rit tempo.

^^ ^ ffi
»-»-»-*

'^bt tt L»L*L*I.^
£ffl
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i
t)

ir J J ^' u
zo, la fé ti do !

for €V er • more.'

dim.

{' J
I
J J. j^N J U J J

- tiam, Tie
tMTn, to re

dim.

ni al di fuor I

turn here no more!
to pie •

wHl not

m. f J I
J r f ^ 1

^
r-

t
- rei - la, mia sa

/ shall see thee

dim.

rai, sa - rai !

nev - - er more !

cM ti con - tea
he will not hear

de

gj:?/ f=> ^5 ^P _p -_

giun - ge il

in my

dim.

mio fu - ror I

path onct more !

^^n: {' If- r 1^ ^-^^f^
te Taf

(«mjJi for
fan - no lor !

ev - - er more:
I'a - va-ri - zia
keep thy pal - try

^ -r- gf r
i

f c ^
ffl

ah T^in - go-jas- se en-tram -bi il suo
aye,.... weep ajid fear! 1 drive him from

dim.

/^
'''

•̂
' J J^ d

8u te piom
fi^ thee has

- bi U fu - ror !

wrath in store '

f '

t' r r ir^^Ht—
su te piom
for thee has

dim.

- bi il fu - ror !

iLTath in stoi'e!

\^^ r i r •

r u -p—--

su te piom
for thee has

- bi il fu - ror !

urath in store.'

faJ J J^^-F—

3Ji^2S^j«fM
^!j I iTrtf

"
i

i
I rrr
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wP'r r \r=^^==if^M^Efe-^ m fe
chi il mio cor ra - pir - ti pre - ten - de,
all in vain they would try to part tu,

di - ape - ri -di -spi
for 7

M
V ir fJ sa^

tà..
hear.'.

di tan - - to duo
Ali pi-ide ìL'Outd part

lo,

yoit,

(ff/'^ r r r\r -r—ir r [- w r i-rrrP m ^
di - epe -rio - mai, .

he drives me from thee,..

Mi - rei - la, tu mi - a sa
he - cause thy loo - er is but

ml^—^-^^ ^ ^^ -F -f^

or - 8Ù, di qui Bgom-brÌQ a vo - - lo,

come on ! come on ! at once to part them!

&-ì^ r p^r^ ^^s^-^^rr
tua som - ma è so - lo
gold, let it cheer thee.

fa - tal ca - gion di tan
keep, too, thy pride, let none

to
draw

^ly
r r i^f gf i^l^Cr-

f;|^° ^fp r -

lo I or - 8Ù, di qui, di qui aor-ti - te a vo
thee! come on with me! come on! for J will part

lo,

you,

iMz^^ -F J—J^-^u
sto. .

en*

fu mai
el man! V...

pia
heart

cru
with..

- do

I
-f4{-

?^^>
'^ J J • ,r

r -
J J- JT^

sto fu mai .

cm • -et man/.,
più
Aeart

cru
with..

do

eST^'n^ r ^^^
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$
SJz y' V

i' r
'

mai,.
thine,..

m
TO

thing

r \ r^r rJ=f==-

mo - nr,

.

for ev

hÈ^
i=^=3-l-J-M^ \^ J ,J J-ki-^^^
dam - mi la
give him thine

man, vien,

,

AcTxi and
, . . , TÌen, fat - ti

heart for ev - er

cor, par
more, a

^-tt-^^ r !

*
-f r r r ^ ^»

rai,

poor,

Mi
and

rei - la, mia sa
/ shall see thee

rai,

more.
la

shall

^^ ^=F^^ ^P
e scia gu - ra a

him be

te, scia
ut

gu - ra a
him be

'^^j^^ i- f^r^r
— ^̂~r~r-^^^.

duo - lo,

Tifar thee,

TO -glia U eie
thou thy shaTne...

lo nel
ihalt meet, shalt

SUO fu
meet thy

«^ ^ ^T r ^ \r ^^-rrr-^
e scia - gTi - ra
get thee hence, be

a te,

hence,..

scia - ffu - pagu - pa a
thou be

te, se - dut
ìLare, should I

i É ^m1*1 *i er^=^^
duo - lo ?

pi - ty.

poi - che pie - tà non hai di
and shall a daugh - ter plead in

lor, del
vain ì the

m r f r i r-r r r m^±^^^m
duo - lo ?

pi - ty.

poi - che pie - tà non hai di
and shall a daugh - ter plead in

lor, del
vain f the

mTj^ J r ir '^F-^^r r r r fc^^
duo - lo ?

pi - ty.

poi
and

che pie - tà non hai di
shall a daugh - ter plead in

lor, del
vain .' the

:ÌtE

-f M
IÌÌ^^g|£ÉiÉ£SeS
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a tenìpo.-, a itnnpu.
'

e-if r J

te io non vi - vrò,
more, for I am thine.

Vin - cen - - 20, la fé ti do, .

.

thine own! for ev er - more,.:

i^' e Ir .1 ^r -

tìam,
way.

ài
come.

qui par tìanij.

way!....

nen,.
oome,..

r ^

fé - de mia ti do,
tee thee nev - er more.

ti do, .

.

no more,..

m s SÉ 4-—«_

te, se - dut - tor, se ti rag* - g^un
ware, if I meet him on the mor

m/ r r r
I f=^

ga U.
let..

ror pu
shame up

m - rem
on the

te,. .

way,.

^¥t-r '^
\^r ri

a....
sham£,.

H= '

tor,

meet
pres - 80 a
on my

le
way!..

a tempo.

I
J± ^c=ft:^ :£
^

"
r r r r

K^^ -P—P-

Ciel, del Ciel au te, ,

,

One who reigns on high,.

»/ j V 1 y
I
w—r-^m^

del Ciel.
for thee,..

^^^V 1 r

Ciel, del Ciel su te,. .

One who reigns on high,.

mT^-r—^P^
del Ciel.
for thee,..

?^=z: mi«=dE:^ £—e-

Ciel, del Ciel su te,

One who reigns on Eigh,

stttM
a tempo.

^-i-g" 1 1ff^ r
I 'j^ffl^ Sa it^
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i

pU^-^^i^ '^^^^

con te TI - vro,

.

for ev ' er • more,..

Ŝ? r - -p

V

5i

vieoj,
come,..

^ ^^^ [ [ [ [^
la fe - de mia ti

see thee nev er

do,.

.

wore,.

m^ r r ^ ^^ÉE

P¥^

fu - ror,

.

the fool. .

.

il.

te

^^^
fu
be

^^^ ::?2:
r r

do - lor, .

.

thy shame,..

il lor....
up - on

do
the

^^ ^^-E-—f- r -

It it \

a lei. stai.
he ware, be

-tzt^

^Jit SU te,

for thee

piom - bi su
Aa5 ii'ra^A m

teil.
store,..

^^
fu

^^-F P-

t;
su te,

for thee

piom - bi 8U
has wrath in

teil.
store,.

w^ è
fu -

P\^^-
'

P r—F-

8U te,

for thee

-t-$A
fer

zip — p
! IP — "^-"1

piom - bi su
has wrath in

teil.
store,.

fu

^^^ TT
ajaÉiJ^ttaW»!«taQ^

=^
a:«|:»|:

^^333sl^ JJJJ_JJJX
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i^m
vrò I . .

.

more!^ ^^'^^

t)
yien !.

come.'...

9-M^ ^—«

do!.
more .'.

^/P-"F^
ror I , . .

ware!

^^^S
-J-- lor!...

way.'

^^g^^^
cor ! . .

.

ware!..,.:.

^i^^^-/^^̂
ror!.
itore !.

m^^
s

ror I.

store!.

w^f~^
r^r
ror !

.

store !.

±^
Sm.

^m ^ m Sfe m W f^--
^^ ^ [^ [^

moderato.

fcs-te:Se

P-F^3*c=^

i^=3^
-p---

Fine dell Atto Secondo.
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ATTO TERZO.

No. 9. (A.) CORNAMUSA.

1
-1—&-±a:5^ n r 1-

PlANO. •

^ afez
-^J ^.^-^^

I
J^

J -^J -^J-^ I
-i^

J ^J J'j.j'j^
WW

;f,'r;
rr^J^^^^rffr-.rrc i r; f

e-'
JJ J

^ir ,r- ^-g.
l r• r c^ ^'^ ^

) ^..

^j ^j- -^1 jt j .^j ^^ ^ j ^ j ^ j ^^ ^1 ^^^-^^^
JTj r ; CJir r g^t^^r r J J^J ^^

I -^J -^J- ^^j -ìé^
^ J^J J'J.^j J^

I
-i^J .^^ ^j uìT'^

I
^j ^^ ^j -W"

I

^j .yy ^j ^
I ^J ^J. .W^j

^

j^J ^JL jt \ J"
j ^J J^. stj -^ j u^J ^J. ^j _«^^

^ fe=£= ^^g^-^T%^^n-, 1 1

^ ^j J'j. jJ'j J'^ jjtj J'j. J'j J"^ i,^J ^^- -^j -^^
The Boyal Edilion,—" Mirella."—( 131 )



V"^ r
~g ^: rlu rg rgi'^^g^

Ì
^ i.^^ -^J- ^j ^

,

j,^^J ^V ^j ^, j^^J ^J- ^j^

1^1^ -r
•

1

^'
"^^r rr ri-^Jf ^Ccrr ^

^ I

j^j ji'j- -W^j -^
I
^j ^j, j^j .j"

I

g^j ^j. ^
I
^

^^^^^^^^^-̂V^F
2^-w;j -^^ ^-j -^ j^^^j ^^ -^j -^''^ j^^^-j -^.i ^j_^^

P M=fejj
r

f
c
J=S=Jjj3i^:^:c::^111*

^?¥=
j^^ji^J g^J, ^J ^^^

_| ^.^J ^.^ ^J ^^ j^^j^J jt^ ^J ^

i J J^J ^N-^ ^^^^ =^11 r >=^

^/ r
• ^^^ c^i - 1 r • F-H

r
•

r c
^ ^^

^iflrlrl r2f2rlr2f
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No. 9. (B.) CANZONE.
Andante,

Piano.

AXDHELCSO.

m :, ^ ,^ J .g^^^^:^ -g—^
L'ai - ba ti'an - quii - la in ciel già bril - la, ap - pa - re il

The day is Hs - ing and the gloo - my ntyfit has

\ I l3^.~0\ m m m m-

^ f i i 1^ ^
1 j jH3^

^ 15=Ss ^^^'^- ; g ^?=^
di,

gone,

blan - da sus - su - ra un' au - ra
a - buve the sand the sun is

pu - ra. .

bum - mg,..m m -^-v-^^^ t # t
-J L

*^= 3 3 : 3 3

^^^^^s ^=?PH*=^^ ^f^^5^3^3^ ^^ e

fra l'er-be ci Hor, e dal - le fron - de d'o^Tii ar-bu - scel
no breath of wind to omI the parch. - ing sul - try giare.

no - te gio-con-de al-za I'au
the bird-i hurt sviigh! the up -per

m ^^
^ fe^^^^ ^
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3: ^ \^^ g-^=^ ^^^^
gel,.

atr,...

ed io so -let-to, in cuor con - ten -to,.
and I wit/i but my flock a - round me,

.

con quest ar -

a - llnrst and

f^̂ tr^V^M
1^ ^-^

\^ # ^
r J J_j^^-^^^6-^Ti f ''' ^^^^^^^^^^g^'F

- men - to
yearn - ing,

er-ro co- si, o -ve il de -sir mi gui - da, fi. no al ca-der del dì,...

wan-der a- Ione uith hea-vy Hep and slow be-neath this burn -mg gluir;..

i ^r=N^1"^
^^ 5fe5É

tmm^
-f-E^ , /TNP-^^t^ l Q r H^it^zs:^

zam-pil-lail ri-To, e l'a-pe snel - la sai - tei - la o-gnor di cli-i

the lix - ard in the heat re - joic - es, and in the smid the in -

-VO m
sect^^ 3^

tW ^=^
PE ^
^=3^^ g l^^^

-f-;^ ^
^" -

^^ g-^^
eli - VO, di fio-re in fior, .

Voi - ees are n> - er there,.

fj- i-

j—dH—d
J

J
J

J

dol-ceim so-por di me s'in-
/ Kilt lie doun in yon-dtr

%mw w
^Ef

f dim. pp %

%

f
r^

\ y .^-^=^ e e ^^ 1 -^Hg—» jg ^
- don - na, gli spir - ti as - sou - na e - sti-vo ar - dor I .

hea - ther^ with - out a pass - ing thought of ' care.'..

Mmm *=s= 5̂^:
5 ^F ^ =lt=P^

^H—^^- ^^mftr^m
"1 r

I
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^^^=^=^=^
gli

^

i a^̂
spir-tiassoa-nae-sti-Toar - dor,. ..

7 uiil lie down in yon^der heather,.

^^^

^ r

i^MN
P ^ ^^^gi^^ J' 1 r

pli spir-tias-son-nae - sti-Toar - dor!
It ((A - mit a pass • ing thought of care!.

ahi.
ah!...

Ff^«^ ^^m
w^^^ ppp

^= ^^^ ^̂-^-^
ah! all!.

'J
-^^

I
J :

i ^ (»! allontana sonando la cornamusa.)

:3z

IT

. •-'*.'/"

^^^g^i2z Tir 1-F-^-

'^^rter^ ^H^^^^^^'^^"'%^^"^^
^v_^_j^

^ES
.^j ^-i ^ 7^-^

T-i'j -^v .^
j
^-^ r-^j ^j. ^?>

I
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-y^
1—P'l *i r—=r"r

—

'—P~
=f=i 1*

—

•
—w=^^=p^^=^

'V

f—

]

J n " "—-L| \—
dim.

-U- ^—r ' * «^ * •
1

/^J ^J ^. j'.^j ^^ ^j JM ^J ^j"-^

\l' I^r cCLg^^r^r- r ^J /J ^N^n ^
'

f g-^=S:?«=P:

tr

^
.

^;»

, _.^
/,^j ^g j,^?^ i.^j ^j- ^.r^, i^j ^^^ ^j^^,

.r 0:; r r r -T^ ^
j'

l J r
^

i
ni^ i f r

i r
•

i
ci^r If- r Cip • rr^^^̂

, .^j ^j- ^^ -i^
,
^^ ^j, .^1 ^^

I

^j j'j. j^j 2^

|i
J r

"

I

r '

r ^^^-i^' ft ^|^~p^i^i^^b.

^ 'MMOM^M^MMM'r-^-^r if-hr^'Mw^p^
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No. 10. CAVATINA.

Mtttttt.t a 'i^'^^^°'' ^ spossata dal cammino, seyue collo sguardo Andreluno che si allontana quindi siede su d^un sasso.)

Piano.

(

i
ti

E ^=^^^^M^.=^g^ÌÌ
Muderato.

Fé - li - ce pa ^ sto - rei, fé - li - ce pa - sto

O hap - py shep'herd boy, hap - py shep • herd

^P ^.^.t- t- ^m.̂ Sr-t ti-^^—i

^f-ff'.^£'r~i-rr~£+PPÌ
SS£

'

irt '^ TT'-'^g e rt::^ ^
rei ! ah.
bt'y ! ah.

quan-to in - vi - dio la tua sor

l/ "'y heart as thine, ìcas light

te! il cuor
nought of

m Ei i
W:

ir ttflE 'FZl^fT f

m ^̂^̂ ttH=^=S=f=^f^̂ ^
e^^ ^ ^S m ^^^ :^3E. ^^^fc=t£

sciol - to,

sor - row,
il cuor leg - gier,
«0 pnss - ing care.

del duci fra le ri - tor - te non sen - ti il tuo pen
)ior sha • dow of io - vior - row to fidi up - on ihy

^̂ j- j JH-^ j-^rJ / j /¥^'=^;̂ ^^^^=^

mi S-f-g-P-F- r : e r—g+j ^=^^=^

r"^^ g
^"d^-TTg ^ "-h^^^

- sier, fé - li - ce pa - sto - rei, fé - li - ce pa - sto - rei !

Joy, hop-py shep- herd boy, thou hap - py shep - herd boy!

"-^
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\

i 1 * f ^^m^
sul mar - go d'un ru - seel

in such a ione - ly land.

^ ^S^
tu pa - sci i tuoi ar - men - ti, sot - to I'az -zur. - ro

with - out a care or cum - ber, a - long the burn • ing

^ : c c r^^-ecce
t) ciel,

.

I

I'az - ziur - ro ciel,

the burn - ing sand.

can - tan - do t'ad - dor - men
canst sing thy - self to slum

i

ber.

^gipi^^P^; ' ill.- ij|t
'

TJ

w ^=^^^ ^—^-^^^ J ^ Ji= ^
i ^^^ ^ ^^^^^^ TT-r

-i^-^^r Ì2=t 1^5^
Ì? men -tre chiù - dii tuoi rai, mil -le ya - glii au-gel - let- ti co' lor can - ti - ci

and not care in thy dream uith de - liyht koiu the grass - hop -pers ore dro - ving a

e- ^ f -^ t

m. ^^ 7~:rr-U^ é ^ ^^ '^^
^ gai, fan -no con-cen-tie - let- ti, men-tre chiù - dii tuoi rai, mil - le va-ghiau-gel

- round thee, a swami thon couldst not num-ber, and nut care in thy dream itith de - light hoiu the

let-fi co' lor can - ti - ci gai, fan-no con-ceu-ti e - let -ti, ah!..
grass-hoppers art dru uing a - round thee, a swan-t thou couhlsl not num-ber, ah!...
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/gir ^^^^^-^r c-^ ^ -fi—•-
>*

i>
^

fé - li - ce pa - sto - rei,

inp - py skep'htrd boy,

fé - li - ce pa - sto - rei ! ah,
O hnp - py thrp - herd boy ! ah,

pp

quan-to in -

Yfr^^m
"F 'P'

3^
^ ^^^ E^^

-t?^-t?-

i J^ ^'

^ e r~r^ ^^-P F- ^^ vi - dio la tua sor
heart as thine irrts tiqht

te!

i ^ i
il cuor sciol - to,

Twvghtof S:-r - row.

il cuor leg-

pass - Jnff

/. jn li/ i^rj j' j z
f^

izi:

":
r : e: r -t^^

»-—=— ^—-— «k
—

—

- —'

^'rr f g^ f'Ylì £ J'J j-HP cff r e

i^^c e i!

.l'p
I r :.z'^'zr-\-- e t^s^iiJ

gier, del duol fra le ri
care, nor sha - dow of to

tor - te non sen-ti il tuo pen - sier,

wuT - row to fall up - on thy juy.

fe - li - ce pa - sto
O hnp py shep - herd

^^^-^==^^=^rj;3^y7
J J-l fS P F r rm

W=
?̂f^^O ftJf^-«^. f *

dim.

È ^t
r g g T=^ =^

I* ^
>^ k^ =t-t^Ft

i

rei, fe - li - ce pa - sto - rei !

boy, thou hap - py shep - herd boy !

Ill - vi - dio la tua sor - te, fé - li - ce pa - sto
ah, were my heart but likt thine, thou hap - py shep - herd

m Sg ^
f?r^ ^^=e

PP
W: te^ W

^^^i^c'/^ iff^g^^

i
tempo. {s'alza, e prosegue il cammino.)

i^z:3^ ^^ -'i-p-^ rei!.
boy.'..

fé - li - ce pa - sto - rei I

.

thou hap • py shep - herd boy.'..

JJ J j iSE ?^ m ^ ^—F-Hill
p-

ì^ te=)

pp

t^} J-J J J ^ =ìs=t= -^==^=^^3|Z3t:

^^ ^ ^ ^1 I-
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SCENA.

i
Mirella.^ 'r^=^ ^e r ^-

tJ
Ohi mi chia - ma ? ah ! sei tu ? tu, mia ca - ra ?
Ah ! tcho calls there .' a/i .' is't tkou ì thou, my dear - est .'

Tavena. (Giunge dalla stessa parte di Mirella.')

1^^%^ 1̂̂ =^^
Mi- rei -lai
Mi ' Tel - la !

i m
non sai tu ...

,

host t/iou heard...

E fr«Si=p=^ p-

Plano.

^ /

P »V^M F- ^

^ ^ —-, 1 bri h^ c^ ^:*—-P 1-

^ g •^- =̂9=-^
ah, ! che hai tu P ri-spon-dij che fu ? ...

.

ah! ichat nexvs? answer, what has hap - peìi'd!

éE^-rrr=^ ^ ì̂^
la fa - tal no - vai - la ?
news of poor Vin - cen - xo ?

i

sgom-brao-gni te - ma,
nave no Jear for him.

Éw^
r.

m
f dim.

=^Ì

v*-^

. Mirella,

f^^-^-^^
^^;?^^=^^=^g^g^g^^%^^f^

in sai - TO e-gli è !

he notv is safe

In sai " TO ! ma chi ?

He's safe! but why!
oh Ciel !

oh, Heafn!
io tre - mo !

1 trem - ble!

\

i J. - i
ifT=ft«3 ^^^^^^Wt)

f

m
i ^M-^ \^r t-^Ti r «f -i

I

^^^ ~-

-^—--
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Tave.va.

iN^J'J'J'J'^ SS-^SSJJ J^J'jViJ J-
tr

Per ma-la sor-te entrambi siscon-tra-ro in t^ d'A-ver-no all' im-brii -nir ; XT - nas, tra-di -

By tad Tjiis -for 'tune they met both to • get/i-er in a lene spDt at dusk of day; U - nas, utck-ed

fe
W^

I
*

I
*

I
* qE^^ r ^ ^

i

^ ^

—

* 9

- tor, d'i - ra ge - Io - sa ac - ce - so,
man, in - cens'd Kilh jea - lous • rnge

=U=6Z=t2=;2=

col siio tri - den - te al ca - po lo fe •

dealt him a Uow e'en with his i - ran

, ^NFnìF.LLA. , Tavexa.

^^^^^^^^'^^^^^-èrzT^^^^^H^
ri ! .

.

Ciel ! U - rias ! ohi-mè !

spear.' Heav'n! U - rias! a- las!

m ^. t-^
At-ten-di, e fat- ti cue -re! per-chè co -sì tre -

Noie lis - ten, be not de - ^cnil-intf ! quic/;,qmck. dry upytjur

m 1—r^
f»
i r ->•! -

fit in.

fe

p
s

d^-^b
f=

mar ; non te-mer, gra-zie al Ciel, la fe - ri - ta è leg - ^e - ra,
tears, huve no fear, thanks to Heac'n, he is icound • ed but slight - ly.

Moderato.

non pianger, ei giia-n
I short -~ ly shall hmi re

^^
'

) ^
-^Sr

^ 3 g^ z5^ ^^^ -i ^-i S 5
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No. 11. DUETTO.
AUegro.

.MmELLA

PlAXO.

^'' : t ^rr^^^g-^g^g^^g^^^^^-g-H^-^^^
tre -pi -dan - te t'a -scoi -to, tut - to det - -to non m'hai, te lo leg- go sul
tho' I irem - bU to hear you, you have not told me ail, like the rett, you de

\
^aj^^^^^ixjgstfax

-P^

^E^ ^E mr^r-^^r^:

^-F-=^=^ ^

m^nH^=^^\f r ^.-^r^rxrr 1-^-^.g^^
vol - to, af-flig-per non mi Tiioi:
cci'ie me, for fear of giv - iiig puin:

i

m
Vin-cen-zo,olii-mè !

why should I viaii Ì

sta for - se per mo
hit life may be in

^=^-.^^ -mw
^-H^

/ /

^^^m i^ ^^M * ^=¥^ g^zfc
J-J-i-i -J-J-J- -JF

Tavena.

nr ! Ah

^^ d-^-f-5|»=te^
Ah, ca - ra, i tuoi rai deh ras - se - re

ril .' JVfJ, cheer thee.' his dan - ger is

,^
na, ei

ver, I

b—t?^--g^^^^^--^^^=--^=^^ ^
dim.

EE -^ r -
H?J J

^ :*p: =F
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g-ua - ri - rd, ere - di a Ta - re
j^ro ' mise thte life for thy lot

non pian -per più, o Mi
itr-cp not, but trust jne, -my

'<j=^ttr

ê?
^^̂ =^^^^ TX -ìL

fe n
tj^j^

^ ^^=L
^

^
-B^-^KtM^^^^

.^g~rr7¥r 1 ^ ^ c ^ Ttr r g> .^-^^
er

re - la, il ere - di a me,
child, noT do uijt doubt

i

s'ei pe - ri - glias- se an - cop,

if J fuid such a fear
CO - me sta - rei con
/ uould Aide it from

^-/^S^

^ ^—^-
co//a l'Off.

rNT"^ 'Tal a|
-

-P *-
H" ^^^

Andiinle ji.ocJernto. Mirella.

-S:^^^^ d-^J-j£1 r 1 fvi^k^ i^: -^ r 1

Orte?.
Ihee.'.

ben!.
He//, (/.«».'...

il gior - no og
this is the

i I !
-

i r r r - r r
-
-f-i^

I
^EÉt±2z ^-

ii13

r^-H^r--r
•

r rj :r -=s>- -ti é»'r

tr
gi è, che il tern - pio del - le Di - ve
day u:hen the sfiriae of tfie Saint - ed

^g^gf^^m^^n^M^tt^^L^m^m^^

pre le por
pens to Uàl

te a' suoi de -

its Ueav'n - /y

im^^^^
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'^^^^^^^̂ rr^-r^^=^=^^^̂ ^=^^̂
^ ir

TO - ti; dal cie-lold-di - o stea - so ac-co- g-lie-rà i miei to - ti,

door; thè nn -gelpoivrs on high be - hold the pangs that wound us,

tJ

rich in their

f^-^r" p j^g^_^_j_j^^^P±zz^-,-b^g^^g_g^p
-^

^
Di - Te in-ter- ce
mrr - CI/ fur ei

de - ran ! . . . , don - ne, fan - ciul - li, vec-clii, da tut-ta la Pro -

er - viort ! buth young and old from mar and dis - tunt hamlet a -

i

^g ^ -! ^ ^^^0^^^^^^^S
- veu -^ za,

- round us,

pie - di nu - di ac - cor - re - ran, .... e do - ni al-Ior lag -

ven the poor - est icho ear - nest a - dorè, mnr/ go and there lay

-.^^^S^m^

l3n^X=^m^==-^ ^^^^^^^
eiù,. . . . con pi - ft ri-Te - ren - za, of - fri - ran. .

.

dawn, u-ith rntek, hum-ble de - vo - fion, fruits of the carl/i, .,

di api - elle e di
the pea - saìits' on - ly
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animato.

fior, ....
store :

al san -to Io-co io vo'
J will tkU niorning for ture.

ar-n-va-re pn-nue - ra
tku t/ut la ' tie I of - fer

e chiù- sa in
be at tKe

*2
J ^s^s^^^y

«##«_«
cresc.

IV
É

w ^ I»

J
1 r 1 V^ r -1S=±! 1 r 1^ .PI ;

'
I

tempo 1»

r r r • r-^—

(

:^ 1 rrrTTTrrrr^^
pe - ni - ten

church ere the gates..

te Tel, là, pro-3tra - ta ali* al - tar, u - na san - ta pre
un - dose, in the daxcn of ' the day, tciUi my brow pn the

L^^^:^^:^^^^^^—-^^S^ T^=^f
.st-

^V^^--v^^ ^^ ri te

S: -^^ ,-^

un poco ritenuto.....
^

. tempo. ^ È;r n r 1

ghìe
ihres

ra. pel mio fé - del, .

for mine own love...

of - fri - re al
hum - bly to

\
5^

^- .^-
i

^S^^
3^

^s^ ^ q?=qt f=p:
ri3 i»

^
Giel,..., of - fri -re al Ciel, pro - stra - taall' al -tar, u - na san - ta pre •

prny, kam - bly to pray: m ike dtium vf d'iy icith my brow J» the

JSW4S—__^^^ ^ mm

^^ ^=r=^
f

^^«] " a
|

"i-tM 1

^ ^ ^ ^
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^'i^-^ 1 r • rrP^^^^^^=^
^ poco fit.^^

ghie - ra, pel mio fe - del,.

tkres huld, for viine vtvn love..

of - fri-re al Ciel, pel mio fe -

hum - bly to pray; formine own

cresc. multo. f ff colla voa

ife^

I

P
??= :fe^ È^É^g;s ^ "^^

^^^^^^ -P-^ r 1-

tJ

^
del, of - fri - re al Ciel! .

.

lore I go to pray !..

Tavena.

^^^.^^^ '^EÊ r^'^
All!
Go,

cei' - to il Ciel, ca - ra Mi - rei
my Mi - rella, lov'd as my

Ì

MmELLA.

p:j^z:E^^3^:^^=Mr7f=?^̂ ^^s^ys v
la, cer-toilCie - lo t'i -spi - ra e ti con -si-glia Id-di - o!
ter, for the an - gela ìcill gin.l,' thee and ^kield ihi-e from dan - gerì

Si!.
Yesl.

i^ii^^ #ÌÌP^^^ B

divi.

B

±^
Tatena.

§^^-^^-^-^-^'-^=^^^^^^#^^jN^
O Cie - lo, tu a - scoi - ta pie - to - so il vo - to mi
For me, / will go and try to per • suade your fa

^samE
w^- ~^ N'l ' ^ I

^-^ ^^
ffi
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MmELLA.
atiimttfo.

^j:cfrg r g-g
-g-byg ^W:: I n^^g^rrr'-F

o ! Ool - la - ne e brac-cia - let - ti, spil - li d'ar-gen-to e d'or, u - li - vi be - ng
er .' L'i, ali tkat I have pre -dims «J sii- ver and nf gold, palm-branch es, ho - ly.m =f^=p=-h-^-p

—

H'
fc-A

f p f

^^^ ^ ^^3^3
"3r

i
lempo lo. moderato.

^^^y-^^;^^ g ; r rg i r r M^g g H"»—

^

? >* >

det - ti, san - te pal - me fio - ri - te,

sa - cred, yes, bless -ed at the al - tar.

di tut - ti i miei gio - jel - li,

ali I vwn here un earth,

^ 2^ ^m ^^:^^
P

m ^ 5^H-^=^ -y:!- =^:

^^n^r^ r. r- f:
i

--^
. ,

.

^^
-^^^^Tt""^ r e cigMi

di tut - to il mio te - sor, .

ali that l most hate trea

ob - bla - zion far to - glie al-le
at (he shrine of the Saùits wUl /

i
tì:

adagio.
(inginocchiandosi.)

Moderato.

I

-
I r r rjLj^

\ j J ; r'r^
Di

^
vel San -te, mar - ti -ri, san -te del Cieli.
ferì ì'e wha pi-ty ali who Iru - ly do love.'...

^^ i^ps ^^^
^

3rE: F^.R

s
pp -^—-. f-r"^

:^^^^ r=l-P- ^^^ Tf
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i
tì=

=F^?=fe
pro - tet - tri - ci

near, oh, hear us!

Tavena,

jgrrrj^r^l^^-f^-HF^^
Ciii ri - cor - re o - gni fe - del, .

.

ver - gi - ni Di - ve '

I'e who look up-on the poor und op - press'd, fae - Ue and lane - ly !

^m^-^^-iti^
j\jr_ J ii/r3,

|

r J \i{ri

^
A V^^ fe^iz^

t^ : t : g-f^j^ --^r^r^f r

^
di que - ste fer - ti - li pen - dì - ci !

read now our hearts do trust you on • - ly !

che con - so - lar po
dry up the terns Hi our

r i ^-^htì̂ ^m^^=^
di que - ste fer - ti - li pen - di - ci !

read how our hearts do trust you on - - ly.'

*t
d—Uu-JiS5

ti

^
te - te - gnor !

.

eyes dis • tress'd .'..

Tavena.

r ^ g r ^z^ J j—ji
i pian - ti no - stri ed i do - lor,

.

give the wound - ed your heal - inff blest !.
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bfì^g^cJ'r r4ì=sT^'r-fH=g^
a voi co-me a Di - o, mi vengo a chi - nar, .... Tu - ni - co ben mi
IH mi/ dttrp af - flic - tion, lis ten to my prayers and the one who loves..

p^^ .^-^-.m=^ ^ ^ }.j'^:^u J- rf^m
^

a voi co-me a Di - o, mi vengo a chi - nar, .... il suo sol de - si - o vo
in her deep af - Jhc - lion, lis tt:ii. to her pray'rs, a7id the youth, the on ly youth she

poco ì-it.

a tempo, (rialzandosi.)A J* 4t "0- ^ tempo. [ tiuistiiiutiift.^

^
o, vo - glia -te sal - var!.. partiam,ehetem-poe-gr è ;

partiam, non e - si

Vi£, la yt/tir mer - cy spare!.,. now 'Us time I were hence; f go with 'Out a

^,Vr i^i^j i^̂ ^
glia - te, vo-glia-te sal - var!..
loves, in your Jtier - cy spure.'...

colla voce. dim. a tempo.

m^ *(•—*-

hj ' I f^
^j^ j^ 1 M h 1-

i

rprr c- 1 J- / cr I
r c c r ^^ -^-p-

^
tar, a' pas - si no - stri il Ciel scor - ta sa - rà, .

,

fear, may the good an - gels me guide on my wuy,.

I
-^#- ^^ ^fel¥=^=?.

-cs ^ "r

^^ t^^^ 1^ ES^EEé é
r-
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IJio mi per - do - ne - rà,

give me llieir ko - ly aid,

^ 1 r 3y^^ ' ^hF^^
per - do - na, o pa - dre mi - o : ad -

fur 'give me nuw, my fa - ther! fart

^J--^^

tì
/
r r^n^^=^^Q^^̂ ^=^=r=^-^w

) ! Mar - ti - ri san - te del ciel, .... cui ri -

_y(ni! J e who pi - ty ali whc lave,.... ye who

f#
.Tavena.

ép^EE^Hi-^r^^g^ ^
Mar - ti - ri san - te del eie!,.

Yc . .. . ...... ìcho pi - ty ali who love,...

CUl n -

yt who^^^mm n^^^^?=i
f aniìiiato uti pucu, I

poco rit.

*> - cor - re o - ffni fé - del. a voi nn-nift o Dio mi vp.n - 0-0 a r.hi - nar- cor -reo - gni fé - del. a voi co-meo Dio mi ren-goa chi - nar,.
look up - on the op - jiress'd, be - hold my dis - tress, li.-; - ten to my prny'r,..

r-r ^ m'^^^̂ ^^:A-^'' ' r g c v^
^-̂

Wz
~ cor -reo - gui fe - del, a Toi co-meo Dio mi ven-goa chi - nar,.

^"oft up - nn the op - pressed, be - hold her dis - tress, lis - ten to her pray'r,..

^^
^^T:^^7^^-^'f- r r

I

. ,^ r r^ i-«iS p

^ j^Q rit.
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il suo sol de - si

in ker deep af ilic

fa - te Toi sai - var,,
lis - ien io her pray'r,

il SUO sol de - si - o to -

and the youth, the on - ly youth she

a tempt.

^-JTT^ , .-^r 1 f -̂
j-'

-VCrO
^-\ ri't. ,^ tempo.

g^^^rlrg r
i
r C-p?:J r p-m

o, To - g"lia - te sai - var !

me, in your mer cy spare!
voi, co-me a Di
vty deep af Jiic

jvr j'j^j^^^^j J '.r7Jr=^my
glia - te, vo-glia - te sai - var ! a voi, co - me a Di
loves, oh, in your mer - cy spare! in ht-r deep af - Jlxc

i ^^^ ^m ^^^ ±Zi^ ^^^+ -^
dim. colla voce. tempo.

b—' '^—^t—^ **

—

'w^—n"

i:4t r ir r Cr Cr
i

r

"

'p-i^^g=g^^>

"
r

^

ven
kefir.

chi
my

nar, .

.

pray'r,...

l'u - ni - CO ben
anrf /Ae one irAo

.r.'r J . ^-flr-^ J J- ^^.^^.^^jlj^
J

mi ven - jro a chi - nar, mi ven - grò a chi - nar, .

.

oh, hear, hear her pray'r, oh. hear, hear Ktr pray'r,.

il SUO sol de
and the one who



jv
J j^./r/-.^-^^

mi - 0, I'u - ni - CO ben mi
loves me, and the one who loves

fa - te Toi, ail !

in mer cy spare, oh,..

^^-^F
^

si - o, il suo Bol de - 8Ì - o,.

,

loves her, and the one who loves her...

f^^mfP^Mv'^ j

ah,
oh,

andante.

f r r dim.-

1m
creso. poco rit.A ^^^ s s ^^^^

lo, tempo.

iV
p r,y \^K_J-^ ^

tf
glia - te sal var !

.

mer - cy, oh, spare.'.

zr
^^=^

v^ ^

^
glia - te sal - var !

mer - cy, oh, spare.'

lo. tempo.

i ^^^^^^tf
m J J j-^ I* •(-

1 u

^ rrrrrrrr ' rrr rrrrr ' rrrrrrr i
'

li

^f^ J J JT^J J J J"J J J jq^J J ^:=j^

c£ji; ciifj" ' c^gmr ' ^nir ^juir ' cji^ g
-^=l-F-

LLUZ'' r
'^'^ ^^~w
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Mo. 13. MARCJIA E CORO L)I PELLEGRINI.

Andante mosso.

fe^el^r J^lTr J^a
Piano.

5 -^ "^^fe^
^ ^^ «^

i
f:^ ^^

j^ -^ p r ^ g^^F^^
/

^ nj /I ^r^^ fi^ 3 ;-^
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^^m-n

/
^m

^^=^ ^^^^^^^ss
é é ' cJ

i SB*£:i^g ^m- ^^^ E^^^- 1 egi

3=3=

^^ ^ ^S^ rl^tf
^^^^1S

^ ^^.-n^ .^^^g^fg|J#Vk^^J^^ ^

-J-^^ -r ^^^^ ^ W <i ^ é

^
j^j T j ^j T 3^^^

^SEWI^^i^^^^ ;̂
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É
Sfjprnm e t'.mtrnllì. f

^ ^ -TJ—

^

m _\mi e 2di Tenori.. -4-

Su que -sto mar di
Yau. uho from y/n - der

guai,
sfiies. . .

.

1 ^ J /
^

\^
JBasii.^

Su que -sto mar di gruai,

You who /rvm yon • det skits...^
Su que -sto mar di guai,.
You, who from, yon • der skies....

Si - gnor, deh pie - ga i raì,
bt - hold the tears in our eyes

f S

r
^//i^ J'j U\3

SU que - sto mar di
ycu who from yon der

J Ì ^ JEè3E
«^ Si -gnor, deh pie - ga i rai,.

be - tivld the tears in out eyes,.

m ^m
su que - sto m^ar di
you who from yon - der

Ŝi - gnor, deh pie - ga i rai,

.

be - hold the tears m our eyes,.

SU que -sto mar di
you who from yon - der

guai,
skies. .

.

^ S
Si - gnor, deh pie - ga i rai !

be - hold the tears in our eyes,.

-a - !
» mHt é 3

piai,
skus. .

.

\^^
Si - gnor, deh pie - ga i

be - hold the tears in our
rai!
eyes,.

ss; ^ =£:^ M

guai,
skies.

Si - gnor, deh pie - ga i rai !

.

be - hold the tears tn our eyes,...

_L ^
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^m h N r» ^=
5 ^^

se d'un cuore in - te - grò la pre -ce sal-gaal ciel,.

pray'r has pou'r to viove you, yon high, and ho - ly ones,-.

-^^-t^^r^n^^-^^^̂ ^r^^

W^m
ah ! ren - di
hate pi - ty on

/1 1
^ f^^#

se d'un cuore in - te - grò la
j'-'iy'r luis punir to mure yvu, you

pre - ce sal-ga al ciel, .

high and ho - ly ones,..

^^^rrrrr~':rrrr:-i:^&
ah ! ren - di sa
hnre pi - ty on our

^ '^^H-

^

I

se d'un cuore in - te - grò la pre - ce sal-ga al ciel, .

pray' r has puw'r to muve you, yon high and ho - ly ones,...

?<

—

r—

i^-ii l> 9^
ah ! ren - di sa
Adte pi - fi/ on our

S3
J ^^ ^ -^r^

m isirl^^rr^ '^musTì.'- è
fe=: ^^

rH-N-^^'^ J^ .^ ^i^ ^ J» 1 1 (C
=5=»

lu - te all' e - grò as - si - sti l'or - fa
fa - thers dear, and watch a - bove our soTts

nel!.

w^=r=^=T m m ^H-^

lu- te all' e -

thers dear.

grò as - si - sti l'or - fa
and watch a - buve our

nel!.

=^=J^-J-J^^
if

'^=^=^=t
1 1

te all' e -

thers dear.

grò as - si - sti l'or - fa - nel !

.

and watch a - bove our sons !..m s ^m
if

""^ 1 1—!*=^=^

ì
-J-3 ^ ^m ^^ -^—*r

-*-

—

s^

Irf-H J jij:g:^Ui-JN^-j^
d'un cuo -

kas poio'r

rein - te - grò la
you, yon

pre - ce sai - ga al ciel, .

high and ho - ly

AH' J j ^ j-g^^
I r cr^i^

S
d'un cuo -

has poicV
re in - te - grò la pre - ce sai - ga al ciel, .

to move yuu, yon high aTid ho - ly

^h e : : ^ r : : \ : e w r^

d'un cuo -

has puw'r
re in - te grò la pre - ce sai - ga al ciel, ,

to move you, yon high and ho - ly ones,.,.

^ èdt^m^rffr-^
TT^- rg::; jr ^

m ^m ^i33^
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^^^-^^ ^̂̂
^^:^^g:^JN^a:J^^^

ah! ren - di sa - lu-teall' e - g:i'o as - si - sti l'or - fa - nel,.
Acre pi ty on our fa - t/tirs dear, and u-atch, a - bore out sons,..

l^^^^^W
'~y^ V"

-il-^^
ah ! ren - di

have -pi ty on
sa - lu-te all' e-gro as - si - sti l'or - fa - nel, .

our fii - thers denr, and u-atch a - bove our sons,..

„u I j: — !.. * 11- fT Jr^„ • «t; t— f~ «„iah ! ren - di
have pi-fy on

sa - lu-te all' e-gio as - si - sti l'or - fa - nel, .

our fa - thers dear, atid watch, a - bove our sons,.

m^:4m^^m^^^'^^^^^^^^^

^m ^ Ét—^—r ^^rr

^^ ^Sg lET" CC g=È
deh, Si-gTior,
if pray r has

É
pie- ^a. 1 ra
poK'r to move

1

1

8U que - sto mar di
t/ou, yon nigh. and ho - ly

^^ ~^^ T-[ :^w^
<-/ deh, Si -gnor,

\f pray'r has

W- ^^EÉ
pie- ga 1 ra
poic'r to move

6U que
yon high..

Sto mar di
ho - ly

^^ ^ ^i^-g^g^
deh, Si -gnor
if prnij'r has

pie- ga ; ra
pow'r to nune you.

i^^wr=T—r^ I J ^-j J ™-«^^
1^-*^- =^v

v̂^r c r g g 1^3=£: iF^ -^1-P-
>* >*

gTiai,

ones...

t

as - 81

an gets..

8ti l'or - fa - nel, .

i-thrond on high,..

^^^^=^ ?~r ^r^-̂ ^^m -!*—=!—F--^h-F-

guai,

(L-i> r r

,

an - je/s

sti l'or - fa - nel, .

high,.en-ihrm'd on

r r r^ci^ci-fa^ ^^ 1 r_

guai, . 8Ì - Sti Tor - fa - nel, .

gtis eit-lhron^d on high,.

|g^l3-FT
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i
ti
^^^^^^

SI

gels...

sti l'or - fa - nel !

.

en-thrond on higkL.

XJ~rT
aa - fli

an - gels...

sti Tor - fa - nel !

.

en-thron'd on high.'..

^=^=^'^=^^=^̂
as - si - sti Tor - fa - nel !

.

a?i - gets en-thron'd on high.'..

i

^^ ^M m-^—

^

5

1^^^^^ ^
f=:g=F^fWrm $ mMS^mmsg

I

;)p pp

m*=z i^^^ ^EFe^

i^ifffeteig^m^ i/ 1 r -

^
PPP

U]\^ni
\ imi^̂^ -^-p

—

w^^^^
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No. 13.

( Vincenzo giujiye trafilante^ coire tra la folla cercando Mirella.)

Alleavo.

Piano.

ffffrf-?

Vincenzo.

^c : : ^ ^M^~^r^^^^^ i
' e P^r^̂^^

Alii,qua-le,ahiqualeh,ospinaal cor! chi l'ai'-re-sta? per-cliè.... tax-daa ve-nì-re an-
Mi/ heart is full of gioo - my care! u-hat de - Uiys her? lukeie-fure.... ij she not here now

^ V 1 r --^-p-
:^t^tf-^
#

m^ m ^1 r -^—p- r 1

3?^=^

^ Andutite.

^

cor!.

.

come /. -

.

i ^ à-i\i^
^p- gg ^>• » 1 r-^S przi

/ r- dim.

-^-
1 -

iPiLT
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$T~m=£=^^^^^g^j-^^-g^ r J._.^T?^
Ah, 96 de' pre -gti miei, per yen - ga il suo - no al eie - lo,.
/tn - gels of Pa - ra - dise, ah, spread ymtr white wings a - round her,..

del - le TO
smile an her.

^ ^^Hc \ :
-^r^^-^-^^-n̂ ^^^^^̂ s

- Btr' a-li a lei, deh. fa-te, o san -ti ve - lo I.

wan - der- ing a - Ione like those ivho love her .'.

il tuo, il tuo CO - cen -te ar-dor, cor
and thou, the bum-ing sum'mer sun, up •

SJ \ J J ^^
rf:

dt7n.
"^ r^^-^^^̂ ^m

1^

(Tr-cc-^ir ^^rr^" ^rr^^^^r^^ ^'^ ^"^^
reg - gì, sol, per no - i ! pie - tà degl' an -ni suoi, pie-tà del no-stro a-mor, pie-tà del no-stro a

ùA iter yonth. have pi - ty ! her ten - dtr beau - ty spare, nor harm her with, thy glare, thou bum-ing sum-mer

i
un poco animato.

^4^-P g ^ ^ ciii^^-^^^i^-g-^^-^ ^I'm
io la vi -di ne' miei so-gni er -ran - te per le lan-dealra - dìar del
ah, J saw her yes-ter-nigkt, while dream - ing, on the parch'd and di-y, bar - ren

f
i=^^^ I.J J . ^

wf" Sf=^ r

^
m̂jJT^^ffigJììqffl ^s|

=^ f^^
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sol» mesta ognor, so -la. a - ne-lan - te,
pt^i'^, has-ten - ing, fail'nng. o'er the de sert.

suol,
,

mu-ta fis-san-dùil
uea- ly yet strv<j-gliiig

poi Fu-dii Tol-ta al ciel, .

un - der the zioud-less sky,...

in - TO -car per - do - no e pie -

a$ she iceitt stili try - ing to

i^2-
poco a fioco al \mo tempo.

"^ r r
I
r rr

I e
i^ ^ M-' g r e g

-tà!..
fray!..

ah ! se de' pre - ghi miei, per - ven- ga il suo - no al
on - pffis o/ Fa - ra - due, ah, Mpread your wMte v.-ings a

Z^^==F
,) 3» : r

ì I M rr

^3L i ^^
PP

mm-^ :?=: ^^r-
I^ Egj C^

^:^^=^^u^^ 1 ^^ -^^r
i

i;
g j

|
j.,.;ii:

eie - lo, .

.

- bove her, . .

.

del - le vo
'mite on her

str' a-li a lei ! deh fa-te, o san - ti ve
unn der - ing a - Urne Uke those urha lave

Io:.
her; and
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g^^^^s -^ r 1 c I

r - rrrrr p i r ^^
tuo, il tuo co - cen-te ar-dor, cor - reg - gi, o sol, per no - i, pie - tà degl' an - ni

tfwu, the bum-ing sum- mer sun, vp • on her youth nave pi - ty, her ten - der beau- ty

rit. tempo.

suoi, pie - tà del no-stro a - mor, pie - tà del no-stro a - mor !

spare, nor hitrm her vrith tin/ glare, thou barn-ing sum-mer sun!
il tuo co - cen-te ai- -

thou bum - ing sum - mer
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No. 14r. DUETTO.
IVIniELLA. (giunge dalfondo, gassata, Vincenzo la scnrye, le corre incontro, la sostiene, si ahhraciano^)

SE ^
Vincenzo, recit.

Sei pur tu,
Vin - centf t/iou.

— 1^^-^ r-^0 ^ r:^^»
Ah, des-sa è qui, già vie - ne !

Ah, Mime own Cove, a she comes!

S;i2^ -^ r r

Piano. / /

(gtTTh^^ ^m > 1 r r~^—--

s

i
5*=^

ff r p 1 h 'rT-^^=F^-T^=c> ^ -^—<^

i

mìo ben, mia spe - ne, ti strin - go a que - sto se
my fiUtk fui Ivv - er, al rea - dy watt - ÌTiff here,.

^im ^^ -t-
P=^F—^—&—^

.

*^ 1-^k -^ r ri -1

—

f=
—

—

I
^ "ir r ^^ I «1 r - 1

I
1-

tit

^g^FF-f^-»*-1 F-

io son fé - li - ce ap - pie - - no,
/ knew thou must be near,

scor - do i ma - li del fier cam
ah! to hear thy voice once a -

¥5 m1 r - ^3 -^—^

^—-sJ—
-p Sn̂ ^^ 1 r

^ E^r^^^^t=P^p- 1 iir: t=^-1"-^—p-

^
- mi
gain,.

cpjLm
^

quan - do, o ca - ro, ti son vi - cin,
ah! to hear thy voice once a - gain

qua! vo - lut
gives to my

m̂3=^^
f̂f

ir =«

^^"r^'i^^jfi*

Jf^ 1 r
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a tempo.

4^ '

/-^-^ I "r
• g r^=^^-^--^^

cor!.
ply.'...

Si - gnor, o tu bou - tà pri - mie - ra,

O Thou, in Khom my trust is bound - less.

a tempo.

^^-^—j-g^^'lf^v^^
T

ver
si^fis.

ti, e ren -di men fie - ra,
viy words of plead - ing gatk - er.

del pa-dre la ra-gion ee - ve
dis • arm the an • qer of my fa

ra, col
therf and

^t^T^f^^=r^^=X^

^^^^^^^^^^^^^^^^^m
pian -to im-plo - ro tua pie - tà, non mi ne -gar,., sì granfe-li-ci - tà, sì granfe-li - ci
ut my tears your pi - ty move, to give lie back... my true, my on- ly love, my true,my on - ly

4ta »-
^^ ^ r^f ^

r-r-frf^ ^M^ =»K
->*-^~p-

P crese.

i=2 f2_

y dim, p colla voce.

:S=

P^

P , Vincenzo.

fc4J- J-J^r-^ :g=:=^:±±z ^^^
- tà!....

fove.'

a tempo.

"J
La fé

. ^ heav'n
col SUO splen-dor di - vin, reg - ge - va nel cam
ly glo - ry from an higb. di - rect -ed on her

^3^7^^'' J'^ l j,^ii^}^^1"5

g?rp ^lig^f^ ?tM 'r
"^ ^"h-M^-^ g:r5

f
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tempo.

s^
min mia bel - la fi - daD - za

my pocr Òe - tra - tked maid

tempo.

ta, la di
en, an an

Ta gja - zia see - se al
gel saie her from the

j^r ^"^^^ij ^

$
rit. _.

^^^^
- fin,.

sky,..

k I

Mi - rei - la fia sai - va - ta, un so - Tni-ma-noar-dor, die nuo-va tì - ta al
iròA hea - vy bur - den la - if^n, ami from, her throne a - bove did pi - ty and re -

colla voce. --— ~^^
^ . -f- ^ ^

ztXz
^ 1

\
iJ: '^é3^^ ^ mEÈ -g^-^ ^ dim.

gjl il 'C 1
J

T
I i^ '" 1 tg"^ 1 • li;/ ^ j

1=
-0-

Umpo. ^r- e e
^ I*r^ > > 'i-

cor!.
piy!...

- gnor, o tu, bon - tà pri - mie - ra,

O Thou, in whom my trust m bound - less.

Si

a t^mpo.mm̂ "^^^ ^-
1^=- -^^^

^ ^^ ^^ ^^^ :^=^
I . 1 —^ a^

r
'

i ^^^tsc e-t i r r
^^ :* 1 j*

t3=r
tt

ver ti, e ren-di men fie - ra,

my icords of plead - ing gath - er,

del
dis

pa-dre la ra-gion se - ve - ra, col
arm the an - get of her fa - ther, and
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J^fS-'fff^. .";. ^^J^J

pian-toim-plo-ro tua pie - tà, non mi ne - gar, si gi-an fé - li - ci - tà, sì gran fé - li - ci

let my team your pi - ty move, to give me back my true, my on - ty love, my true, my on - -ly

pill mosso. MlBELLA. Vincenzo.

- tà ! . . . . Con-giimgi in un due cor fe - de - li ! Fa paghi al - fi - ne i miei de
love ! leave me not in grief io tan - guish ! O let. my pray'r your pi - tv

a tempo.

f^^^^-^-J^^-T\
J

plk^^^^^ j^^^-^-hJ
ff^.-^^^^^

T
Vincenzo.Mirella. , Vincenzo.

=È=è
- sir I . . .

move.
Con - for - tale amba -scie cru-de - li! '^Da tre-gnae pa - ce al mio
Re - lieve our sus-peìise and our an - guish! A»d deign to bless our faith - fui

^
t^

(
<^^ .-J^g^g^ J C 1 ^1 1—1-

1
S- ^^-c-^ ^ 1 1^ ^=^

?
it^

poco a poco al Imo tentpo.

Mirella.

r r r
I

p-i^r r
i c ir=g= r i r j j -t

m
D'i - me -ne in sen, in sen d'a - mor, o - gnor con te, fe - li - ceo-
O let OUT pray'r your pi - ty move, and deign to bless our faith - fui

Vincenzo. ,^^j
^

I r^-^-sJ^^^^i^^^?^
tiri D'i - me -ne in sen, in sen d'a - mor, o - gnor con te, fe - li - ceo-
love l let our pray'r your pi - ty move, and deign to bless our faith - fui

:fcSi

dim, p '^ -—''

-=)_f- f-_

f poco a poco al Imo tempo.

m$^—p-
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Imo tempo.

^^:^i^^-^^^E^N^^^^^^^-r"rc g '^^^
- gnor !

.

love!

la fé col 8U0 splendor di - vin.... reg-ge-va nel cam-
a keav'n - ly gh - ry from on high, dt - rect - ed on her

i gH-J- ^^c^^^r: -: :rm^^ =3=^1

gnor!.
love.'

la fé
a heav'ti

col SUO splendor di - vin .... reg - gè - va nel cam -

ly glo - ry from, on high, dt - rect - ed on her

i

Imo tempo.

^=i^ ^ $

^^Mi hp 1 i p $

1 PlL

^^^ #^ ^=^

^ rit. feìnpo.

g^sr^T^^=^- ^^Y^^
min la tu - a fi - dan - za - ta, la
u-ay thy poor be - troth - ed ma'd - en, an

rtt. ^ tempo.

va gra-zia see - se al •

gel saw me from the

^^^=F%if^^^i^^P^^=^&—^ ^^rM^w
- mm

way
mia bel - la fi - dan - za
my poor be - troth - ed maid

ta, la di
€71, an

va gra - zia see - se al
gel saw her from the

colla voce.
|

tempo.
|

1 i
|

^ il
K [T ife^f!^ f ¥ ^na^^^ =^

$
f ^

^^ Ĵ^~^-r='̂ =rr^ ^ ^
IJ-r^dr^J"r~rr

fin, Mi - rei - la fia sal - va - ta, un so - vru-ma-no ar - dor, die nuo-va vi - ta al

sky with hea - vy imr - den la • den, and from her throne a - bove did pi • ty and

^^^^^^^^^^f=^=CT=
fin, Mi - rei - la fia sal - va - ta, un so - vru-ma-no ar - dor, die nuo-va vi - taal
sky with hea - vj/ bur • den la - den, and from her throne a - bove did pi • ty and re -

colla voce. ^

^E^^̂ ^̂ ^s r̂=f^4^ ^ J^-^H^̂r "T ^ w
^ È ;^r

cresc. dim.

I^ 1
I

.^fe ^
j_

1
I

i
jJ^

^'^^«o-

=f
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a terìipo.

fcd: •^ ^''

^=^ f=pr-:' ^s^ ^ ^ - jHf^XLL^
cor, Si- gnor, o tu,bon-tà pri-mie-ra, con - ver
pli/, O Thou, in whom my trust is bouiid-less, my sighs,

ti e ren-di men
my words of plead-ing

j^'^^cuLc-^ r r
' ?(1 r —

Si - gnor, o tu, bon-tà pri-mie
O Thou, in whom her trust is bound

ra, con
iess, her

Cr—tnCCjL^̂ ^rrfr^T^^^
fie - ra,

gath-er.
del pa-dre la ra-gion se - ve - ra, col pian -

dts - arm the an- ger of my fa - ther, and Ut
toimplo-ro tua pie •

my tears your pi - ty

l^rf-f1M^rtf ~r r "^r h^^h-^-H?^w
- Ter - ti la ra-gion del pa - di-e se - ve - ra, col pian -

pray'r now hear, dis - arm the an - ger of her fa - thcr, and let

to implo-ro tua pie
her tears your pi - ty

^FS^TT^^ '^ ^=^^n^^
^^&

creso, molto. s dim. p

É^^=^ ^B.^^

i^^^^^SM
rit.

^ Ì' > J-^
^^I À 1 -0^'M^=g=s=

ÌJ

ta, non mi
moie, te give

^P^r fc
i

r3g

!;ar, . . si gi'an fe - li - ci - tà, sì gran fé - li - ci

'ock my true, my on - ly lave, my true, my on - ty

Sj_ w . rit.S J-r =r^ ^M :^s J .

Tfir^ ^^
t)

ta, non mi ne - gar,.
move, to give her , iack..

si gran fe - li - ci - tà, si gran fé - li

her true, her on - ly love, her true, her on
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più VtOSò^.

ff^-f
r r, \ r- tr- e

j^—tj^^^ft^?
- tà!

love .'

Si^or,
O Thou,

tu,
in whom

boD-tà
mi/ trust

pn - mie
is bound

i L-IJ J r ^

ra, pn - mie - ra, o
less, let pray'r thy pi

Si
ty

f r I f j J.^^r r

P

tal
love !

più mosso.

Si - eno - re,

hear us.

Si - gnor, bon - tà pri - mie - ra, o Sì -

be - hold our grief, let pray'r thy pi - ty

I

'

^ i r^er É ttrrrli *~P^-'h-P-

-l^fWwi tJt,b*t4^^
'^^g^ ^^'rrphm^^s H»-^

^^^ ^^m^^^^^
guor, con-ver - ti

rnm-e, dts-arm the

ragion del pa
ger of my fn

dre, non mi ne - gar,.
thcT, and give me back.,.

^=^f c\r' ^m ^^m
gnor, con-Tcr - ti la ragion del
move, dt6--ariii the an - ger of her l<f

dre, non mi ne - gar,.
ther, and give her Sack...

^^m $^msE» ' ^=g^^^iy^ r - ~
r=^ mcreso, ynoltu.

w^'^r?7i^^h-mz^ -^1-p-

^.p^^.Tiri^TCfa
tetnpo. {Mirella vacilla e sviene.)

gran fé - li - ci - tà !

.

true and on - ly love .'.

m r r
i
r~r

ĝran fé - li - ci - tà !

.

true and on - ly love !

) rie. if temiw.

t—j^ ^=^ ^^T-F--|s'—s ^ W-^-W^ g"^

1

1
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No. 15. FINALE.
EBCIT.
VINCE^fZO.

^)<- ^
-^"

f;
^ #irrrr g : : i^^-c^-^xx

-/:
.Mtrella.

"^-fi ^-F-

GranDi-o! qua-le pal-lor ti co-preilvol-to ! di, chehai tu? Ah! ah!
Great Hea-ven! now thou art paie ! how thoudost trem-bU.' what is this?... Nought! nought!

Andante moderato.

Piano, >

{delirante.)

hM^ -^r-n>-rn: ^ "^ ^^^^n^-^f^Np^^^^n:^^^^
co-gli ar-den - ti rai m'ha la fron - te per-cos - so il sol

;

on - ly OS I carne, the sun smote me up - on my brow;

$

ma, gra-2Ìaal Cie - lo, ne' ba-ci
but prais'd be Hea - ven, thy love sktill

1—. h

E^=s= ^
/pp

s^

w ^m -^

^ Ji;;-Jti:p-mMrir ;ir^c:^i^'^ : e J-.j^^

tuo - i, ap-pien ra - pi - ta, a te dap-pres- so, dap-pres-soa te, ri- na-sco a duo - ya
keal me, thy Jdss - es cool me, white I be - nnld thee, while thou art near I ask no fur - ther

ji^ ^ ig *gg^j Jrrà^

=̂ Jg^

1^.^ r—IT
1 r

, Vincenzo

ta!
tng!

Ciel!
Heav'n

Mi-rel- la sen muo-re !

Mi -ret- la is dy - ing !

ac-cor-re- te,

quick come hither.

ac-cor-re- tei
quick come hither.'

M
!iS^

ff=t -i'W^ r caffz ^E
m

I
-2:?'

^ ^'^'g/ ^-g ^^^^m^^m ^ ^
r
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(Ipellegrini che s'erano diversi, accorrono, lìaimonào con essi giunge.) Raimondo.

:&
Andante.

Mirella, (a Raimondo.)

P^ir [:i--"V^

ben ! .

.

child.'

Soprani e Contraiti.

i^
- < ^CIIF^

Voi pian -gè - te,

Vou are ueep - mg,

:3£

Mi - rei - lai
Mi - rei - la

\mi e 2di Tenori.

ff-

cwr b/1'
-p^^m

m

Mi - rei - lai
Mi - rei - la!

Imi e 2di Bassi.

ff-C & 3?Zp^gZ it
Mi - rei - la !

Ali - rei - la!

m !^i=^^^—

^

ZI

m
voi pian - g-e - te I

t/ou are meep • ing .'

Raimondo, (a Mirella.) i¥~^fe « fe fe5^ -^
-^-»—g^ =q=g=g^

Non mo-rir,
Do not die.

non la - sciar,
do not die.

me nel duci, deh per -

dar - liiig child, 1 fur -

$ mh -^

]^r fm^m
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^ {a Vincenzo.)

w^-^.,:j-^sì!t&
tt-

3 .Andante.

liz:^feÈ i
iJ

do - no! Tu
give thee .' Thou,

se la puoi sal-var,
Vm-cent, Cake her hand.

io te la de - no
to thee I gite - her

Mirella, {riaveiidosi.)

jt-i-F^—FPF^r^ c 1 c-g

{a Vincenzo.)^ L \a fincenzi

- di - gio di fe - de e a - mor
;

mi - ra - cle of faith di - vine,

da mor - te son sal - va - ta, e Mi
for nn - gels sure have heard us, and my

1

i
^lt- -

=S
~}^ 1 r "n 1-p ^ ir P'

-^i-p-

J- U ^^
E^

Moderato maestoso.

J-.ii^'N,,/^--ti'-n'-^ U- J- C«

i

• rei - la, per sem-pre fia con te I

.

on - ly love, my on - ly love is mine
Vincenzo. ffm =i^=^

3̂-

^—p-

Ah!.
AM...

Moderato maestoso. 3
(S

J»
)> )>

r—ctr-g-^
ŝ =f^

.#•

Tb,e Boyal Edition.—" Mu-ella."—( 174)

^^f—f^

=^



$

Moderato moestoso.

Soprani e Conti nftt.

P-^JU^ É^mp=^=F
^
—I p~v-

glo - ria, o San - ti nel
praise the an - gels a

Glo - ria, o Ver - gi - ni San - te,
Prime the an - gels a - Lvve us,

ff\tni e 2di Temiri.

(^^^g-^^^^^ ^Et^m
<^ Glo - ria, o Ver - gi - ni San - te,

Praise the an - gets a - bore us,

ffhni e 2di Bassi.

r- ZT r ^
glo - ria, San - ti nel

praise the an - gels a

"g r : Z^l^Z

Glo - ria, o Ver - gi - ni San - te,

Praise the nn - gels a - b<n:e us,

glo - ria, San - ti nel
praise the an - gels

«^ ffModerato maestoso.

w =?z: ^—^-^.^^ ^
r c-d"g- -r

«7

^^^^^ ^
eie - lo !

buve

nier
Qiid

ren
fer

diam,
g.fts

con
u-tth.

gra - to
grate - fui

cor, al Su
heiirts lo

^ \ ^ r r ^ t f u^
*^ eie - lo !

bove US !

mer
and

f^--t—ft 3É

ren - diam,
fer gifts

con gra
grate

to cor, al Su
hearts to..

^ ^ ^ r l^—r—r-g:i
* *
1

—

r
eie - lo !

iure us!

mer - ce ren - diam, con
and of fer g'fts iLÌth,

gra - to
grate - fui

cor, al Su
hearts to

- pre
those

Re
do

gnan
love

te!
Its.'

V T ' '

glo - ria, o Ver - gi - dì
praise the an - gets

San
bove

^^m P^F ggrf

—

f-s^—

r

- pre
those

Re - gnan - te !

iùve us!

W ^^
glo - ria, o Ver - gi - ni

praise the an - gels a
San te,

:^g r g 1
5z:^

- pre - mo Re - gnan - te !

those uho do luve us !

glo - ria, o Ver - gi - ni
praise the an - gels a

San
bove
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i

^ .Ef n
glo

pniise
., o Ve:

P
na, o Ver

t/i£ an
gi-ni San

geis a - bave

W-

glo -

praise

P
na, glo-ria, Ver -I-,

the ha - iy an - » 1

rit. 1

?:z=: ; y gftt
glo

praise

ria, o Ver - gi-ni Sao
the an - gels a - bove

glo -

praise

ria. glo-ria, o Ver -

the ho ' iy an-
rit.^ g r g g 1^ ^ ^^^ ^

glo
praùe

ria, o Ver - gì -ni San
the an - gets a - bove

glo

^SM
ffgfffn gtofes

ria, glo - ria, o Ver -

the ho - ly un-

^^gŜm ? 4

^
^

^oco ;•:'(.

f f_£ljf
I f

I Ij4#^
a tempo

Sua.

i^^crirtM^ m^^=j^-

m ^ é* ^
.^ j. ^ ^ J:r

^"Tjiju^j^-^U^j ' J ' J^ ^

"m" ~»' ~w ~w Fine del:Fine dell' Opeb;
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